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Klappen Sie vor dem Lesen die Seite mit den Abbildungen aus und machen Sie
sich anschlieBend mit allen Funktionen des Gerdtes vertraut.

Pred Ctenim si otevrete stranu s obrazky a potom se seznamte se vsemi
funkcemi pristroje.
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Prije nego Sto procitate tekst, otvorite stranicu sa slikama i upoznajte se na
osnovu toga sa svim funkcijama uredaja.

?

Przed przeczytaniem prosze roztozy¢ strone z ilustracjami, a nastepnie prosze
zapoznac sie z wszystkimi funkcjami urzqdzenia.

J
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Inainte de a citi instructiunile, priviti imaginile si familiarizati-va cu toate
functiile aparatului.

¥

Pred citanim si odklopte stranu s obrazkami a potom sa obozndmte so
vSetkymi funkciami pristroja.
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Mpeaw na npoyeTeTe OTBOPETE CTPAHMLLATA C GUrypuTe v cnef ToBa Ce
30M03HANTe C BCUUKM QYHKLAW HA Ypeaa.
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Bedienungs- und Sicherheitshinweise

Pokyny pro obsluhu a bezpecnostni pokyny

Upute za uporabu i za Vasu sigurnost

Wskazowki dotyczqgce obstugi i bezpieczenstwa

Instructiuni de utilizare si de sigurantd

Pokyny pre obsluhu a bezpecnostné pokyny

HcTpyKLmMK 30 ynoTpeba u besonacHoct
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Sehr geehrte Kundin,
sehr geehrter Kunde!

Wir begllckwinschen Sie zum Kauf |hres neu-
en Gerdtes. Sie haben sich fur ein Produkt mit
hervorragendem  Preis-/Leistungsverhdltnis
entschieden, das lhnen viel Freude bereiten
wird.

Machen Sie sich vor der Benutzung des Gerd-
tes mit allen Bedienungs- und Sicherheitshin-
weisen vertraut.

Benutzen Sie das Gerdt nur wie beschrieben
und fur die angegebenen Einsatzbereiche.
Hdndigen Sie alle Unterlagen bei Weitergabe
des Ger@tes an Dritte mit aus.

Lieferumfang

- Vakuumiergerdt (A)

- Schlauchfolie, Sous-Vide geeignet
(-20 °C bis +110 °C), 28 x 300 cm (B)

- Ersatz-Dichtring (C)

- Bedienungsanleitung

Kontrollieren Sie, ob alle Teile vorhanden sind
und Uberprifen Sie das Gerdt auf Transport-
schaden.

Nehmen Sie ein beschadigtes Gerdt nicht in
Betrieb!

Im Schadensfall wenden Sie sich bitte an eine
Kaufland-Filiale.

Legende verwendeter Piktogramme und Signalworter

Warnung!

Mdgliche Lebensgefahr und/oder schwere Verletzungen!

Warnung!

Gefahr durch heiBe Oberflachen!

Warnung!

Gefahr durch elektrischen Schlag!

Achtung!

Hinweise beachten, um Sachschaden zu vermeiden.

Nicht in Wasser tauchen oder unter flieBendem Wasser reinigen.
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Das Gerdt darf nicht mit dem Hausmdall entsorgt werden.

N
/M

Das Gerdt erfullt die Anforderungen der EG-Richtlinien.

Schutzklasse Il (Doppelisolierung)

B [C

Lesen Sie die Bedienungsanleitung.



Sicherheit

Lesen Sie die folgenden Sicherheitshinweise sorgfdltig, bevor Sie das Gerdt zum ersten
Mal verwenden.
FUr einen sicheren Gebrauch, befolgen Sie alle nachfolgenden Sicherheitshinweise.

BestimmungsgemdBe Verwendung

- Dieses Gerdt ist ausschlieBlich fir das Einschweien und Vakuumieren von Lebens-
mitteln in haushaltsublichen Mengen vorgesehen.

- Benutzen Sie das Gerdt nur in Innenrdumen.

- Das Gerdat ist nur fur den Einsatz in privaten Haushalten bestimmt. Es ist nicht fur den
gewerblichen Gebrauch vorgesehen.

- Benutzen Sie das Gerdt nur fur den beschriebenen Anwendungsbereich. Jede andere
Verwendung oder Verdnderung des Gerdtes gilt als nicht bestimmungsgemag. Fur
aus bestimmungswidriger Verwendung oder falscher Bedienung entstandene Scha-
den wird keine Haftung ibernommen.

Sicherheit von Kindern und Personen

ﬁ Warnung!
Erstickungsgefahr fr Kinder beim Spielen mit Verpackungsmaterial!

Verpackungsmaterial unbedingt von Kindern fernhalten.

- Dieses Gerdt konnen Kinder im Alter ab 8 Jahren und daruber sowie Personen mit
verminderten physischen, sensorischen oder mentalen Fdahigkeiten oder Mangel an
Erfahrung und Wissen benutzen, wenn sie beaufsichtigt werden oder bezglich des
sicheren Gebrauchs des Gerdtes unterwiesen wurden und die daraus resultierenden
Gefahren verstanden haben.

- Reinigung und Benutzerwartung durfen nicht von Kindern ohne Beaufsichtigung
durchgefthrt werden.

- Das Gerat und seine Anschlussleitung sind von Kindern junger als 8 Jahre fernzuhal-
ten.

- Kinder durfen nicht mit dem Gerdt spielen.

- Vakuumbeutel und Vakuumrollen sind kein Spielzeug.

- Halten Sie Vakuumbeutel von Babys und Kindern fern, es droht Erstickungsgefahr.
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Aligemeine Sicherheit

- Das Gerat darf nicht verwendet werden, wenn Netzkabel oder Gehduse beschadigt
sind.

- Ist das Netzkabel oder Gerat beschddigt, darf es nur durch eine autorisierte Repara-
turdienststelle repariert werden, um Gefdhrdungen zu vermeiden.

% Warnung!
% Tauchen Sie das Gerdt nicht in Wasser oder in andere Flissigkeiten und reini-
gen Sie es nicht unter flieBendem Wasser!

- Trennen Sie das Gerdt vor jeder Reinigung, bei Nichtgebrauch, wenn Sie es unbeauf-
sichtigt lassen, bei Gewitter, bei Fehlfunktionen, bei Storungs- oder Gefahrensituati-
onen vom Stromnetz, da noch immer Netzspannung im Gerdt anliegt, solange der
Netzstecker in der Steckdose steckt.

- Das Gerdt ist nicht dazu bestimmt, mit einer externen Zeitschaltuhr oder einem se-
paraten Fernwirksystem betrieben zu werden.

- Offnen Sie niemals das Gehduse des Gerdtes.

- Setzen Sie das Gerdt niemals extremen Temperaturen, Temperaturschwankungen,
hoher Luftfeuchtigkeit, direkten Warmequellen, heiBen Oberfldchen und offenen
Brandquellen (wie z. B. Kochplatten, Heizkorpern oder Kerzen), starken Vibrationen,
starken mechanischen Beanspruchungen, direkter Sonneneinstrahlung, bermaBiger
Staubentwicklung sowie Feuchtigkeit aus. Das Gerdt ist nur zur Verwendung in tro-
ckenen Raumen geeignet.

- Das Gerdt ist nicht fur den Dauerbetrieb geeignet. Lassen Sie das Gerat nach jedem
VerschweiBvorgang 15 Sekunden und nach 5 aufeinanderfolgenden Vakuumier- und/
oder VerschweiBvorgdngen fur 2 Minuten abkuhlen.

- Verwenden Sie nur Nylon-PE-Schlauchfolien mit einer  Struktur (Punk-
te, Noppen oder Rillen) auf einer Seite und einer Stdrke von ca. 0,17-0,29 mm
(170-290 pm) und einer max. Breite von 30 cm. Andernfalls ist die SchweiBnaht nicht
dicht und das Gerdt kann beschadigt werden.

- Erhitzen Sie die mitgelieferte Folie keinesfalls im Backofen oder in der Mikrowelle.

- Fassen Sie das Gerdt oder den Netzstecker nie mit nassen oder feuchten Handen an
und nehmen Sie es nicht auf nassem Boden stehend in Betrieb.

- Stellen Sie sicher, dass kein Wasser auf das Netzkabel oder den Netzstecker tropft.

- Achten Sie darauf, dass die Anschlussleitung nicht durch scharfe Kanten oder heiBe



Stellen beschdadigt werden kann.

- Das Gerdt darf nicht im Geschirrspuler gereinigt werden.
- Beachten Sie den Abschnitt ,Reinigen und Pflegen”.

Sicherheit beim Aufstellen und AnschlieBen

- SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine Stromver-
sorgung an, deren Spannung und Frequenz
mit den Angaben auf dem Typenschild tber-
einstimmen! Das Typenschild befindet sich
an der Rlckseite des Gerdtes.

- Benutzen Sie keine Verldngerungskabel oder
Steckdosenleisten, die nicht den erforder-
lichen Sicherheitsbestimmungen entspre-
chen.

- SchlieBen Sie das Gerdt nur an eine un-
beschddigte, vorschriftsmdBig installierte
Schutzkontaktsteckdose an.

- Stecken Sie den Netzstecker immer in eine
gut zugdngliche Steckdose, um im Notfall
das Gerdt schnell von der Netzversorgung
trennen zu konnen. Ziehen Sie bei Gefahr so-
fort den Netzstecker aus der Steckdose.

- Stellen Sie sicher, dass das Netzkabel nicht
unter Zug steht oder verkrimmt ist.

- Verlegen Sie die Anschlussleitung so, dass
niemand auf diese treten, daran hdngen
bleiben oder dartber stolpern kann.

- Stellen Sie das Gerdt immer auf eine stabile,
trockene, ebene, rutschfeste und hitzebe-
standige Flache.

- Das Gerat und sein Zubehor darf nicht auf
einer heiBen Flache oder in der Ndhe einer
Wdrmequelle aufgestellt werden.

- Von Elektrogerdten kénnen auch Gefahren
fur Haus- und Nutztiere ausgehen. Des Wei-
teren konnen Tiere auch einen Schaden am
Gerdt verursachen. Halten Sie deshalb Tiere
grundsdtzlich von Elektrogerdten fern.

- Das Gerdt ist mit SilikonfuBen ausgestattet.

Bei Mdbeln, die mit Lacken oder Kunststoff
beschichtet sind oder mit Pflegemitteln be-
handelt wurden, kann nicht ausgeschlossen
werden, dass diese Stoffe die SilikonfuBe
angreifen und aufweichen. Legen Sie gege-
benenfalls eine rutschfeste und geeignete
Unterlage unter das Gerdt.

Sicherheit wdhrend des Betriebes

- Lassen Sie das Gerdt nie unbeaufsichtigt, so-
lange es betriebsbereit ist.

- Stellen Sie keine Gegenstdnde auf das Ge-
rat.

- Beachten Sie die ublichen Regeln der K-
chenhygiene sowie den Abschnitt ,Eignung
von Lebensmitteln” und ,Tipps zu Hygiene
und Haltbarkeit"

- BefUllen Sie die Beutel so, wie im Abschnitt
.Beutel befillen” beschrieben.

- Achten Sie darauf, dass der Deckel richtig
verriegelt ist, wenn Sie das Gerdt betreiben.

- Ziehen Sie nach jedem Gebrauch den Netz-
stecker.

Sicherheit bei der Reinigung

- Schalten Sie das Gerdt vor jeder Reinigung
aus und trennen Sie es vom Stromnetz.

Vor der ersten Inbetriebnahme

e Entfernen Sie vor dem ersten Gebrauch alle
Verpackungsmaterialien vom Gerdt.
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Achtung!
Sachschaden durch irreparable

Beschddigung.
Entfernen Sie keinesfalls das
antihaftbeschichtete Klebeband
Uber dem Schweidraht an der
Deckelunterseite.
« Reinigen Sie das Gerdt vor der ersten Benut-
zung sorgfdltig (siehe dazu Abschnitt ,Reini-
gen und Pflegen”).

Eignung von Lebensmitteln

Sie kdnnen mit dem Gerdt trockene und
feuchte Lebensmittel einschwei3en und/oder
vakuumieren.

Tipps zu Hygiene und Haltbarkeit

- Bevor Sie Lebensmittel verschweiBen oder
vakuumieren ist es wichtig, dass Sie vorher
lhre Hande sowie samtliche Utensilien und
Arbeitsflachen reinigen.

- Kuhlen oder gefrieren Sie verderbliche
Lebensmittel umgehend, sobald sie ver-
schwei3t oder vakuumiert sind.

- Die Haltbarkeit von trockenen Lebensmit-
teln, wie z.B. NUssen oder Getreide verlan-
gert sich, wenn Sie die verschweiBten oder
vakuumierten Lebensmittel an einem dunk-
len Ort aufbewahren.

- Schalen Sie Fruchte und Gemuse, wie z.B.
Apfel oder Kartoffeln, bevor Sie sie vaku-
umieren, um die Haltbarkeit zu verldngern.

Spezielle Lebensmittel vakuumieren

- Wenn Sie Kohlsorten vakuumieren und la-
gern mochten, mussen Sie das Gemuse vor-
her blanchieren und im Anschluss einfrieren,
da diese Gemusesorten andernfalls Gase
ausstoBen.

- Frieren Sie stark wasserhaltige Lebensmittel,
wie z.B. Suppen und Eintdpfe zundchst in ei-
ner Form ein, um sie zu vakuumieren.

- Frieren Sie druckempfindliche Lebensmittel,
wie z.B. Himbeeren oder Brotchen vor dem
Vakuumieren ein.

- Wenn Sie scharfkantige Lebensmittel, wie
z.B. Fleisch mit Knochen oder Schalentiere
vakuumieren mochten, wickeln Sie die Le-
bensmittel in Kichenpapier ein. So verhin-
dern Sie, dass der Beutel beschddigt wird.

Die Vorteile vakuumierter
Lebensmittel

Vakuumierte Lebensmittel halten wesentlich
langer frisch. Dies liegt am weitgehend feh-
lenden Sauerstoff, der bei reguldrer Lagerung
von Lebensmitteln das Verderben begunstigt
und sich zudem negativ auf Aroma und
Ndhrstoffe auswirkt. Dartber hinaus schitzt
das Vakuum in Kombination mit hochwerti-
gen Folien die Lebensmittel vor Gefrierbrand,
wenn sie eingefroren werden.



Sous-Vide - Vakuumgaren

Bei der Sous-Vide-Methode garen Lebensmit-
tel bei Niedrigtemperatur (zwischen 50-90
°C) langsam und schonend im Wasserbad.
Der Vakuumbeutel hat den Vorteil, dass
keinerlei FlUssigkeit entweichen kann. Durch
das Garen im eigenen Saft bleiben wichtige
Vitamine, das natdrliche Aroma, die Form
und Struktur der Lebensmittel weitestgehend
erhalten und sorgen fur ein unvergleichliches
Geschmackserlebnis.

Symbol-/Tasten-ErklGrung

Tasten (Bild [EE)
C | VerschweiBen/Stopp

Vakuumieren und Verschwei3en

Anforderungen an die
Folie/Beutel

Sie kénnen Vakuumierschlauchfolie oder

fertige Beutel verwenden.

« Die Folie muss aus Nylon-PE bestehen.

« Die Folie darf nicht breiter als 30 cm sein.

« Die Folie muss auf einer Seite eine Struktur
aufweisen (Punkte, Noppen oder Rillen).

e Die Stdrke sollte zwischen 0,177-0,29 mm
(170-290 pm) liegen.

o Achten Sie beim Kauf auch darauf, fur wel-
chen Temperaturbereich die Folie eingesetzt
werden kann, wenn Sie vakuumierte Lebens-
mittel im Anschluss einfrieren oder garen
maochten.

e Sie finden diese Angaben auf der Verpa-
ckung der Folie oder Beutel.

Beutel vorbereiten

D
E | Schlauchanschluss
F

Externes Vakuumieren

Wahltaste fir trockene oder feuchte

G Lebensmittel

LED-Anzeigen (Bild [EN)

1 | ==== | VerschweiBen

™ | Vakuumieren

Trockene Lebensmittel

2
3| &
4 | O |Feuchte Lebensmittel

Gerdt aufstellen

o Stellen Sie das Gerdt auf eine stabile, trocke-
ne, ebene, rutschfeste und hitzebestdndige
Flache.

Wenn Sie fertige Beutel verwenden, entfallen
die nachfolgenden Schritte.

« Rollen Sie so viel Schlauchfolie ab, wie Sie fur
Ihren Beutel bendtigen.

e Planen Sie zuzlglich zur Fillmenge des Beu-
tels ca. 7 cm Folie mehr ein; zuzuglich 2,5 cm,
wenn Sie den Beutel nach dem Aufschnei-
den erneut verschweiBen mochten.

e Schneiden Sie das Stick Schlauchfolie mit
einer Schere moglichst gerade ab.

e Zum VerschweiBen eines Beutels folgen Sie
den Anweisungen im Abschnitt ,Beutel ver-
schweiBen”.
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Vor dem VerschweiBen und

Vakuumieren

Bevor Sie mit dem Vakuumieren beginnen,
stellen Sie den entsprechenden Modus fur
trockene oder feuchte Lebensmittel ein. Der
Modus fir trockene Lebensmittel ist vor-
eingestellt, so dass die entsprechend griine
LED-Anzeige leuchtet, sobald das Gerdt an
das Stromnetz angeschlossen ist.

In den Modus fiir feuchte Lebensmittel
wechseln

e Um in den Modus fir feuchte Lebensmit-
tel zu wechseln, driicken Sie die Taste (G).
Die entsprechend griine LED-Anzeige leuch-
tet auf (4).

Beutel verschweiBBen

Deckel 6ffnen (Bild [E2))

o Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Ent-
riegelungstasten an den AuBenseiten des
Gerdtes gleichzeitig driicken und den Deckel
aufklappen.

Beutel einlegen (Bild [E3)

« Glatten Sie den Beutel an der Stelle, wo Sie
ihn verschweiBen mochten.

« L egen Sie die Beutel6ffnung so in das Gerdt,
dass die Offnung des Beutels mindestens
hinter der Gummilippe und vor dem Dich-
tring liegt. Achten Sie auf eine mittige Positi-
onierung des Beutels zwischen den vorderen
Kunststoff-Nasen.

Hinweis:
- Die Beuteloffnung muss glatt aufliegen,

anderenfalls funktioniert das VerschweiBen
nicht richtig.

10

Deckel schlieBen (Bild [E1)

« SchlieBen Sie den Gerdtedeckel, indem Sie
rechts und links auf Hohe der Handsymbole
M " driicken, so dass der Deckel hérbar und
fest auf beiden Seiten einrastet.

VerschweiBen

e Driicken Sie die Taste (C), um den Ver-
schweiBvorgang zu starten. Die LED-Anzei-
ge (1) leuchtet rot und féngt nach wenigen
Sekunden an zu blinken. Der VerschweiB-
vorgang ist abgeschlossen, sobald die LED
erlischt.

Hinweis:
- Sie kdnnen den Vorgang jederzeit unterbre-
chen, indem Sie die Taste (C) drlicken.

o Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Ent-
riegelungstasten an den AuBenseiten des
Gerdtes gleichzeitig dricken und den Deckel
aufklappen.

Warnung!
Verbrennungsgefahr durch heiBen

~ SchweiBdraht!
- Beruhren Sie den Schweif3draht
niemals, wenn das Gerdt in
Betrieb ist.

Hinweis:

- Stellen Sie sicher, dass die SchweiBnaht
ordnungsgemdB und komplett verschlossen
ist, bevor Sie den Beutel verwenden. Eine
korrekte SchweiBnaht sollte ein glatter und
durchgehender Streifen sein.



Achtung!
Das Gerdt ist nicht fur den Dauer-

betrieb geeignet!

- Warten Sie ca. 15 Sekunden, bis
Sie einen neuen VerschweiBvor-
gang starten, damit das Gerdt
abkuhlen kann.

Beutel befiillen (Bild )

Achtung!

BefUllen Sie den Beutel so, dass auf keinen
Fall Lebensmittelreste oder FlUssigkeiten beim
VerschweiBen herauslaufen und in das Gerat
gelangen kénnen.

Hinweis:

- Dort, wo Sie den Beutel verschweiBe wollen,
darfen sich keine Speisen oder Flssigkeiten
befinden. Diese Stellen missen sauber und
trocken sein. Anderenfalls funktioniert das
VerschweiBen nicht richtig.

- Beachten Sie beim BefUllen eines Beutels
den Wdrmegrad der Lebensmittel und die
Temperaturbestandigkeit der Folie, die Sie
verwenden.

- Beachten Sie den Abschnitt ,Eignung von
Lebensmitteln”.

e Beflllen Sie den Beutel nur 7 ¢cm bis zum
oberen Rand.

Beutel vakuumieren und

verschweiBBen

Warnung!
Stromschlaggefahr durch Nésse!

- Beim Vakuumieren durfen sich
keine Flussigkeiten im Beutel be-
finden.

- Achten Sie darauf, dass Sie beim
Vakuumieren keine FlUssigkeiten
einsaugen. Falls dies dennoch
geschieht, unterbrechen Sie den
Vorgang mit der Taste (C). Etwa-
ige FlUssigkeiten gelangen in die
Auffangwanne der Bodenplatte.
Entfernen Sie die FlUssigkeit mit
einem weichen Tuch, bevor Sie
einen neuen Beutel vakuumieren
und verschwei3en.

Deckel 6ffnen (Bild [E2))

o Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Ent-
riegelungstasten an den AuBenseiten des
Gerdtes gleichzeitig driicken und den Deckel
aufklappen.

Beutel einlegen (Bild [3)

« Glatten Sie den Beutel an der Stelle, wo Sie
ihn verschweiBen mochten.

e L egen Sie die Beutel6ffnung so in das Ge-
rt, dass die Offnung des Beutels mittig im
Dichtring liegt. Achten Sie auf eine mittige
Positionierung des Beutels zwischen den vor-
deren Kunststoff-Nasen.

Hinweis:

- Die Beuteloffnung muss glatt aufliegen,
anderenfalls funktioniert das Verschweien
nicht richtig.

l
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Deckel schlieBen (Bild [E)

e SchlieBen Sie den Gerdtedeckel, indem Sie
rechts und links auf Hohe der Handsymbole
M " driicken, so dass der Deckel horbar und
fest auf beiden Seiten einrastet.

Vakuumieren und VerschweiBen

e Drlicken Sie die Taste (D), um den Vaku-
umier- und VerschweiBvorgang zu starten.
Zuerst leuchtet die grune LED-Anzeige fir
das Vakuumieren (2). Sobald dem Beutel
die gesamte Luft entzogen ist, leuchtet zu-
satzlich die rote LED-Anzeige (1) fur das Ver-
schweiBen. Nach wenigen Sekunden blinken
beide LED-Anzeigen (1+2). Der gesamte Vor-
gang ist abgeschlossen, sobald beide LED-
Anzeigen erloschen sind.

Hinweis:
- Sie konnen den Vorgang jederzeit unterbre-
chen, indem Sie die Taste (C) drtcken.

« Offnen Sie den Deckel, indem Sie die Ent-
riegelungstasten an den AuBenseiten des
Gerdtes gleichzeitig driicken und den Deckel
aufklappen.

Warnung!

Verbrennungsgefahr durch heiBen

SchweiBdraht!

- Bertihren Sie den SchweiBdraht
niemals, wenn das Gerdt in
Betrieb ist.

Hinweis:

« Stellen Sie sicher, dass die SchweiBnaht ord-
nungsgemdB und komplett verschlossen ist.
Eine korrekte SchweiBnaht sollte ein glatter
und durchgehender Streifen sein.

Achtung!
Das Gerdt ist nicht fur den Dauer-

betrieb geeignet!

- Warten Sie ca. 15 Sekunden, bis
Sie einen neuen Vakuumier-/Ver-
schweiBvorgang starten, damit
das Gerdt abkuhlen kann.

- Lassen Sie das Ger@t nach
5 aufeinanderfolgenden  Vaku-
umier-/VerschweiBvorgdngen fur
2 Minuten abkuhlen.

Schlauchanschluss zum Vakuumie-
ren mit einem Vakuumierbehdlter

oder wiederverschlieBbaren Vaku-
umbeutel

=
M

Das Gerdt verfugt tber einen Schlauchan-
schluss zum Vakuumieren mit Vakuumier-be-
hdltern und wiederverschlieBbaren Vakuum-
beuteln anderer Hersteller.

Beachten Sie hierzu die Sicherheitshinweise,
Bedienungsanweisungen und Angaben lhres
Vakuumierbehdlters oder wiederverschlieBba-
ren Vakuumbeutels.

Die erforderlichen MaBe des Absaugadapters
zur Verbindung mit der Absaugéffnung (E)

des Gerdts betragen:
AuBendurchmesser 55 mm

Ldnge 8 mm



Vakuumieren mit einem wiederverschlieB3-
baren Vakuumbeutel

e SchlieBen Sie den Gerdtedeckel, indem Sie
fest auf die Handsymbole " driicken, so
dass der Deckel horbar und fest auf beiden
Seiten einrastet.

« VerschlieBen Sie den Vakuumbeutel sorgfal-
tig.

« Verbinden Sie das Gerdt und den Beutel mit
einem Vakuumierschlauch mit Saugglocke.
Beflllen Sie den Beutel entsprechend der
Herstellerempfehlung. Achten Sie darauf,
dass die Absaugmembran glatt aufliegt.

« Sorgen Sie dafur, dass die Absaugmembran
vollstandig von der Saugglocke umschlossen
wird.

« Stecken Sie den Absaugadapter in die Ab-
saugoffnung (E) des Gerdts.

e Driicken Sie die Taste (F), um den Vaku-
umiervorgang zu starten. Das Gerdt stoppt
automatisch, sobald dem Beutel die Luft
entzogen ist.

Vakuumieren mit einem Vakuumierbehdl-
ter

e SchlieBen Sie den Gerdtedeckel, indem Sie
fest auf die Handsymbole " driicken, so
dass der Deckel horbar und fest auf beiden
Seiten einrastet.

« Verbinden Sie das Gerdt und den Behdlter
mit einem Vakuumierschlauch mit Saugglo-
cke oder Absaugadapter entsprechend der
Herstellerempfehlung.

« Befullen Sie den Behdlter entsprechend der
Herstellerempfehlung.

» Stecken Sie den Absaugadapter in die Ab-
saugoffnung (E) des Gerdts.

e Driicken Sie die Taste (F), um den Vaku-
umiervorgang zu starten. Das Gerdt stoppt

D)

automatisch, sobald dem Behdilter die Luft
entzogen ist.

Hinweis:

- Vakuumierschlauch mit  Saugglocke und/
oder Absaugadapter(n), Vakuumierbehdlter
und wiederverschlieBbare Beutel sind von
LSwitch On" nicht erhdltlich. Sie kdnnen diese
aber im Zubehérhandel fihrender Hersteller
erwerben.

13



CY)

Reinigen und Pflegen

Warnung!
Stromschlaggefahr  durch  Ndsse!

Das Gerdt

- nicht in Wasser tauchen;

- nicht unter flieBendes Wasser hal-
ten;

- nichtim Geschirrspuler reinigen;

- Tasten, Display, Kabel und Netzste-
cker nicht mit Wasser in Berthrung
bringen.

Achtung!

- Verwenden Sie weder Scheuerschwdmme
noch scheuernde Reinigungsmittel, damit
die Oberflachen des Gerdtes nicht beschd-
digt werden.

- Verwenden Sie keinesfalls aggressive Rei-
nigungsmittel, harte Birsten oder andere
harte Gegenstdnde zur Reinigung. Das Gerdt
kann dadurch beschadigt werden.

« Vergewissern Sie sich, dass der Netzstecker
aus der Steckdose gezogen ist.

« Reinigen Sie das Gehduse des Gerdtes mit
einem leicht feuchten Tuch.

Bodenplatte abnehmen und einsetzen

(Bild (i)

Um das Gerdt leichter zu reinigen, konnen Sie

die Bodenplatte abnehmen.

« Richten Sie den Deckel so auf, dass er in ei-
nem rechten Winkel zur Bodenplatte steht.
Ziehen Sie den Deckel in diesem Winkel von
der Bodenplatte ab.

e Reinigen Sie die Bodenplatte und die Auf-
fangwanne fur Flussigkeiten mit einem
feuchten Tuch. Geben Sie bei hartndckigen
Verschmutzungen ein mildes Spulmittel auf
das Tuch.

« Trocknen Sie alle Teile sorgfdiltig ab.
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» Setzen Sie die Bodenplatte und den Deckel
zusammen, bevor Sie das Gerdt benutzen
oder verstauen. Achten Sie dabei darauf,
dass beide Gerdteteile in einem rechten
Winkel zueinander stehen, wenn Sie diese
zusammensetzen.

Achtung!

- Wickeln Sie das Kabel nicht um das Gerdt. Es
besteht die Gefahr eines Kabelbruchs.

e Lagern Sie das gereinigte Gerdt an einem
sauberen, staubfreien und trockenen Ort.

e Lagern Sie das Gerdt mit locker geschlos-
senem Deckel ohne ihn zu verriegeln, damit
sich die Dichtungen nicht verformen und die
Funktion des Gerdtes nicht beeintrdchtigt
wird.



Abhilfe bei Storungen
Problem Magliche Ursachen Abhilfe
Keine Funktion. Der Netzstecker ist nicht einge- Netzstecker einstecken.

Die SchweiBndhte
sind nicht dicht.

Das Gerdt schaltet
sich aus.

Es wird kein voll-
standiges Vakuum
erzeugt.

Der Beutel hdlt das
Vakuum nicht, nach-
dem er verschweiB3t
wurde.

steckt.

Die SchweiBnaht wirft falten.

Die SchweiBnaht ist durch
Lebensmittel oder Feuchtigkeit
durchldssig.

Das Gerdt ist Uberhitzt.

Die Beutel6ffnung liegt beim
Vakuumieren nicht mittig in der
Vakuumkammer.

Der Beutel ist beschadigt oder
eine SchweiBnaht ist durchldssig.

Ein Dichtring ist moglicherweise
beschddigt.

Der Beutel ist beschadigt oder
eine SchweiBnaht ist durchl@ssig.

Glatten Sie den Beutel an der
Stelle, wo Sie ihn verschwei3en
maochten.

Dort, wo Sie den Beutel ver-
schweiBen wollen, dirfen sich
keine Speisen oder Fllssigkeiten
befinden. Diese Stellen mussen
sauber und trocken sein.

Ziehen Sie den Netzstecker und
warten Sie min. 15 Minuten, bevor
Sie das Gerat erneut verwenden.

Legen Sie die Beuteloffnung so in
das Gerdt, dass die Offnung des
Beutels mittig im Dichtring liegt.

Wahlen Sie einen anderen Beutel.

Uberpriifen Sie die Dichtringe und
tauschen Sie einen beschadigten
Dichtring durch den Ersatz-
Dichtring aus.

Wahlen Sie einen anderen Beutel.
Umwickeln Sie etwaige scharf-
kantige Lebensmittel zuvor mit
Klchenpapier, damit der Beutel
nicht beschddigt wird.

15
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Entsorgung Technische Daten
V k t

erpackiing entsargen , Modell VS-A0101
Die Produktverpackung besteht aus recycling-
fahigen Materialien. Entsorgen Sie die Verpa- Spannung 220-240 V~
ckungsmaterialien entsprechend ihrer Kenn- Frequenz 50 Hz
zeichnung bei den 6ffentlichen Sammelstellen Leistung 140 W

bzw. gemdB den landesspezifischen Vorgaben.

Altgeriit entsorgen
Wenn Sie das Elektrogerdt nicht mehr
verwenden wollen, geben Sie es bei
"= einer offentlichen Sammelstelle fur
Elektroaltgerdte kostenlos ab. Elektroaltgerdte
durfen in keinem Fall in die Restabfalltonnen
gegeben werden (siehe Symbol).

Weitere Entsorgungshinweise

Geben Sie das Elektroaltgerdt so zurlck, dass
seine spdtere Wiederverwendung oder Ver-
wertung nicht beeintrdchtigt wird.
Elektroaltgerdte konnen Schadstoffe enthal-
ten. Bei falschem Umgang oder Beschddigung
des Gerdtes konnen diese bei der spdteren
Verwertung des Gerdtes zu Gesundheitsschd-
den oder Gewdsser- und Bodenverunreinigun-
gen flhren.

Schutzklasse |l @

Ldnge x Tiefe x Hohe
ca. 386 x 101x 70 mm

C€

Abmessungen

Garantie

Kaufland gewdhrt Ihnen ab dem Kaufdatum
eine Garantie von 3 Jahren.

Von der Garantie ausgenommen sind Schéden,
die auf Nichtbeachtung der Bedienungsanlei-
tung, missbrauchliche Verwendung, unsachge-
mdRe Behandlung, eigenmdchtige Reparatu-
ren oder unzureichende Wartung und Pflege
zurtckzufthren sind.



Vazena zdkaznice, vdzeny zdkazniku,  Rozsah dodavky

Blahopfejeme Vam k nakupu nového pristroje. - Vakuovacdi pristroj (A)

Rozhodli jste se pofidit si vyrobek se skvélym - Hadicova folie, vhodnd pro Sous-Vide (-20
pomeérem ceny a vykonu, s nimZ budete jisté °Caz +10 °C), 28 x 300 cm (B)

velmi spokojeni. - Nahradni tésnici krouzek(C)

Pred pouZzivanim vyrobku se seznamte se vée- - Navod k obsluze

mi pokyny k obsluze a bezpecnosti.

PouZivejte pristroj v souladu s uvedenym po-
pisem a k uvedenym Uceldm. Pokud budete
pristroj preddvat dalsim osobdm, predejte jim
i veSkerou dokumentaci.

Zkontrolujte, zda jsou k dispozici vsechny dily a
provérte, zda nedoslo k poSkozeni pristroje pri
transportu.

PoSkozeny pristroj neuvadéjte do provozu!

V pripadé poskozeni se obratte na néktery z
obchod( Kaufland.

Legenda k pouzitym piktogramiim a signdlnim sloviim

Aﬁ Varovani!
Mozné ohrozeni Zivota a/nebo tézké poranéni!
c Pozor!
Horky povrch!

Ai\ Varovani!
Nebezpeci zasazeni elektrickym proudem!

Pozor!
Respektujte upozornéni, zabranite tak vécnym skodam.

Neponorujte do vody a nemyjte pod tekouci vodou.
|

Pristroj se nesmi likvidovat jako bézny komundini odpad.

c € Pristroj splnuje pozadavky smérnic EU.

O Trida ochrany Il (dvojitd izolace)

[m] PreCtéte si ndvod k pouZiti.

17
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Bezpecnost

Pfedtim, nez pristroj poprvé pouZzijete, prectéte si peclivé nasleduijici bezpecnostni po-

kyny.
Pro bezpecné pouziti respektujte vsechny nasleduijici bezpecnostni pokyny.

Pouziti v souladu s urcenim

- Pristroj je urcen vyhradné k zavarovani a vakuovani potravin v mnozstvi pouzivaném
v domacnosti.

- Pouzivejte pristroj pouze v interiéru.

- Pristroj je urCen pouze pro pouziti v soukromych domacnostech. Neni urcen pro ko-
mercni pouzitl.

- Pouzivejte pristroj pouze k popsané oblasti pouziti. Jakékoliv jiné pouziti nebo Upravy
pristroje se povazuji za odporujici jeho urceni. Za Skody, vyplyvajici z pouziti v rozporu
urenim nebo z nespravné obsluhy neprevezmeme odpovédnost.

Bezpecnost déti a osob

.ﬁ Varovani!
Pfi hrani s obalovym materidlem hrozi détem nebezpeci uduseni!

Uchovavejte obalovy material mimo dosah déti.

- Tento pristroj mohou pouzivat déti od 8 let véku, jakoz i osoby s omezenymi fyzickymi,
senzorickymi nebo dusevnimi schopnostmi nebo s nedostatkem zkuSenosti a znalosti,
pouze pokud jsou pod dozorem osoby zodpovédné za jejich bezpecnost nebo od této
osoby dostaly pokyny, jak pristroj bezpecné pouzivat, a pokud pochopily souvisejici
nebezpedi.

- Cisténi a uzivatelskou drzbu nesméji provadét déti bez dozoru.

- Uchovavejte pristroj a privodni kabely mimo dosah déti mladsich 8 let.

- Déti si nesmi s pristrojem hrat.

- Viakuovaci sacky a vakuovaci role nejsou hracky.

- Uchovavejte vakuovaci sacky z dosahu miminek a déti, hrozi nebezpeci uduseni.

VSeobecna bezpecnost

- Pokud je poskozeny sitovy kabel nebo téleso, nesmi se prfistroj pouzivat.
- Pokud je poskozeny sitovy kabel nebo pristroj, smi jej opravit jen autorizovand oprav-
na. Zabrdanite tak pfipadnému ohrozeni.

18
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«‘3 Varovani!
% Neponorujte pfistroj do vody nebo jinych kapalin a necistéte jej pod tekouci
vodou!

- Pokud chcete pristroj Cistit, nepouzivate ho, nechavate ho bez dohledu, blizi se bourka,
pristroj nefunguje spravné ¢i doslo k poruse nebo nebezpecné situaci, odpojte ho od
sité. Jinak je na pristroji naddle pritomno sitové napéti, dokud je sitova zastrcka zastr-
cend v sitové zasuvce.

- Pristroj se nesmi provozovat v kombinaci s externimi spinacimi hodinami nebo samo-
statnym systémem dalkového fizeni.

- Nikdy neotevirejte téleso pristroje.

- Pristroj nikdy nevystavujte extrémnim teplotam, teplotnim vykyvim, vysoké vlhkos-
ti vzduchu, pfimym zdrojdm tepla, horkym povrchiim a zdrojim otevieného ohné
(napf. plotynky, radiatory nebo svicky), silnym vibracim, silnému mechanickému zati-
Zeni, pfimému slunecnimu svitu, nadmeérné prasnosti a vihkosti. Pristroj je uren pouze
pro pouziti v suchych mistnostech.

- Pristroj neni urcen k trvalému provozu. Po kazdém svarovani a po 5 po sobe ndsledu-
jicich procesech vakuovani a/nebo svarovani nechte pristroj 2 minuty vychladnout.

- PouZivejte  jen nylonové PE  hadicové folie se  strukturou  (tec-
ky, nopky nebo drazkami) na jedné strang, s tloustkou cca 0,17-0,29 mm
(170-290 pm) a maximalni sitkou 30 cm. Jinak nebude svar tésnit a mize dojit k po-
skozeni pristroje.

- Dodavanou folii v zadném pripadé neohfivejte v pecici nebo v mikrovinné troubé.

- Nikdy se pristroje ani sitové zastrcky nedotykejte mokryma nebo vihkyma rukama
a neuvadéjte ho do provozu, pokud stoji na mokré podlaze.

- Zajistéte, aby na sitovy kabel nebo sitovou zastrcku nekapala voda.

- Dejte pozor, aby nedoslo k poskozeni pripojovaciho vedeni ostrymi hranami nebo hor-
kymi misty.

- Pristroj se nesmi myt v mycce.

- Vénuijte pozornost odstavci ,Cisténi a Gdrzba”.

Bezpecnost pfi instalaci a pfipojeni suvkové listy, které nespliiuji pozadované

- PFistroj pFipojujte pouze k takovému napdje- bezpecnostni predpisy.
ni, jehoZ napéti a frekvence souhlasi s adgji - Pristroj zapojujte jen do neposkozené zasuv-
na typovém Stitku! Typovy titek se nachazi ky s ochrannym kontaktem, nainstalované v
na zadni strang pristroje. souladu s platnymi predpisy.

- Nepouzivejte prodiuzovaci kabely nebo zd- - Sitovou zastrcku zapojujte vzdy do dobre

19



G3)

pristupné zasuvky, abyste mohli pfistroj v
nouzoveé situaci rychle odpoijit od sité. V pfi-
padé nebezpedi okamzité vytahnéte sitovou
z@strcku ze zasuvky.

Zajistéte, aby sitovy kabel nebyl napnuty ne-
bo zkrouceny.

Pripojovaci vedeni polozte tak, aby na néj
nikdo nemohl slapnout, aby se o néj nikdo
nezachytil nebo o ngj nezakopl.

Pristroj vzdy umistujte na stabilni, suchou,
rovnou, protiskluzovou a teplovzdornou plo-
chu.

Pristroj a jeho prisluSenstvi se nesmi umisto-
vat na horkou plochu nebo v blizkosti zdroje
tepla.

Elektrické spotfebice mohou byt zdrojem ne-
bezpeci pro domaci a uzitkova zvirata. Zvifa-
ta mohou také zplsobit poskozeni pfistroje.
Proto udrZujte zvifata zasadné z dosahu
elektrickych spotfebicl.

Pristroj je vybaven silikonovymi nozickami.
Pokud je nabytek lakovany, ma plastovou po-
vrchovou vrstvu nebo je oSetfeny pecujicimi
prostfedky neni mozné vylouzit, Ze tyto latky
narusi a zmekdi silikonové nozicky. Pripadné
postavte pristroj na vhodnou protiskluzovou
podlozku.

Bezpecnost béhem provozu

- Dokud je pristroj pripraven k provozu, nene-
chavejte jej nikdy bez dozoru.

- Na pristroj nestavéjte zadné predméty.

- Dodrzujte obecné platnd pravidla hygieny
v kuchyni a odstavec ,Vhodné potraviny” a
Tipy pro hygienu a trvanlivost”

- Sacky plnte tak, jak je popsano v odstavci
,PInéni sackd".

- PFi provozu pristroje dbejte na to, aby bylo
viko spravné zajisténé.

- Po kazdém pouziti vytahnéte sitovou zastr-
cku.
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Bezpecnost pfi CiSténi
- Pfed kazdym CiSténim pfistroj vypnéte a od-
pojte ze Sité.

Pfed prvnim uvedenim do provozu

e Pfed prvnim pouzitim odstrante z pristroje
veskery obalovy materidl.

Pozor!
V&cné skody kv(li neopravitelnému

poskozeni.
V Zadném pfipadé neodstranujte
lepici pasku s neprilnavou vrstvou
nad svarovacim dratem na spodni
strané vika.
» Pfed prvnim pouzitim pristroj peclivé vycisté-
te (k tomu viz odstavec ,Cisténi a Gdrzba”).

Vhodné potraviny

S pristrojem miiZete zavarovat a/nebo vakuo-
vat suché a vihké potraviny.

Tipy k hygiené a trvanlivosti

- Pfed zavarenim nebo vakuovanim potravin
je dlezité, abyste si vycistili ruce a veskeré
nacini a pracovni plochy.

- Potraviny podléhajici zkaze dejte chladit
nebo zamrazit bezprostiedné po zavareni Ci
vakuovani.

- Trvanlivost suchych potravin, napf ofechd
nebo obili se prodlouzi, kdyZ zavarené nebo
vakuované potraviny uskladnite na tmavém
misté.

- Ovoce a zeleninu, napf. jablka nebo brambo-
ry, pred vakuovanim oloupejte. Prodlouzite
tak jejich trvanlivost.



Vakuovani specidlnich potravin

- Pokud chcete vakuovat a uskladnovat kosta-
lovou zeleninu, musite zeleninu nejprve blan-
Sirovat a nasledné zamrazit, jinak tyto druhy
zeleniny vylucuji plyny.

- Potraviny s vysokym obsahem vody, napf. po-
lévky a pokrmy typu gul@se, nejprve zamraz-
te ve formé a pak je mliZete vakuovat.

- Potraviny citlivé na tlak, jako napf. maliny ne-
bo housky, pred vakuovanim zamrazte.

- Pokud chcete vakuovat potraviny s ostrymi
hranami, napf. maso s kostmi nebo koryse,
skeble apod, zabalte je nejprve do kuchyn-
ského papiru. Zabranite tak poskozeni sacku.

Vyhody vakuovanych potravin

Vakuované potraviny zdstavaiji delsi dobu
Cerstvé. Souvisi to predevsim s chybéjicim kys-
likem, ktery pfi bézném uskladnéni potravin
podporuije jejich kazivost a navic negativné
ovlivije jejich aroma a obsah Zivin. Navic
vakuum v kombinaci s kvalitnimi foliemi
chrani potraviny pfi zmrazovani pred spalenim
mrazem.

Sous-Vide - vakuové vareni

PFi metodé Sous-Vide se potraviny vari pri
nizkych teplotach (mezi 50-90 °C) pomalu a
Setrné ve vodni lazni. Vakuovaci sacek ma tu
vyhodu, Ze tekutina nemdze uniknout. Diky
pomalému vareni ve vlastni stave se uchovaji
ddlezité vitaminy, pfirozené aroma, tvar i
struktura potravin a nesrovnatelny chutovy
zaZitek je zarucen.

Vysvétleni symbolii/tlacitek

Tlaéitka (obrdzek [EN)

C | Zavareni/Stop

Vakuovani a zavareni

D
E | Pfipojeni hadice
F

Externi vakuovani

Tlacitko volby pro suché nebo vihké

G .
potraviny

LED indikaéni svétla (obrdzek [EN)

1 | 7%= | Zavareni

AP | Vakuovani

Suché potraviny

2
34
4 | O |Vihké potraviny

Instalace pristroje

» Pristroj umistéte na stabilni, suchou, rovnou,
protiskluzovou a teplovzdornou plochu.

2
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Pozadavky na folie/sacky

M(izete pouzivat vakuovaci hadicovou folii

nebo hotové sacky.

« Folie musi byt z nylonového polyetylenu.

» Folie nesmi byt Sirsi nez 30 cm.

« Folie musi byt na jedné strané strukturovand
(tecky, nopky nebo drazky).

« Tloustka by méla byt 0,17-0,29 mm (170-290
um).

« Pri nakupu vénujte pozornost tomu, pro jaky
rozsah teplot se smi folie pouzit v pfipadé, ze
budete chtit vakuované potraviny nasledné
zamrazit nebo vafit.

« Udaje najdete na obalu nebo sacku.

Priprava sacku

Pokud pouzivate hotové sacky, nasledujici
kroky odpadaiji.

« Odvinte tolik hadicoveé folie, kolik budete po-
tfebovat pro sv(j sacek.

* K objemu ndplné sacku pripoCitejte cca
7 cm folie; navic pripocitejte 2,5 ¢cm, pokud
budete chtit sacek po rozfiznuti znovu zava-
fit.

» Kus hadicové folie odstfihnéte ndzkami, po-
kud mozno rovné.

« Pro svareni sacku postupujte dle instrukci v
odstavci ,Zavareni sacku”.
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Pred zavarenim a vakuovanim

Pfedtim nezZ zacnete s vakuovanim nastavte
spravny rezim pro suché nebo vihké potraviny.
ReZim pro suché potraviny je pfednastaveny,
takze jakmile pripojite pristroj do Sité, rozsviti
se zelené LED indikacni svétlo.

Prepnuti do rezimu pro vihké potraviny
ePro pfepnuti  do rezimu pro vih-
ké potraviny stisknéte tlacitko  (G).
Prislusné zelené LED indikacni svétlo se roz-
sviti (4).

Zavareni sacku

Otevreni vika (obrdzek [F2)

o Otevfete viko, pficemz soucasné stisknéte
odblokovaci tlacitka na vnéjsi strané pristroje
a odklopite viko.

VloZeni sacku (obrdzek [E3)

» Na misté, které budete zavarovat, sacek vy-
hladte.

« Vlozte otvor sacku do pristroje tak, aby byl
otvor sacku alespon za gumovymi Celistmi a
pred tésnicim krouzkem. Dejte pozor, aby byl
saCek umistén uprostred mezi prednimi plas-
tovymi vycnélky.

Upozornéni:
- Otvor sacku musi hladce priléhat, jinak ne-
bude zavareni spravné fungovat.

Zavfeni vika (obrazek [E3)

o Zavrete viko pristroje, pficemz zatlacite vpra-
vo a vlevo ve vysce symbolu ™ " rukou, takze
uslysite, jak se viko na obou strandch pevné
zajisti.



Zavareni

« Pro spusténi zavareni stisknéte tlacitko (C).
LED indikacni svétlo (1) sviti Cervené a po né-
kolika sekundach zacne blikat. Jakmile LED
svétlo zhasne, je zavareni ukoncené.

 Upozornéni:
- Proces miiZete kdykoli pferusit tim, Ze stisk-
nete tlacitko (C).

o Otevrete viko, pricemz soucasné stisknéte
odblokovaci tlacitka na vnéjsi strané pristroje
a odklopite viko.

Pozor!
. Nebezpeci popdleni o horky

svarovaci drat!
- Nikdy se nedotykejte svarovaciho
dratu, pokud je pristroj v provozu.

Upozornéni:

- Pfedtim, nez pouzijete sacek, se ujistéte, ze
je svar fadné a kompletné uzavieny. Spravny
svar by mél vypadat jako hladky, pribézny
prouzek.

Pozor!
Pristroj neni urCen k trvalému

provozu!

- Nez spustite nové zavareni, po-
Ckejte cca 15 sekund. Pristroj tak
bude moci vychladnout.

PInéni sacku (obrazek H)

Pozor!

Sacek naplnte tak, aby pfi zavareni nemohly v
Zadném pripadé vytékat zbytky potravin nebo
kapaliny a vniknout do pristroje.

Upozornéni:

- V misté, kde chcete sacek zavarit, se nesmi
nachazet potraviny ani kapaliny. Tato mista
musi byt Cista a sucha. Jinak nebude zavareni
spravné fungovat.

- Pfi plnéni sacku vénujte pozornost teploté
potravin a tepelné odolnosti folie, kterou po-
uzivate.

- Vénujte pozornost odstavci ,Vhodné potra-
viny”.

» Sacek naplite jen 7 cm k hornimu okraji.

Vakuovdni a zavareni

sacku

Varovani!
Nebezpedi zasahu elektrickym prou-

dem kvali mokru!

- Pfi vakuovani se nesmi v sacku na-
chazet zadné kapaliny.

- Dejte pozor, abyste pfi vakuovani
nenasdli kapaliny. Pokud k tomu
presto dojde, preruste proces tla-
Citkem (C). Pfipadné kapaliny se
zachyti ve vanicce zakladni des-
ky. Pfed vakuovanim a zavarenim
nového sacku odstrante kapaliny
mékkym hadrfikem.
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Otevieni vika (obrdazek 1)

» Otevrete viko, pficemz soucasné stisknéte
odblokovaci tlacitka na vnéjsi strané pristroje
a odklopite viko.

VlozZeni sacku (obrdzek )

» Na misté, které budete zavafovat, sacek vy-
hladte.

« Vlozte otvor sacku do pristroje tak, aby byl
otvor sacku uprostied tésniciho krouzku.
Dejte pozor, aby byl sacek umistén uprostred
mezi prednimi plastovymi vycnélky.

Upozornéni:
- Otvor sacku musi hladce priléhat, jinak ne-
bude zavareni spravné fungovat.

Zavieni vika (obrazek [£1)

« Zavrete viko pristroje, pficemz zatlacite vpra-
vo a vlevo ve vysce symbolu ™ " rukou, takze
uslysite, jak se viko na obou stranach pevné

zajisti.

Vakuovani a zavareni

e Pro spusténi vakuovani a zavareni stisknéte
tlacitko (D). Nejprve sviti zelené LED indikac-
ni svétlo pro vakuovani (2). Jakmile se odsaje
vsechen vzduch ze sacku, rozsviti se pfidavné
cervené LED indikacni svétlo (1) pro zavareni.
Po nékolika sekundach blikaji obé LED indi-
kacni svétla (1+2). Jakmile zhasnou obé LED
indikacni svétla, je cely proces ukoncen.

Upozornéni:
- Proces miiZete kdykoli pferusit tim, Ze stisk-
nete tlacitko (C).

o Otevrete viko, pficemz soucasné stisknéte
odblokovaci tlacitka na vnéjsi strang pristroje
a odklopite viko.
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Varovani!
Nebezpeci popdleni o horky svaro-

vaci drat!
- Nikdy se nedotykejte svarovaciho
dratu, pokud je pristroj v provozu.

Upozornéni:

o Ujistéte se, ze je svar fadné a kompletné
uzavreny. Spravny svar by mél vypadat jako
hladky, prdbézny prouzek.

Pozor!
Pristroj neni urcen k trvalému

provozul!

- NeZ spustite nové vakuovani/za-
vareni, pockejte cca 15 sekund. Pri-
stroj tak bude moci vychladnout.

- Po 5 po sobé nasledujicich vakuo-
vanich/zavarenich nechte pristroj
na 2 minuty vychladnout.

Pripojeni pro hadici k vakuovdni s
vakuovaci nddobou nebo opakované
uzaviratelnym vakuovacim sackem

-
M

PFistroj ma pripojeni pro hadici k vakuovani s
vakuovacimi nddobami a opakované uzavira-
telnymi vakuovacimi sacky jinych vyrobca.

K tomu vénujte pozornost bezpecnostnim
pokyn(im, ndvoddim k obsluze a Gdajlim o své
vakuovaci nadobé nebo opakované uzavira-
telnych vakuovacich saccich.




Pozadované rozméry odsdvaciho adaptéru
pro spojeni s odsdvacim otvorem (E) pristroje
jsou:

Vnéjsi primér 55 mm

Délka 8 mm

Vakuovdani s opakované uzaviratelnym
vakuovacim séckem

» Zavrete viko pristroje, pficemz silné zatlacite
na symboly ™ " rukou, takZe usly3ite, jak se
viko na obou strandch pevné zajisti.

« Vakuovaci sacek peclivé uzavrete.

« Pristroj a sacek propojte s vakuovaci hadici
se sacim zvonem. Sacek naplite v souladu s
doporucenim vyrobce. Dbejte na to, aby od-
savaci membrana hladce priléhala.

« Dbejte na to, aby saci zvon UpIné obepinal
odsavaci membrdanu.

« Zasurite odsdvaci adaptér do odsavaciho ot-
voru (E) pfistroje.

» Pro spusténi vakuovani stisknéte tlacitko (F).
Po vysati vzduchu ze sacku se pristroj auto-
maticky zastavi.

Vakuovani s vakuovaci nddobou

» Zavrete viko pristroje, pficemz silné zatlacite
na symboly ™ " rukou, takze usly3ite, jak se
viko na obou strandch pevné zajisti.

« Pristroj a nddobu propojte s vakuovaci hadici
se sacim zvonem nebo s odsavacim adapté-
rem podle doporuceni vyrobce.

» Nadobu naplnite v souladu s doporucenim
vyrobce.

« Zasurite odsdvaci adaptér do odsavaciho ot-
voru (E) pfistroje.

» Pro spusténi vakuovani stisknéte tlacitko (F).
Po vysati vzduchu z nddobky se pristroj auto-
maticky zastavi.

)

Upozornéni:

- Vakuovaci hadice s odsavacim zvonem a/
nebo adaptérem (adaptéry), vakuovaci nd-
doby a opakované uzaviratelné sacky nejsou
u ,Switch On” k dostani. Mdzete si je vak
objednat v obchodech s prislusenstvim pred-
nich vyrobcd.

Cisténi a Gdrzba

Varovani!
Nebezpeci zasahu elektrickym prou-

dem kvali mokru! Pristroj

- neponorujte do vody;

- nedrzte pod tekouci vodouy;

- nemyjte v mycce;

- tlacitka, displeje, kabely a sitové
z@strcky se nesmi dostat do styku
s vodou.

Pozor!

- Nepouzivejte abrazivni houbicky ani abraziv-
ni Cistici prostfedky, aby nedoslo k poSkozeni
povrchu pristroje.

- K CiSténi nepouzivejte agresivni Cistici pro-
stfedky, tvrdé kartace nebo jiné tvrdé pred-
méty. Mohlo by dojit k poskozeni pristroje.

« Ujistéte se, ze je sitova zastrcka vytazend ze
zasuvky.

o Téleso pristroje Cistéte lehce navihcenym
hadrfikem.
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Sejmuti a vsazeni zdkladni desky (obrazek

)

Pro snadnéjsi vycisténi mlzZete sejmout z@-

kladni desku.

« Viko nasméruijte tak, aby bylo v pravém hlu
k zakladni desce. V tomto Uhlu vytahnéte vi-
ko od zakladni desky.

« \yCistéte zakladni desku a zachytnou vanic-
ku na kapaliny vihkym hadfikem. V pfipadé
pevné ulpélych necistot dejte na hadrik jem-
ny oplachovaci prostfedek.

« \/Sechny casti peclivé otete do sucha.

» Pfedtim, nez zacnete pristroj zase pouzivat
nebo jej ulozite, sestavte opét zakladni desku
a viko dohromady. Pri sestavovani dejte po-
zor na to, aby obé ¢asti pristroje byly vzajem-
né v pravém thlu.

Pozor!

- Neomotdvejte kabel kolem pristroje. Hrozi
nebezpedi preruseni kabelu.

o VyCistény pristroj ulozte na Cistém, nepras-
ném a suchém miste.

« Pristroj ulozte s volné zavienym vikem, aniz
byste jej zajiStovali. Nedojde tak k deformaci
tésnéni a funkcnost pristroje nebude nega-
tivné ovlivnéna.
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Pomoc pri poruchach

Problém

Zadna funkce.

Svary nejsou tésné.

PFistroj se vypne.

Netvori se UpIné
vakuum.

Sacek po zavareni
neudrzi vakuum.

Mozné priciny
Sitova zastrcka neni zastréena.

Svar déla varhanky.

Svar je kvali potravinam nebo
vihkosti propustny.

Pristroj je prehraty.

Otvor sacku neni pfi vakuovani
uprosted vakuovaci komory.

Sacek je poskozeny nebo je svar
propustny.

Tésnici krouzek je ziejmé
poskozeny.

Sacek je poskozeny nebo je svar
propustny.

Odstranéni
Zastrcte sitovou zastrcku.

Na misté, které budete zavarovat,
sacek vyhladte.

V misté, kde chcete sacek zavarit,
se nesmi nachdzet potraviny ani
kapaliny. Tato mista musi byt Cista
asucha.

Vytahnéte sitovou zastrcku a
pockejte minimalné 15 minut, nez
jej zaCnete znovu pouzivat.

Vlozte otvor sacku do pristroje
tak, aby byl otvor sacku uprostred
tésniciho krouzku.

Vyberte jiny sacek.

Zkontrolujte tésnici krouzky a
vyménte poskozeny tésnici
krouzek za ndhradni.

Vyberte jiny sacek. Potraviny s
ostrymi hranami nejprve obalte
kuchyriskym papirem, aby nedoslo
k poskozeni sacku.
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Likvidace Technicka data
Likvid bal

rvidece obald , Model VS-AQ101
Obaly vyrobku jsou z recyklovatelnych mate- i
riald. Zlikvidujte obalovy materidl v souladus ~ Napét 220-240 V~
oznacenim na vefejnych sbérnych mistech, re- Frekvence 50 Hz
sp. v souladu s regiondlnimi predpisy. Vikon 140 W

Likvidace starého spotiebice

Pokud uZ nebudete elektricky spotfebic

pouZivat, odevzdejte jej na vefejném
== sbérném mists pro bezplatnou likvidaci
starych elektrickych spotrebicl. Staré elektric-
ké spotfebice se v zadném pripadé nesmi likvi-
dovat v kontejnerech s komundlnim odpadem
(viz symbol).

Dalsi pokyny k likvidaci

Stary elektricky spotfebi¢ odevzdejte v tako-
vém stavu, aby jeho dalsi pouziti ¢i zhodnoceni
nebylo negativné ovlivnéno.

Staré elektrické spotfebice mohou obsahovat
Skodlivé Iatky. Pfi nespravném zachdzeni nebo
poskozeni pristroje mohou tyto Iatky pfi jeho
pozdéjsim zhodnoceni zp(sobit Skody na zdra-
vi nebo znecisténi vody a pady.
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Trida ochrany I [O]

délka x hloubka x vyska
cca 386 x101x 70 mm

C€

Rozméry

Zaruka

Kaufland poskytuje od data nakupu zdruku v
délce 3 roky.

Ze zaruky jsou vyloucené Skody, které zapfici-
nilo nerespektovani navodu k pouZziti, nedovo-
lené pouzivani, neodborné zachazeni, svévolné
opravy nebo nedostatecnd Udrzba a péce.



Postovani kupce!

Opseg isporuke

Cestitamo vam na kupnji novog uredaja. Oda-
brali ste proizvod izvrsnog omjera cijene i kvali-
tete, Sto ¢e vam donijeti puno radosti.
Upoznajte se sa svim uputama o radu i sigur-
nosti prije uporabe uredaja.

Uredaj upotrebljavajte samo na opisani nacin
i u skladu s propisanim podrucjem primjene.
Prilikom prosljedivanja uredaja drugoj osobi,
takoder proslijedite i sve dokumente.

- Uredaj za vakumiranje (A)

- Cjevasta folija, prikladno za sous-vide (-20 °C
do +110 °C), 28 x 300 cm (B)

- Zamjenski brtveni prsten (C)

- Upute za uporabu

Provjerite jesu li svi dijelovi na broju te je li doslo
do ostecivanja uredaja prilikom transporta.
Osteceni uredaj nemojte upotrebljavati!

U slucaju Stete, obratite se Kauflandovoj po-
druznici.

Legenda upotrijebljenih piktograma i signalnih rijeci

Upozorenje!

Moguca opasnost po Zivot i/ili teSke ozljede!

Upozorenje!

Opasnost zbog vrucih povrsinal

Upozorenje!

Opasnost usklijed elektricnog udara!

Pozor!

Slijedite napomene kako biste izbjegli materijalne Stete.

Nemojte uranjati u vodu niti Cistiti pod mlazom vode.

@
4

Uredaj se ne smije odlagati u ku¢anskom otpadu.

q3

Uredaj ispunjava zahtjeve smjernica EZ-a.

O Razred zatite Il (dvostruka izolacija)

[m] ProCitajte upute za uporabu.
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Sigurnost

Pazljivo procitajte sljedece sigurnosne upute prije prve uporabe uredaja.
Za sigurnu uporabu slijedite sve sigurnosne upute u nastavku.

Uporaba u skladu s propisima

- Ovaqj uredaj namijenjen je iskljucivo za zavarivanje i vakumiranje hrane u normalnim
kucanskim kolicinama.

- Uredaj upotrebljavajte samo u zatvorenom prostoru.

- Uredaj je namijenjen samo za primjenu u privatnim kucanstvima. Uredaj nije namije-
njen za komercijalnu uporabu.

- Uredaj upotrebljavajte samo za opisana podrucja primjene. Svaka druga uporaba ili
izmjena na uredaju smatra se nepraviinom upotrebom. Ne preuzimamo nikakvu od-
govornost za Stetu nastalu zbog nepravilne upotrebe ili pogresnog rukovania.

Sigurnost za djecu i odrasle

‘é Upozorenje!
Opasnost od gusenja za djecu kod igranja s pakirnim materijalom!

Pakirni materijal obavezno uklonite iz dosega djece.

- Djeca od 8 goding, kao i osobe sa smanjenim fizickim, osjetilnim ili mentalnim sposob-
nostima, ili one sa manjkom iskustva i/ili znanja, smiju se koristiti uredajem ako im se
omogudi nadzor iliim se daju upute koje se odnose na sigurnu uporabu uredaja te ako
razumiju opasnosti koje iz toga proizlaze.

- Ciscenje i odrzavanje ne smiju obavljati djeca bez nadzora.

- Uredaj i njegove prikljucne vodove drzati dalje od djece mlade od 8 godina.

- Djeca se ne smiju igrati ovim uredajem.

- VreCice i namotaji vrecica za vakumiranje nisu igracka.

- VreCice za vakumiranje drzite izvan dohvata beba i djece, prijeti opasnost od gusenja.

Sigurnost opcenito

- Uredaj se ne smije upotrebljavati ako su napojni kabel ili kuciSte osteceni.
- Ako je napojni kabel ili uredaj ostecen, smije ga popravljati samo ovlastena servisna
sluzba kako bi se izbjegle opasnosti.
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‘3 Upozorenje!
% Uredaj nemojte uranjati u vodu ni u druge tekucine te ga ne perite pod teku-
com vodom!

- Uredaj odspojite iz naponskog napajanja prije svakog Ciscenja, kada ga ne koristite,
ako ga ostavljate bez nadzora, tijekom grmljaving, u slucaju neispravnosti, u slucaju
kvarova ili opasnih situacija, bududi da je mrezni napon i dalje prisutan u uredaju sve
dok je utikac prikljucen u uticnicu.

- Uredaj nije namijenjen za rad s vanjskim uklopnim satom ili zasebnim sustavom za
daljinsko upravljanje.

- Nikada ne otvarajte kuciste uredaja.

- Uredaj nikada ne izlazite ekstremnim temperaturama, temperaturnim promjenama,
visokoj vlaznosti, izravnim izvorima topline, vru¢im povrsinama i otvorenim izvorima
vatre (npr. ploce za kuhanje, radijatori ili svijece), jakim vibracijama, velikim mehanic-
kim opterecenjima, izravnoj suncevoj svjetlosti, prekomjernoj prasini i vlazi. Ureda;j je
prikladan samo za uporabu u suhim prostorijama.

- Uredaj nije pogodan za kontinuirani rad. Nakon svakog postupka zavarivanja, ureda;
ostavite da se hladi 15 sekundi, a nakon 5 uzastopnih postupaka vakumiranja i/ili za-
varivanja jos po 2 minute.

- Upotrebljavajte  vreCice od najlona i polietilena  sa  strukturom  (toc-
ke, mjehuri¢i ili utori) na jednoj strani i debljinom od cca 017-0,29 mm
(170-290 pm) i maks. Sirine od 30 cm. Inace zavar nije nepropusan i uredaj se moze
ostetiti.

- Isporucenu foliju nikada ne zagrijavajte u pecnici ili u mikrovalnoj pecnici.

- Nikada ne dodirujte uredaj ili mrezni utika¢ mokrim ili viaznim rukama te ga nemojte
rabiti na viaznom tlu.

- Uvjerite se da na napojni kabel ili na utikac ne kaplje voda.

- Pazite da se prikljucni vod ne oSteti oStrim rubovima ili na vru¢im povrsinama.

- Uredaj se ne smije prati u perilici za posude.

- Proucite poglavlje ,Ciscenje i njega”.
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Sigurnost pri postavljanju i prikljucivanju
- Uredaqj prikljucite u strujni krug samo ako
se njegov napon i frekvencija podudaraju s
onima navedenima na tipskoj plocici ureda-
ja! Tipska plocica nalazi se na straznjoj strani
uredaja.
- Nemojte koristiti produzne kabele ili razdjel-
nike napajanja koji ne zadovoljavaju propisa-
ne sigurnosne propise.
Uredaj prikljucite samo na neostecenu, pro-
pisno instaliranu uticnicu sa zastitnim kon-
taktom.
Utika¢ uvijek prikljucujte u lako dostupnu
uticnicu kako biste uredaj mogli brzo od-
spojiti iz napajanja u hitnim slucajevima. U
slucaju opasnosti, utikac odmah iskopcajte
iz uticnice.
Uvjerite se da mrezni kabel nije zategnut ili
iskrivijen.
Prikljucni vod postavite tako da na njega
nitko ne moze stati, za njega zapeti ili se na
njega spotaknuti.
Uredaj uvijek postavljajte na stabilnu, suhu,
ravnu i nesklizucu povrsinu.
Uredaj i njegov pribor ne smije se postavljati
na vruce povrsine ili u blizini izvora topline.
Elektricni uredaji takoder mogu predstavljati
opasnost za kucne i domace zivotinje. Na-
dalje, Zivotinje takoder mogu oStetiti ureda;.
Zato Zzivotinje uvijek drzite podalje od elek-
tricnih uredaja.
Uredaj je opremljen silikonskim nozicama.
Kod namjestaja koji je premazan lakom ili
plastikom ili tretiran proizvodima za njegu, ne
moze se iskljuciti da te tvari napadnu i omek-
saju silikonske noge. Po potrebi ispod uredaja
postavite protukliznu i prikladnu podlogu.

Sigurnost tijekom rada
- Uredqj ne ostavljajte bez nadzora dok radi.
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- Na uredaj ne postavljajte nikakve predmete.

- Slijedite uobicajena pravila kuhinjske higijene
kao i odjeljak ,Prikladnost hrane” i ,Savjeti o
higijeni i trajnosti”

- Napunite vreCicu kako je opisano u odjeljku
LPunjenje vreCice".

- Pazite da je poklopac dobro zatvoren dok
upotrebljavate ureda;.

- Nakon svake uporabe izvucite mrezni utikac.

Sigurnost pri ciScenju
- Iskljucite uredaqj prije CiScenja i odspojite ga iz
strujnog napajanja.

Prije prvog pustanja u rad

» Prije prve uporabe uklonite ambalazni ma-
terijal.

Pozor!
Materijalna Steta zbog nepopravlji-

vog oStecenja.
Ni u kojem slucaju ne uklanjajte
liepljivu vrpcu s neprijanjajucim
slojem preko Zice za zavarivanje na
donjoj strani poklopca.
« Prije prve uporabe uredaj pazljivo ocistite (vi-
di poglavije ,Ciscenje i njega”).

Prikladnost hrane

S uredajem mozete zavarivati i/ili vakumirati
suhu i mokru hranu.

Savjeti za higijenu i trajnost

- Prije zavarivanja ili vakumiranja hrane vazno
je da prije toga operete svoje ruke, kao i sav
pribor i radne povrsine.

- Pokvarljivu hranu ohladite ili zamrznite ¢im je
zavarite ili vakumirate.

- Rok trajanja suhe hrane, kao Sto su na primjer



orasasti plodovi ili Zitarice produZit Ce se ako
zavarenu ili vakumiranu hranu spremite na
tamnom mjestu.

- Voce i povrce, kao na primjer jabuke ili krum-
pir, prije vakumiranja ogulite kako biste mu
produzili rok trajanja.

Vakumiranje specijalne hrane

- Ako Zelite vakumirati i pohraniti zeljasto po-
vre, najprije ga morate blansirati, a zatim
zamrznuti, jer ¢e to povrCe inace ispustati
plinove.

- Hranu koja sadrZi vodu, kao 5to su primjerice
juheivariva, najprije zamrznite u kalupu kako
biste je zatim mogli vakumirati.

- Hranu osjetljivu na pritisak, kao Sto su maline
ili peciva, prije vakumiranja zamrznite.

- Ako zelite vakumirati hranu s oStrim rubo-
vima, kao 5to je meso s kostima ili Skoljke,
hranu zamotajte u kuhinjski papir. Tako Cete
sprijeciti oSteCivanje vrecice.

Prednosti vakumirane
hrane

Vakumirana hrana znacajno duze ostaje
svjeza. Razlog tome je nedostatak kisika, koji
inace potice kvarenje tijekom redovitog skla-
distenja hrane i takoder ima negativan ucinak
na aromu i hranjive tvari. Osim toga, vakuum
u kombinaciji s folijom visoke kvalitete stiti
hranu od smrzotina pri zamrzavanju.

Sous-Vide - kuhanje u vakuumu

Kod metode kuhanja Sous-Vide hranu kuhajte
na niskoj temperaturi (izmedu 50-90 °C)
polako i njezno u vodenoj kupelji. Vakumska
vre€ica ima tu prednost da tekucina ne moze

pobjeci. Kuhanjem u vlastitom soku zadrza-
vaju se vazni vitamini, prirodna aroma, oblik
i struktura namirnica i pruzaju neusporediv

dozivljaj okusa.

Objasnjenje simbola/tipki

Tipke (slika EE)

C | Zavarivanje/zaustavljanje

D | Vakumiranje i zavarivanje

E | Prikljucak crijeva

F | Vanjsko vakumiranje

G | Tipka za odabir suhe il mokre hrane

LED prikazi (slika EN)

1 | =7== | Zavarivanje

A | Vakumiranje

Suha hrana

2
3¢
4 | O | Mokrahrana

Postavljanje uredaja

« Uredaj postavite na stabilnu, suhu, ravnu, ne-
sklizu€u povrsinu otpornu na vrucinu.
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Zahtjevi za
foliju/vrecicu

Mozete upotrebljavati cjevastu foliju za vaku-

miranje ili gotove vrecice.

« Folija mora imati sastav najlon-PE.

« Folija ne smije biti Sira od 30 cm.

« Folija mora s jedne strane biti strukturirana
(tocke, mjehurii ili utori).

e Debljina mora biti izmedu 0,17-0,29 mm
(170-290 pm).

e Prilikom kupnje takoder obratite pozornost
na temperaturni raspon u kojem se folija
moze upotrebljavati ako vakumiranu hranu
Zelite zamrznuti ili kuhati.

« Te podatke mozete pronaci na omotu folije
ili vrecica.

Priprema vrecice

Ako upotrebljavate gotove vrecice, izostavite
sliedece korake.

» Odmotajte onoliko cjevaste folije koliko je
potrebno za vasu vrecicu.

e Osim za koli¢inu punjenja vrecice, planirajte
jos oko 7 cm vise folije; plus 2,5 cm ako vredi-
cu Zelite ponovno zavariti nakon rezanja.

» Komad cjevaste folije Skarama izrezite Sto je
moguce ravnije.

e Za zavarivanje vreCice slijedite upute u
odjeljku ,Zavarivanje vrecice”.
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Prije zavarivanja i

vakumiranja

Prije poCetka vakumiranja namjestite od-
govarajuci nacin rada za suhu ili mokru
hranu. Nacin rada za suhu hranu unaprijed je
namjesten, tako da odgovarajuci zeleni LED
indikator svijetli kada je uredqj prikljucen u
strujnu mrezu.

Prebacivanje u nacin rada za mokru hranu

e Za prebacivanje u nacin  rada  za
mokru  hranu  pritisnite  tipku  (G).
Svijetli odgovarajuci zeleni LED indikator (4).

Zavarivanje vrecice

Otvaranje poklopca (slika [F2)

» Otvorite poklopac tako da istovremeno priti-
snete gumbe za otpustanje na vanjskoj strani
uredaja i otvarate poklopac.

Umetanje vreéice (slika [ET)

» Poravnajte vreCicu na mjestu na kojem je ze-
lite zavariti.

» Otvor vreCice postavite na uredaj tako da
otvor vreCice bude polegnut iza gumene
usne i ispred brtvenog prstena. Pazite na
srednje pozicioniranje vrecice izmedu pred-

njih plasticnih nosova.

Napomena:
- Otvor vrecice mora ravno nalijegati, jer inace
zavarivanje nece biti pravilno izvedeno.

Zatvaranje poklopca (slika [£1)

» Zatvorite poklopac na uredaju pri Cemu priti-
snite desno i lijevo na visini simbola ruke (" "
, tako da poklopac na obje strane zvucno |
¢vrsto uskoci.



Zavarivanje

o Pritisnite tipku (C) kako biste zapoceli po-
stupak zavarivanja. LED indikator (1) svijetli
crveno i pocinje treptati nakon nekoliko se-
kundi. Postupak zavarivanja je zavrsen kada
se LED ugasi.

Napomena:
- Postupak mozete prekinuti u bilo kojem tre-
nutku pritiskom na tipku (C).

« Otvorite poklopac tako da istovremeno priti-
snete gumbe za otpustanje na vanjskoj strani
uredaja i otvarate poklopac.

Upozorenje!
. Opasnost od opeklina zbog vruce

Zice za zavarivanje!
- Zicu za zavarivanje nemojte dodi-
rivati dok uredaj radi.

Napomena:

- Prije uporabe vrecice se uvjerite daje zavare-
Ni Spoj pravilno i potpuno zatvoren. Ispravno
zavareni spoj treba biti ravna i kontinuirana
traka.

Pozor!
Uredaqj nije pogodan za neprekidan

rad!

- Pricekajte cca 15 sekundi dok ne
zapocne novi postupak zavari-
vanja, kako bi se uredaj mogao
ohladiti.

Punjenje vrecice (slika [E1)

Pozor!

Vreicu napunite tako da ni u kojem slucaju
ostaci hrane ili tekucine prilikom zavarivanja
ne mogu iscurjeti i dospjeti u ureda;.

Napomena:

- Tamo gdje Zelite zavariti vrecicu, ne smije biti
hrane ili tekucine. Ta mjesta moraju biti Cista
i suha. U protivnom zavarivanje se nece pra-
vilno obaviti.

- Pri punjenju vrecice imajte na umu stupanj
topline hrane i temperaturnu otpornost folije
kojom se koristite.

- Proucite odjeljak ,Prikladnost hrane”.

« Vrecicu napunite samo 7 cm do gornjeg ruba.

Vakumiranje i zavarivanje vre€ice

Upozorenje!
Opasnost od strujnog udara zbog

vlage!

- Privakumiranju u vrecici se ne smi-
je nalaziti tekucina.

- Pazite da pri vakumiranju ne usise-
te tekucinu. Ako se to ipak dogodi,
prekinite postupak pritiskom na
tipku (C). Moguca tekucina odlazi
u prihvatnu posudu na baznoj plo-
Ci. Prije vakumiranja i zavarivanja
nove vrecice, mekom krpom uklo-
nite tekucinu.
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Otvaranje poklopca (slika [F2)

« Otvorite poklopac tako da istovremeno priti-
snete gumbe za otpustanje na vanjskoj strani
uredaja i otvarate poklopac.

Umetanije vrecice (slika [[)

« Poravnaijte vrecicu na mjestu na kojem je Ze-
lite zavariti.

« Otvor vrecCice postavite na uredaj tako da
otvor vreCice bude polegnut u sredistu brtve-
nog prstena. Pazite na srednje pozicioniranje
vreCice izmedu prednijih plasticnih nosova.

Napomena:
- Otvor vrecice mora ravno nalijegati, jer inace
zavarivanje nece biti pravilno izvedeno.

Zatvaranje poklopca (slika [£3)

« Zatvorite poklopac na uredaju pri cemu priti-
snite desno i lijevo na visini simbola ruke !
, tako da poklopac na obje strane zvucno |
¢vrsto uskoci.

Vakumiranje i zavarivanje

« Pritisnite tipku (D) kako biste zapoceli postu-
pak vakumiranja i zavarivanja. Prvo svijetli
zeleni LED prikaz za vakumiranje (2). Cim se
iz vreCice istisne sav zrak, dodatno zasvijetli
crveni LED prikaz (1) za zavarivanje. Nakon
nekoliko sekundi trepere oba LED prikaza
(1+2). Citav proces je zavrsen kad se ugase
oba LED prikaza.

Napomena:
- Postupak mozete prekinuti u bilo kojem tre-
nutku pritiskom na tipku (C).

« Otvorite poklopac tako da istovremeno priti-
snete gumbe za otpuStanje na vanjskoj strani
uredaja i otvarate poklopac.
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Upozorenje!
Opasnost od opeklina zbog vruce

Zice za zavarivanje!
- Zicu za zavarivanje nemojte dodi-
rivati dok uredaqj radi.

Napomena:

« Uvjerite se da je zavareni spoj pravilno i pot-
puno zatvoren. Ispravno zavareni spoj treba
biti ravna i kontinuirana traka.

Pozor!
Uredaj nije pogodan za neprekidan
rad!

- Pricekajte cca 15 sekundi dok ne
zapocne novi postupak vakumira-
nja/zavarivanja, kako bi se uredaqj
mogao ohladiti.

- Nakon 5 uzastopnih postupaka
vakumiranja/zavarivanja  uredaj
ostavite da se 2 minute hladi.

Prikljucak cijevi za vakumiranje sa
spremnikom za vakumiranje ili vise-
kratnim vrecicama za vakumiranje

-
M

Uredaj ima prikljucak cijevi za vakumiranje

sa spremnikom za vakumiranje i visekratnim
vre¢icama za vakumiranje drugih proizvodaca.
Molimo Vas da se pridrzavate sigurnosnih
uputa, uputa za uporabu i podataka o vasem
vakuumskom spremniku ili visekratnim vreci-
cama za vakumiranje.




Potrebne dimenzije usisnog adaptera za
prikljucivanje na usisni otvor (E) uredaja su:

Vanjski promjer 55 mm

Duljina 8 mm
Vakumiranje s vrecicama za visekratno
zavarivanje

« Zatvorite poklopac na uredaju pri cemu Cvr-
sto pritisnite na visini simbola ruke ™ ", tako
da poklopac na obje strane zvucno i Cvrsto
uskoci.

« Pazljivo zavarite vreCicu za vakumiranje.

« Spojite uredaji vrecicu s cijevi za vakumiranje
na usisnu casicu. Napunite vrecicu sukladno
preporukama proizvodaca. Pazite da usisna
membrana glatko nalijeze.

» Provjerite zatvara li usisna €asica potpuno
usisnu membranu.

« Ukopcajte usisni adapter u usisni otvor (E)
uredaja.

o Pritisnite tipku (F) kako biste zapoceli postu-
pak vakumiranja. Uredjaj se automatski zau-
stavlja ¢im se iz vrecice izvuce zrak.

Vakumiranje sa spremnikom za vakumira-
nje

« Zatvorite poklopac na uredaju pri cemu Cvr-
sto pritisnite na visini simbola ruke ™ ", tako
da poklopac na obje strane zvucno i Cvrsto
uskoci.

« Spojite uredaj i spremnik s cijevi za vakumira-
nje na usisnu casicu ili usisni adapter suklad-
no preporukama proizvodaca.

 Napunite spremnik sukladno preporukama
proizvodaca.

« Ukopcajte usisni adapter u usisni otvor (E)
uredaja.

o Pritisnite tipku (F) kako biste zapoceli postu-

pak vakumiranja. Uredjaj se automatski zau-
stavlja ¢im se iz spremnika izvuce zrak.

Napomena:

- Cijev za vakumiranje s usisnom casom i/ili
usisnim adapterom, spremnik za vakumiranje
i vreCice za viSekratno zavarivanje nisu do-
stupni s naredbom ,Ukljuci”. Medutim, moze-
te ih nabaviti u duéanima s priborom vodecih

proizvodaca.

Cicenje i njega

Upozorenje!

Opasnost od strujnog udara zbog

vlage! Uredaj

- nemojte uranjati u vodu;

- nemojte drzati pod teku¢om vo-
dom;

- nemojte prati u perilici za posude;

- Ne dovodite gumbe, zaslon, kabel i
utikac u dodir s vodom.

Pozor!

- Nemojte upotrebljavati Zice za ciS¢enje ni
abrazivna sredstva za ciscenje kako se ne bi
oStetile povrsine uredaja.

- Nikada ne upotrebljavajte agresivne proi-
zvode za CiScenje, tvrde Cetke ili druge tvrde
predmete za Ciscenje. Uredqj se tako moze
ostetiti.

e Uvjerite se da je mrezni utikac iskopcan iz
uticnice.

» Kuciste uredaja ocistite lagano navlazenim
rucnikom.
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Skidanje i umetanje bazne ploce (slika [
Kako biste uredaj lakSe ocistili, mozete skinuti
podnu plocu.

« Poklopac usmijerite tako da bude pod pravim
kutom u odnosu na baznu plocu. Skinite po-
klopac s bazne ploce pod ovim kutom.

» Baznu plocu i ladicu za sakupljanje tekucine
oCistite vlaznom krpom. Za tvrdokornu pr-
ljavstinu nanesite blagi deterdzent na tka-
ninu.

« Sve dijelove pazljivo osusite.

« Prije uporabe ili spremanja uredaja sastavi-
te baznu plocu s poklopcem. Pri sastavljanju
pazite da su oba dijela uredaja medusobno
pod pravim kutom.

Pozor!

- Kabel nemojte omatati oko uredaja. Postoji
opasnost od puknuca kabela.

« Ocisceni uredaj spremite na Cisto, suho mje-
sto bez prasine.

« Uredaj spremite s labavo zatvorenim poklop-
cem bez zakljucavanija, tako da se brtve ne
deformiraju i da se ne narusi funkcija uredaja.
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Uklanjanje kvarova

Problem

Nema funkcije.

Zavareni spojevi nisu
nepropusni.

Uredaqj se iskljucuje.

Ne stvara se potpuni
vakuum.

Vrecica ne zadrzava
vakuum nakon zava-
rivanja.

Moguci uzroci

Mrezni utikac nije utaknut.

Zavareni spojevi se nabiru.

Zavareni spoj je propusan za
hranu ili tekucinu.

Uredaj je pregrijan.

Otvor vrecice se pri vakumiranju
ne nalazi u sredini vakumske
komore.

Vre€ica je ostecena ili je zavareni
Spoj propusan.

Brtveni prsten moze se oStetiti

Vrecica je oStecena ili je zavareni
Spoj propusan.

Pomoc
Utaknite mrezni utikac.

Poravnajte vrecicu na mjestu na
kojem je Zelite zavariti.

Tamo gdje Zelite zavariti vrecicu,
ne smije biti hrane ili tekucine. Ta
mjesta moraju biti Cista i suha.

IskopCajte utikac i pricekajte min.
15 minuta prije ponovne uporabe
uredaja.

Otvor vrecCice postavite na uredaj
tako da otvor vrecice bude pole-
gnut u srediStu brtvenog prstena.

Odaberite drugu vrecicu.

Provjerite brtvene prstenove i
zamijenite ostecCen brtveni prsten
sa zamjenskim brtvenim prstenom.

Odaberite drugu vrecicu. Hranu s
ostrim rubovima najprije zamotaj-
te u kuhinjski papir kako se vrecica
ne bi ostetila.
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Zbrinjavanje

Tehnicki podaci

Zbrinjavanje pakirnog materijala

Pakovanje proizvoda je od reciklirajuceg mate-
rijala. Materijal za pakiranje zbrinite u skladu
s njihovim oznakama na javnim mjestima za
sakupljanje odnosno prema posebnim specifi-
kacijama zemlje.

Zbrinjavanje starih uredaja
Ako elektricni uredaj vise ne Zelite upo-
trebljavati, predajte ga besplatno na
javnom sakupljalistu za elektricne ure-
daje. Stari elektricni aparati ne smiju se stav-
ljati u mijesani kucanski otpad (vidi simbol).

Ostale upute za zbrinjavanje

Stari elektricni uredaj vratite tako da se ne na-
rusi njegova kasnija ponovna uporaba ili isko-
ristavanje.

Stari elektricni uredaji mogu sadrzavati Stetne
tvari. Nepravilno rukovanije ili ostecenja na ure-
daju mogu prouzroCiti narusavanje zdravlja ili
oneciscenje voda i tla pri daljnjoj uporabi ure-
daja.
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Model VS-A0101
Napon 220-240 V~
Frekvencija 50 Hz
Snaga 140 W

HE

Duljina x dubina x visina
cca 386 x101x 70 mm

C€

Razred zastite

Dimenzije

Jamstvo

Kaufland vam daje jamstvo na 3 godine od
datuma kupnje.

Jamstvo ne pokriva Stetu koja proizlazi iz nepri-
drZavanja uputa za uporabu, zloupotrebe, ne-
pravilnog rukovanja, neovlastenih popravaka ili
neadekvatnog odrzavanja i njege.



Szanowna Klientko,
szanowny Kliencie!

Gratulujemy zakupu nowego urzqdzenia. Wy-
brates produkt o doskonatym stosunku ceny do
jakosci, ktdry sprawi Ci wiele radosci.

Przed rozpoczeciem uzytkowania urzgdzeniq,
nalezy zapoznac sie ze wszystkimi wskazowka-
mi z zakresu obstugi i bezpieczenstwa.
Urzqdzenie nalezy uzywac wytgcznie zgodnie
Z opisem zamieszczonym w niniejszej instrukdji
i tylko do wymienionych w niej zastosowan. W
razie przekazania urzgdzenia innej osobie, na-
lezy dotqczyc do niego catq dokumentacje.

Zakres dostawy

- urzqdzenie do pakowania prézniowego (A)
- rekaw foliowy, nadajqcy sie do gotowania
metodq ,sous vide"
(-20 °Cdo +110 °C), 28 x 300 cm (B)

- Zapasowa uszczelka (C)
- Instrukcja obstugi

Nalezy skontrolowac, czy wszystkie czesci skta-
dowe sq obecne i czy nie ulegty uszkodzeniu
podczas transportu.

Nigdy nie uruchamiac uszkodzonego urzqdze-
nia!

W przypadku stwierdzenia uszkodzenia prosi-
my o kontakt z oddziatem Kaufland.

Legenda stosowanych piktogramow i stow sygnalizacyjnych

Ostrzezenie! Mozliwe ryzyko smierci i/lub powaznych obrazen ciatal!

Ostrzezenie! Niebezpieczne gorgce powierzchnie!

Ostrzezenie! Niebezpieczenstwo porazenia prgdem elektrycznym!

Uwaga! Zawsze przestrzegac zasad opisanych w instrukcji,
aby unikng¢ szkdd i strat materialnych.

Urzgdzenia nigdy nie zanurza¢ w wodzie lub nie my¢ pod biezgcg wodg.

=A@ B P>

Urzgdzenia nie wolno wyrzucac razem z odpadami komunalnymi.

N
m

Urzgdzenie spetnia wymagania norm dyrektyw WE.

Klasa ochrony Il (podwdjna izolacja)

Przeczytaj instrukcje obstugi.

ElE
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Bezpieczenstwo

Przed pierwszym uzyciem urzqdzenia, nalezy doktadnie przeczytac ponizsze instrukcje
bezpieczenstwa.

Nalezy przestrzega¢ wszystkie instrukcje bezpieczedstwa w celu zapewnienia bez-
piecznego uzytkowania.

Uzytkowanie zgodne z przeznaczeniem

- Urzgdzenie przeznaczone jest wytqcznie do prézniowego pakowania i szczelnego za-
mykania produktéw spozywczych w ilosciach typowych dla gospodarstw domowych.

- Urzqgdzenie nadaje sie wytgcznie do uzycia w pomieszczeniach zamknietych.

- Urzgdzenie przeznaczone jest wytgcznie do uzytku prywatnego. Nie jest przeznaczo-
ne do uzytku komercyjnego.

- Urzqdzenie nalezy uzywac wytgcznie zgodnie z opisanym celem zastosowania. Wszel-
kie odmienne zastosowania lub modyfikacje urzqdzenia uwaza sie za postepowanie
niezgodne z przeznaczeniem. Producent nie ponosi odpowiedzialnosci za szkody po-
wstate w wyniku uzytkowania niezgodnego z przeznaczeniem lub nieprawidtowego.

Bezpieczenstwo dzieci i osob

.ﬁ Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo uduszenia sie dziecka podczas zabawy z opakowaniem!

Opakowanie przechowywac w miejscu niedostepnym dla dzieci.

- Urzgdzenie to moze by¢ uzywane przez dzieci, ktére ukonczyty 8 lat oraz przez oso-
by 0 ograniczonych zdolnosciach fizycznych, sensorycznych lub umystowych bgdz tez
osoby nieposiadajgce odpowiedniego doswiadczenia i wiedzy tylko pod warunkiem,
Ze sq one nadzorowane lub zostaty przeszkolone odnosnie bezpiecznego uzytkowa-
nia urzgdzenia i zwigzanych z uzyciem zagrozen.

- Zabronione jest czyszczenie i konserwacja urzqdzenia przez dzieci bez nadzoru.

- Urzgdzenie i jego przewdd zasilajgcy nalezy trzymac z dala od dzieci ponizej 8 roku
zycia.

- Dzieciom nie wolno bawic sie urzgdzeniem.

- Worki i rolka z rekawem do pakowania prézniowego to nie zabawki.

- Rekaw foliowy zawsze trzymac¢ w miejscu niedostepnym dla dzieci - niebezpieczen-
stwo uduszenia sie.
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Bezpieczenstwo ogolne

- Nie wolno uzywac urzgdzenia z uszkodzonym przewodem zasilajgcym lub obudowg.
- Jesli przewdd zasilajgcy lub urzqdzenie jest uszkodzone, to nalezy zlecic jego naprawe
w serwisie, tak aby unikngc zagrozen.

% Ostrzezenie!
% Nie wolno zanurzac urzgdzenia w wodzie lub innych cieczach. Mycie pod bie-
zqcq wodq jest zabronione!

- Dopoki wtyczka przewodu zasilajgcego znajduje sie w gniezdzie elektrycznym, w
urzgdzeniu ciggle przeptywa prqd, dlatego urzqdzenie nalezy odtgczac od sieci elek-
trycznej przed kazdym czyszczeniem, w przypadku przerwy w jego uzywaniu, pozo-
stawienia go bez nadzoru, burzy, nieprawidtowego dziatania, awarii lub innego nie-
bezpieczenstwa.

- Urzqdzenia nie podiqczac do zewnetrznego programatora czasowego lub oddzielne-
go systemu zdalnego sterowania.

- Nigdy nie otwiera¢ obudowy urzqdzenia.

- Nigdy nie narazac urzgdzenia na dziatanie ekstremalnych temperatur, wahan tempe-
ratury, powietrza o wysokiej wilgotnosci i bezposrednich Zrddet ciepta, oddziatywanie
gorgcych powierzchni i Zrddet otwartego ognia (np. ptyt grzewczych, grzejnikéw lub
swiec), na silne wibracje, duze obcigzenia mechaniczne, bezposrednie nastonecznie-
nie, nadmierne oddziatywanie pytu i wilgoci. Urzgdzenie nadaije sie jedynie do uzytko-
wania w pomieszczeniach suchych.

- Urzgdzenie nie jest przystosowane do pracy ciggtej. Po kazdym zgrzewaniu nalezy
odczekac 15 sekund, az urzqdzenie ochtodzi sie, a po 5 kolejnych cyklach pakowania
prozniowego i zgrzewania odczekac przynajmniej 2 minuty.

- Stosowac wytqcznie rekawy z folii nylonowej PE o odpowiedniej strukturze (punkty,
noski lub rowki) z jednej strony, o grubosci okoto 0,17-0,29 mm (170-290 pm) i maksy-
malnej szerokosci 30 cm. W innym przypadku zgrzewana spoina moze nie by¢ szczel-
na, a urzgdzenie moze ulec uszkodzeniu.

- Folii nigdy nie nalezy podgrzewac w piekarniku lub kuchence mikrofalowe;.

- Nigdy nie chwytac urzqdzenia ani wtyczki przewodu zasilajgcego mokrymi lub wilgot-
nymi dtorimi oraz nie uruchamiac go, stojgc na mokrej ziemi.

- Upewnic sie, ze na przewod zasilajgcy lub wtyczke nie kapie woda.

- Upewnic sie, ze przewdd zasilajgcy nie ulegnie uszkodzeniu w wyniku tarcia o ostre
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krawedzie lub Zrddta wysokiej temperatury.

- Urzqdzenia nie wolno my¢ w zmywarce do naczyn.

- Patrz rozdziat ,Czyszczenie i pielegnacja”.

Zasady bezpieczenstwa podczas instalacji i
podiqczania

- Urzqdzenie podtgczy¢ do Zrédia zasilania,
ktdrego napiecie i czestotliwos¢ odpowia-
dajg danym podanym na tabliczce znamio-
nowej! Tabliczka znamionowa znajduje sie z
tyfu urzqdzenia.

Nie nalezy stosowac przedtuzaczy ani listew
rozdzielczych, ktére nie spetniajg wymaga-
nych przepisow bezpieczenstwa.

Urzqdzenie podtgczy¢ do zainstalowanego
zgodnie z przepisami gniazdka ze stykiem
ochronnym.

Wiyczke podtgczy¢ do gniazdka zapewniajg-
cego tatwy dostep, tak aby w razie potrzeby
mac szybko odtgczy¢ urzqdzenie od zasilania
sieciowego. W przypadku niebezpieczefstwa
natychmiast wyciggng¢ wtyczke z gniazdka.
Upewnic sie, ze kabel zasilajgcy nie jest na-
ciggniety lub ztamany.

Kabel zasilajgcy nalezy uktadac tak, aby po
nim nie chodzi¢, tak aby nie stanowit prze-
szkody, 0 ktérg mozna sie np. potkngc.
Urzqdzenie ustawiac zawsze na powierzchni
stabilnej, suchej, rdwnej i nie sliskiej, odporne;
na dziatanie wysokiej temperatury.
Urzqdzenia i jego wyposazenia nie wolno
ustawia¢ na powierzchniach gorgcych lub w
poblizu zrédet ciepta.

Urzqdzenia elektryczne mogg stanowi¢ za-
grozenie dla zwierzqt domowych i gospo-
darskich. Ponadto zwierzeta mogq réwniez
spowodowac uszkodzenie urzgdzenia. Urzg-
dzenia przechowywa¢ w miejscu niedostep-
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nym dla zwierzqt domowych.

- Urzgdzenie jest wyposazone w nozki z si-
likonu. W przypadku mebli lakierowanych
lub pokrytych tworzywem sztucznym lub
srodkami pielegnacyjnymi nie mozna wyklu-
czy¢ negatywnego ich wptywu na silikon, z
ktérego zrobione sg ndzki, ktdre mogg ulec
zmiekczeniu. W razie potrzeby pod urzqdze-
nie podtozy¢ nalezy odpowiedniq podktadke.

Bezpieczne uzycie

- Nie pozostawia¢ urzgdzenia nigdy bez nad-
zoru, jesli jest wigczone.

- Nie kta$¢ zadnych przedmiotéw na urzqdze-
niu.

- Przestrzegac zasad higieny oraz zasad okre-
slonych w rozdziale ,Przydatnos¢ produktow
spozywczych” i ,Wskazéwki dotyczqce higie-
ny i okresu przydatnosci do spozycia”.

- Napetnia¢ worki zgodnie z opisem w rozdzia-
le ,Napetnianie worka".

- Upewnij sie, Ze podczas uzycia urzqdzenia
pokrywa jest prawidtowo zamknieta.

- Po kazdym uzyciu wyciggnij wtyczke z
gniazdka.

Bezpieczne czyszczenie

- Przed kazdym czyszczeniem wytqczy¢ urzg-
dzenie i wyciggnqc wtyczke z gniazda.

Przed pierwszym uruchomieniem

« Przed pierwszym uzyciem urzgdzenia nalezy
wyjqc go z opakowania.



Uwaga!
Ryzyko nieodwracalnego uszkodze-

nia.
Nie usuwac nigdy tasmy klejgce;
chronigcej przed przyklejaniem nad
pretem spawalniczym na spodnie]
stronie pokrywy.
e Przed pierwszym uzyciem doktadnie wyczy-
sci¢ urzqdzenie (patrz rozdziat ,Czyszczenie |
pielegnacja”).

Przydatnosc produktow spozyw-
czych

Za pomocq urzqdzenia mozna pakowac proz-
niowo i szczelnie zamykac w workach suche i
wilgotne produkty spozywcze.

Wskazowki w zakresie higieny i trwatosci

- Przed pakowaniem prézniowym produktéw
spozywczych nalezy doktadnie umyc rece,
oczysci¢ wszystkie przybory i powierzchnie
robocze.

- Po zapakowaniu prézniowym produktu na-
lezy go natychmiast schtodzi¢ lub zamrozic.

- Okres przydatnosci do spozycia suchych pro-
duktow spozywczych, takich jak np. orzechy
lub ziarno jest diuzszy, jesli po zapakowaniu
prozniowym sq one przechowywane w ciem-
nym miejscu.

- Przed prézniowym pakowaniem owocow lub
warzyw, jak np. jabtka lub ziemniaki zalecane
jestich obranie, co wydtuzy ich trwato$¢.

Prozniowe pakowanie specjalnych produk-

tow spozywczych

- Przed prozniowym pakowaniem réznych ga-
tunkow warzyw kapustnych nalezy je zblan-
szowac i zamrozi¢, gdyz w innym przypadku

bedq one fermentowac i produkowac gazy.

- Produkty spozywcze o wysokiej zawartosci
wody, jak np. zupy i dania jednogarnkowe
najpierw nalezy zamrozi¢, a dopiero potem
pakowac prézniowo.

- Réwniez produkty wrazliwe na Sciskanie, jak
np. maliny lub butki przed pakowaniem proz-
niowym nalezy zamrozic.

- Produkty spozywcze o ostrych krawedziach,
jak np. mieso z kosciq lub skorupicki przed
pakowaniem prézniowym nalezy owing¢ w
recznik papierowy. W ten sposdb worek fo-
liowy nie ulegnie uszkodzeniu.
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Zalety zywnosci
pakowanej prozniowo

Zywnos¢ pakowana prézniowo zachowuje
diuzej swiezosc. Jest to mozliwe dzieki temu,
ze proznia nie zawiera tlenu, ktdry normalnie
sprzyja psuciu sie produktdw spozywczych i
ma negatywny wptyw na ich aromat i sktadni-
ki odzywcze. Pakowane prozniowo w folig wy-
sokiej jakosci i zamrazane produkty spozywcze
nie przemarzajq i wysychajg na krawedziach,
zachowujg wysokq jakos$¢.

Technika ,sous vide" - gotowanie
prozniowe

Metoda ,sous vide” polega na wolnym i
delikatnym gotowaniu potraw w niskich
temperaturach (w zakresie pomiedzy

50-90 °C) w kqpieli wodnej. Dzieki zapako-
waniu produktu w folie nie wyptywajg z niego
zadne soki. Dzieki gotowaniu we wtasnym
sosie produkt nie traci witamin, naturalnego
aromatu, swojego ksztattu i struktury, a dzieki
temu doskonale smakuje.

Objasnienie symboli i przyciskow

Przyciski (rys. [EN)
C | Zgrzewanie/ Stop

Zamykanie prézniowe i zgrzewanie

E | Podtgczanie weza
F | Zewnetrzne zamykanie prozniowe
e Przycisk wyboru produktéw spozyw-

czych suchych lub wilgotnych
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Wskazniki LED (rys. [EH)

1 | #=%% | Zgrzewanie

2 | ™ | Pakowanie prézniowe
34
4 | O | Produkt wilgotny

Produkt suchy

Ustawianie urzgdzenia

« Urzqdzenie ustawic¢ na powierzchni stabilnej,
suchej, rownej i nie Sliskiej, odpornej na dzia-
tanie wysokiej temperatury.

Wymagania dotyczgce
folii/ workow

Stosowac mozna specjalny foliowy rekaw do
pakowania prézniowego lub gotowe woreczki.
« Folia musi by¢ wykonana z nylonu PE.

« Folia moze mie¢ maksymalnie 30 cm szero-
kosci.

« Folia musi mie¢ po jednej stronie strukture
(punkty, noski lub rowki).

* Jgj grubos¢ powinna miescic sie w zakresie
od 0,17 do 0,29 mm (170-290 pm).

« Przy zakupie folii nalezy zwréci¢ uwage na
zakres temperatur uzycia folii, jesli ma ona
stuzy¢ do mrozenia lub gotowania pakowa-
nych prézniowo produktow spozywczych.

« Informacje takie podawane sg na opakowa-
niu folii lub workdéw.

Przygotowanie woreczka

Jesli stosujesz gotowe woreczki, to mozesz
przeskoczyc ten rozdziat.

« Odwin z rolki tyle rekawa foliowego, ile jest
potrzebne do zapakowania produktu.
« Zaplanuj o ok. 7 cm wiecej folii niz dtugosc



samego produktu, ktdry ma by¢ zapakowa-
ny; a dodatkowe 2,5 cm, jesli po otwarciu
planujesz ponownie zamkng¢ worek/ rekaw
foliowy.

e Odetnij kawatek rekawa foliowego za pomo-
g nozyczek mozliwie prosto.

e W celu zgrzania i zamkniecia rekawa po-
stepuj zgodnie ze wskazéwkami w rozdziale
.Zgrzewanie worka".

Przed zgrzewaniem i
pakowaniem prézniowym

Przed rozpoczeciem pakowania prézniowego
nalezy ustawi¢ odpowiedni tryb pakowania
dla zywnosci suchej lub wilgotnej. Tryb dla
produktdw suchych ustawiony

jest domyslnie - po wigczeniu urzgdzenia
zaswieci sie odpowiednia zielona dioda

LED.

Przejdz do trybu pakowania Zywnosci

wilgotnej

e Aby przejs¢ do trybu pakowania zywno-
sci wilgotnej, nalezy wcisngc¢ przycisk (G).
Zaswieci sie odpowiednia zielona dioda LED
(4).

Zgrzewanie worka

Otworzy¢ pokrywe (rys. [F3)

« Pokrywa otwiera sie po réwnoczesnym wci-
snieciu przyciskdw z zatrzaskami po obydwu
stronach zewnetrznych urzqgdzenia, dzieki
czemu mozna otworzy¢ pokrywe.

Wiozy¢ worek (rys. [ET)
» W miejscu, w ktdrym chcemy wykonac zgrze-
wanie, wyrédwnac i wygtadzic folie.

« Worek wtozy¢ do urzqdzenia w taki sposab,
aby otwdr worka lezat za uszczelkg gumo-
wg a przed pierscieniem uszczelnigjgcym.
Worek nalezy umiesci¢ w pozycji srodkowe;
pomiedzy obydwoma przednimi noskami z
tworzywa.

Wskazowka:

- Otwor worka musi by¢ wygtadzony i wyréow-
nany. W przeciwnym razie zgrzewanie i za-
mknigcie worka nie uda sie prawidfowo.

Zamkng¢ pokrywe (rys. [£3)

« Zamkng¢ pokrywe urzgdzenia, naciskajqc po
lewej i prawej stronie na symbole graficzne
dtoni ™ ", tak aby pokrywa zatrzasnefa sie
mocno po obydwu stronach urzgdzeniach.

Zgrzewanie

e Uruchomic przycisk (C), aby rozpoczqc zgrze-
wanie worka. Dioda LED (1) zaswieci sie na
czerwono i zacznie miga¢ po kilku sekun-
dach. Zgrzewanie jest zakoriczone, gdy dioda
sygnalizacyjna LED zgasnie.

Wskazowka:
- Zgrzewanie mozna przerwa¢ w dowolnym
momencie naciskajqc na przycisk (C).

« Pokrywa otwiera sie po réwnoczesnym wci-
snieciu przyciskéw z zatrzaskami po obydwu
stronach zewnetrznych urzgdzenia, dzieki
czemu mozna otworzy¢ pokrywe.

Ostrzezenie!
Niebezpieczenstwo poparzenia

gorgcym pretem zgrzewajgcym!
- Nigdy podczas pracy urzqgdzenia
nie wolno dotykac preta zgrzewa-

jacego.
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Wskazowka:

- Upewnij sig, ze spoina zgrzewana zostata wy-
konana prawidtowo i jest catkowicie szczelna,
zanim bedziesz uzywat worek. Prawidtowo
wykonana spoina zgrzewana musi by¢ gtad-
ka i ciggta.

Uwaga!
Urzgdzenie nie jest przystosowane

do pracy ciggtej!

- Przed ponownym zgrzewaniem
nalezy odczekac ok. 15 sekund, tak
aby urzqdzenie sie schiodzito.

Napetnianie worka (rys. [E)

Uwaga!

Worek nalezy napetni¢ w taki sposdb, aby
podczas zgrzewania nie wydostawaty sie z
niego resztki jedzenia lub ciecze do wnetrza
urzqdzenia.

Wskazowka:

- W miejscu, gdzie powstanie spoina zgrze-
wana nie mogq znajdowac sie zadne reszt-
ki zywnosci ani ciecze. Obszar ten musi by¢
czysty i suchy. W przeciwnym razie spoind nie
zostanie prawidtowo zgrzana.

- Przed napetnieniem worka sprawdz tempe-
rature produktu oraz wytrzymatos¢ termicz-
nq folii.

- Patrz rozdziat ,Przydatnos¢ produktéw spo-
zywczych”.

« Pomiedzy gdrnq krawedziq worka a wypet-
nigjgcym worek produktem zachowaj przy-
najmniej 7 cm odlegtosci.
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Pakowanie prozniowe i
zgrzewanie worka

Ostrzezenie!
Ryzyko porazenia prgdem elektrycz-

nym na skutek wilgoci!

- Przed pakowaniem  prézniowym
z wnetrza worka nalezy usung¢
wszelkie ciecze i ptyny.

- Podczas zamykania prézniowego
urzqdzenie nie moze zasysac z
worka cieczy. Jesli do tego dojdzie,
przerwij pakowanie za pomocq
przycisku (C). Ewentualna ciecz
wyptynie do zbiornika na dnie
urzqdzenia.

- Przed ponownym uzyciem urzg-
dzenia wytrze¢ nalezy ciecz za
pomocq miekkiej szmatki.

Otworzy¢ pokrywe (rys. [F3)

« Pokrywa otwiera sie po rdwnoczesnym wci-
snieciu przyciskow z zatrzaskami po obydwu
stronach zewnetrznych urzqgdzenia, dzigki
czemu mozna otworzy¢ pokrywe.

Wiozy¢ worek (rys. [[)

o W miejscu, w ktdrym chcemy wykonac zgrze-
wanie, wyréwnac i wygtadzic folie.

e Otwdr worka wtozy¢ do urzqdzenia w taki
sposdb, aby miescit sie w srodku pierscienia
uszczelniajgcego. Worek nalezy umiescic
w pozycji srodkowej pomiedzy obydwoma
przednimi noskami z tworzywa.



Wskazowka:

- Otwor worka musi by¢ wygtadzony i wyréw-
nany. W przeciwnym razie zgrzewanie i za-
mkniecie worka nie uda sie prawidtowo.

Zamkng¢ pokrywe (rys. [E1)

« Zamkng¢ pokrywe urzqdzenia, naciskajgc po
lewej i prawej stronie na symbole graficzne
dtoni ™ (", tak aby pokrywa zatrzasnefa sie
mocno po obydwu stronach urzgdzeniach.

Pakowanie prézniowe i zgrzewanie

« Nacisng¢ przycisk (D), aby rozpoczq¢ pako-
wanie prézniowe i zgrzewanie. Najpierw za-
swieci sie zielona dioda sygnalizacyjna LED
pakowania prézniowego (2). Po wyssaniu ca-
tego powietrza z wnetrza worka zaswieci sie
dodatkowo czerwona dioda sygnalizacyjna
LED (1) zgrzewania. Po kilku sekundach oby-
dwie diody LED zaczng migac (1+2). Cykl zo-
stanie zakoriczony w momencie, gdy zgasng
obydwie diody LED.

Wskazowka:
- Zgrzewanie mozna przerwa¢ w dowolnym
momencie naciskajgc na przycisk (C).

« Pokrywa otwiera sie po réwnoczesnym wci-
snieciu przyciskdw z zatrzaskami po obydwu
stronach zewnetrznych urzgdzenia, dzieki
czemu mozna otworzy¢ pokrywe.

Ostrzezenie!
‘ Niebezpieczenstwo poparzenia

gorgcym pretem zgrzewajgcym!
- Nigdy podczas pracy urzgdzenia
nie wolno dotykac preta zgrzewa-

jgcego.

Wskazowka:

e Upewnij sie, ze spoina zgrzewana zostata wy-
konana prawidtowo i jest catkowicie szczelna.
Prawidtowo wykonana spoina zgrzewand
musi by¢ gtadka i ciggta.

Uwaga!
Urzgdzenie nie jest przystosowane

do pracy ciggtej!

- Przed ponownym pakowaniem
prozniowym/ zgrzewaniem nalezy
odczekac ok. 15 sekund, tak aby
urzqdzenie sie schtodzito.

- Po 5 kolejnych cyklach pakowania
prozniowego/zgrzewania odcze-
kac¢ réwniez 2 minuty.

Przylqczanie weza do pakowania
prézniowego w pojemnikach lub w
zamykanych woreczkach do pakowa-
nia prozniowego

3
PGS

Urzgdzenie posiada dodatkowe przytqcze we-
za do pakowania prézniowego w pojemnikach
lub workach zamykanych innych producentéw.
Nalezy przestrzegac instrukcji bezpieczen-
stwa, instrukcji obstugi i informacji o pojemni-
kach oraz workach zamykanych do pakowania
prozniowego.

Wymagane wymiary adaptera do podtqcze-
nia do otworu zasysajqgcego (E) urzgdzenia sg

nastepujgce:
Srednica zewnetrzna 5,5 mm

Dtugosc¢ 8 mm
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Pakowanie prozniowe w zamykanym worku
do pakowania prozniowego

« Zamkng¢ pokrywe urzgdzenia, naciskajgc na
symbole graficzne dtoni ™ (", tak aby pokry-
wa zatrzasneta sie mocno po obydwu stro-
nach urzgdzeniach.

e Zamkng¢ ostroznie worek do pakowania
prozniowego.

» Potgczy¢ urzqdzenie i worek za pomocq we-
za do pakowania prézniowego z kré¢cem za-
sysajgcym. Napetni¢ worek zgodnie z zalece-
niami producenta. Sprawdzi¢, czy membrana
do zasysania przylega gtadko.

« Sprawdzic, czy membrana do zasysania znaj-
duje sie catkowicie w krd¢cu zasysania.

» Wiozy¢ adapter ssqcy do otworu zasysania
(E) urzqdzenia.

« Nacisng¢ przycisk (F), aby rozpoczqg¢ pako-
wanie prozniowe. Urzqdzenie zatrzyma sie
automatycznie w momencie odciecia dopty-
wu powietrza do worka.

Pakowanie prozniowe w pojemniku do
pakowania prozniowego

« Zamkng¢ pokrywe urzgdzenia, naciskajgc na
symbole graficzne dtoni ™ ", tak aby pokry-
wa zatrzasneta sie mocno po obydwu stro-
nach urzgdzeniach.

« Potgczy¢ urzqdzenie i pojemnik za pomocq
weza do pakowania prézniowego z krdccem
zasysania lub adapterem do odciggania po-
wietrza zgodnie z zaleceniami producenta.

« Napetni¢ pojemnik zgodnie z zaleceniami
producenta.

» Wiozy¢ adapter ssqcy do otworu zasysania
(E) urzqdzenia.
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« Nacisng¢ przycisk (F), aby rozpoczg¢ pako-
wanie prézniowe. Urzqdzenie zatrzyma sie
automatycznie w momencie odciecia dopty-
wu powietrza do pojemnika.

Wskazowka:

- ,Switch On" nie oferuje wezy do pakowania
prézniowego z kréc¢cem i/ lub adapterem do
odsysania, pojemnikéw do pakowania proz-
niowego, ani réwniez workdw zamykanych
do pakowania prdzniowego. Wyposazenie
takie oferujq jednak inni producenci.



Czyszczenie i pielegnacja

Ostrzezenie!
Ryzyko porazenia prgdem elektrycz-

nym na skutek wilgoci! Urzgdzenia:

- nie zanurza¢ w wodzie;

- nie my¢ pod biezqcg wodg;

- nie my¢ w zmywarce do naczyn;

- nie moczyc¢ przyciskow, wyswietla-
cza, kabli i wtyczki wodg.

Uwaga!

- Do czyszczenia nie nalezy uzywac ggbek
sciernych ani zadnych agresywnych srodkdw
czyszczqeych, aby unikng¢ uszkodzenia po-
wierzchni urzqgdzenia.

- Do czyszczenia nie wolno uzywac agresyw-
nych srodkow czyszczgcych, twardych szczo-
tek ani innych twardych przedmiotéw. Mogg
one spowodowac uszkodzenie urzqdzenia.

e Upewnij sie, ze wtyczka zasilania jest wycig-
gnieta z gniazdka.

» Obudowe urzqdzenia czyscic¢ za pomocq lek-
ko wilgotnej szmatki.

Wyjmowanie i zaktadanie dna (rys. [E4)

Aby utatwi¢ czyszczenie urzqdzenia, mozna

wyjg¢ wktadke z dna urzgdzenia.

« Ustawi¢ pokrywe tak, aby znajdowata sie
pod kgtem prostym wzgledem dna. W pozy-
Cji tej zdjqc pokrywe z ptytki dolnej.

 Wyczyscic ptytke dolng i tacke ociekowq wil-
gotng sciereczkqg. W przypadku uporczywych
zanieczyszczen mozna zastosowac tagodny
detergent.

« Nastepnie wysuszy¢ doktadnie wszystkie
czesci.

e Przed uzyciem lub schowaniem urzgdzenia
nalezy zozy¢ ptytke dolng i pokrywe. Pod-
czas sktadania pokrywe nalezy ustawi¢ do-
kfadnie pod kqtem prostym wzgledem ptytki
dolnej.

Uwaga!

- Nie owija¢ urzqdzenia przewodem zasilajg-
cym. Moze to spowodowac pekniecie prze-
wodu.

e Oczyszczone urzqgdzenie nalezy przechowy-
wad w miejscu czystym i suchym.

« Urzqdzenie przechowywac z luzno potozong,
ale nie zamknietq pokrywg, tak aby uszczelki
nie ulegty uszkodzeniu, co miatoby negatyw-
ny wptyw na dziatanie urzgdzenia.
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Pomoc przy usuwaniu usterek

Problem

Urzqdzenie nie dziata.

Spoina zgrzewana nie
jest szczelna.

Urzgdzenie wytqcza
Sie samo.

Urzqdzenie nie odsysa
catego powietrza.

Worek po zgrzewaniu
jest nieszczelny.
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Mozliwe przyczyny
Wtyczka sieciowa nie jest podtg-
czona.

Spoina zgrzewanda jest pomarsz-
czona.

Przez spoine przechodzi zywnosc
i ciecze.

Urzgdzenie jest przegrzane.

Otwdr worka podczas pakowania
prozniowego nie znajduje sie w
srodku komory prézniowe.

Worek jest uszkodzony lub spoina
zgrzewana nie jest szczelna.

By¢ moze uszczelka jest
uszkodzona.

Worek jest uszkodzony lub spoina
zgrzewana nie jest szczelna.

Sposob usuniecia
Wigczy¢ wtyczke.

W miejscu, w ktdrym chcemy
wykonac zgrzewanie, wyrdwnac i
wygtadzic folie.

W miejscu, gdzie powstanie spo-
ina zgrzewana nie mogg znajdo-
wac sie zadne resztki ani ciecze.
Obszar ten musi by¢ czysty i suchy.

Przed ponownym uzyciem urzg-
dzenia nalezy wyciggngc wtyczke
sieciowq i odczekac co najmniej 15
minut.

Otwdr worka wiozy¢ do urzgdze-
nia w taki sposob, aby miescit sie
w $rodku pierécienia uszczelnia-
jacego.

Uzyj innego worka.

Sprawdzi¢ uszczelki i wymienic
uszkodzong uszczelke na
Zapasowq.

Uzyj innego worka. Produkty

o ostrych krawedziach nalezy
owingc recznikiem kuchennym,
aby nie powodowaty uszkodzenia
worka.



Utylizacja Dane techniczne
Utylizacja'opakowunia | | Model VS-AOT01
Opakowanie produktu sktada sie z materia- o
16w nadajgcych sie do recyklingu. Opakowanie ~ Napiecie 220-240 V~
nalezy utylizowac zgodnie z oznakowaniem w Czestotliwos¢ 50 Hz
punktach zbidrki lub zgodnie z innymi obowig-
zujgcymi przepisami krajowymi. Moc MoOW
Klasa bezpie- I [O]
Utylizacja zuzytego urzgdzenia czenstwa
Po zuzyciu sie urzqdzenia mozesz oddac dtugoéc x glebokodd x
go bezptatnie w punkcie zbiorki zuzy-  \wymiary wysokoé¢
tych urzqdzeri elektrycznych. Urzqdzen ok 386 x101x 70 mm
elektrycznych nie wolno wyrzucac do kontene-
réw z normalnymi odpadkami (patrz symbol).
Zasady utylizacji C €
Zuzyte urzqgdzenia elektryczne nalezy odda- .
wac¢ w stanie, ktdry nie zaktdca jego pozniej- Gwarancja

§zego ponownego uzycia lub recyklingu.
Zuzyte urzgdzenia elektryczne mogq zawierac
substancje szkodliwe. W przypadku niepra-
widtowego traktowania urzgdzenia lub jego
uszkodzenia mogg one spowodowac uszko-
dzenie zdrowia lub skazenia wody i gleby pod-
czas recyklingu urzgdzenia.

Kaufland udziela gwarancji na okres trzech lat
od daty zakupu.

Gwarancja nie obejmuje uszkodzen wynikajg-
cych z braku przestrzegania wymogow instruk-
¢ji obstugi, nieprawidtowego i niezgodnego z
przeznaczeniem uzycia, wykonywania wia-
snorecznych napraw, nieprzestrzegania zasad
konserwacji i pielegnacji urzgdzenia.
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Stimata clientaq,
stimate client!

V@ felicitdm cu ocazia cumpdrdrii noului dum-
neavoastrd aparat. V-ati decis pentru un pro-
dus cu un raport pret/performantd excelent
care 0 5@ va@ aducd multd bucurie.

Inainte de utilizarea aparatului familiarizati-va
cu indicatiile de operare si siguranta.

Folositi aparatul numai asa cum este descris si
pentru domeniile de utilizare specificate. Dacad
dati mai departe aparatul unui tert, inmdnati
si documentele insotitoare.

Continutul pachetului

- Aparat de vidare (A)

- Folie tubularg, potrivitd pentru vidare
(de la-20 °C pdnala +110 °C), 28 x 300 cm
(B)

- Inel de etansare pentru rezerva (C)

- Manual cu instructiuni de utilizare

Controlati dacd exista toate piesele si verificati
aparatul la daune de transport.

Nu punetiin functiune un aparat deteriorat!
In caz de avarie va rugdm s va adresati la o
filiald Kaufland.

Legenda pictogramelor si a cuvintelor de avertizare

Avertizare!

Pericol de moarte potential si/sau posibilitatea rdnirilor grave!

Avertizare!

Pericol din cauza suprafetelor fierbinti!

Avertizare!
Pericol de electrocutare!

Atentie!

Respectati instructiunile, pentru a evita producerea de pagube materiale.

Nu scufundati aparatul in apa si nu il curdtati sub apd curgdtoare.

@
4

Aparatul nu trebuie eliminat impreund cu deseurile menajere.

q3

Aparatul satisface cerintele Directivelor CE.

O Clasa de protectie Il (izolare dubld)

[N

Cititi Instructiunile de operare.
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Siguranta

Cititi cu atentie aceste indicatii de sigurantd inainte de a utiliza aparatul pentru prima
oard.
Pentru o folosire sigura respectati urmatoarele indicatii de sigurantd.

Utilizare conforma cu destinatia

- Acest aparat este destinat in exclusivitate pentru ambalarea etansa si vidarea ali-
mentelor in cantit@ti pentru uz casnic.

- Folositi aparatul doar in spatii inchise.

- Aparatul este destinat numai pentru folosirea in gospoddriile personale. Nu este pre-
vazut pentru folosirea profesionald.

- Folositi aparatul doar in scopul de utilizare prezentat. Orice altd utilizare sau modi-
ficare a aparatului este consideratd ca neconformd cu destinatia. Pentru daunele
rezultate datoritd unei utilizari neconforme cu destinatia sau incorecte nu se preia
nicio responsabilitate.

Siguranta copiilor si persoanelor

ﬁ Avertizare!
Pericole de asfixiere pentru copii, daca se joaca cu materialul de ambalare!

Obligatoriu tineti materialul de ambalare la distantd de copi.
- Acest aparat poate fi utilizat de copiii cu o varsta mai mare de 8 ani, cdt si de per-

n experientd si cunostinte, dacd sunt supravegheati sau au fost instruiti referitor la
folosirea in sigurantd@ a aparatului si au inteles pericolele ce rezultd din folosirea apa-
ratului.

- Curdtarea si intretinerea nu sunt permise copiilor, in cazul in care acestia nu sunt su-
pravegheati.

- Aparatul si cablul s@ de conectare trebuie tinute la distanta de copiii mai mici de 8 ani.

- Nu le este permis copiilor sa se joace cu aparatul.

- Pungile de vidat si sulurile de vidat nu sunt jucdrii.

- Tineti departe de copii si de bebelusi pungile de vidat, deoarece exista pericol de
sufocare.
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Siguranta generald

- Nu este permis@ utilizarea aparatului atunci cand carcasa sau cablul de retea sunt
deteriorate.

- In cazul in care cablul de retea sau aparatul este deteriorat, repararea lor este per-
misd numai de cdtre atelierele de reparatii autorizate, pentru a se evita expunerea la
pericole.

% Avertizare!
% Nu scufundati aparatul in apd sau alte lichide si nu il curatati sub apd curgd-
toare!

- Inainte de fiecare curdtare, in caz de neutilizare, cdnd 1 Idsati nesupravegheat, pe
timpul intemperiilor, in caz de functionare defectuoasa, in situatii de defectiune sau
pericol, decuplati aparatul de reteaua de curent electric, deoarece aparatul se afld
sub tensiune atdta timp cat stecherul este in priza.

- Aparatul nu este destinat sa fie utilizat cu un ceas temporizator extern sau un sistem
separat de comandd la distanta.

- Niciodata nu deschideti carcasa aparatului.

- Niciodata nu expuneti aparatul la temperaturi extreme, la variatii de temperaturg, la
umiditate crescutd a aerului, la surse de caldurd directe, la suprafete fierbinti sila sur-
se de foc deschise (precum plite de gatit, corpuri de incdlzire sau lumandri), la vibratii
puternice, la solicitdri mecanice excesive, la radiatie solard directd, la praf excesiv, cat
sila umezeald. Aparatul este destinat pentru a fi folosit in spatii uscate.

- Aparatul nu este potrivit pentru a fi exploatat in regim continuu. Lasati aparatul sa
se raceascad timp de 15 secunde dupad fiecare proces de ambalare prin lipire etansa,
iar dupd 5 procese succesive de vidare si/sau ambalare prin lipire etansa lasati-l sa se
rdceascd timp de 2 minute.

- Folositi doar folii tubulare din nylon-PE cu o anumitd structurd@ pe o par-
te (puncte, protuberante sau caneluri), ce au o grosime de aprox. 0,17-0,29 mm
(170-290 pm) si o latime maxima de 30 cm. In caz contrar, cusGtura de lipire nu va fi
etansa si aparatul s-ar putea deteriora.

- In niciun caz nu incdlziti folia livratd in cuptor sau in cuptor cu microunde.

- Nu prindeti niciodatd cu mana udad sau umeda aparatul sau stecherul de retea si nu
1l puneti in functiune amplasat pe o pardoseald uda.

- Asigurati-va cd nu picurd apd pe cablul de retea sau pe stecherul de retea.
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- Aveti grija ca marginile tdioase sau suprafetele fierbinti sa nu deterioreze cablul de

conectare.

- Nu este permisa curdtarea aparatului in masina de spdlat vase.
- Respectati instructiunile din sectiunea ,Curatare si ingrijire”.

Siguranta la amplasare si conectare

Conectati aparatul numai la o alimentare de
curent electric a cdrei tensiune si frecventa
coincid cu specificatiile de pe pldacuta de tip
Ccu datele caracteristice ale aparatului! Pla-
cuta de tip cu datele caracteristice se gases-
te pe partea din spate a aparatului.

Nu folositi cablu prelungitor sau blocuri mul-
tipriza care nu satisfac cerintele de securita-
te necesare.

Racordati aparatul numai la o priza ce are
contact de protectie, care nu este deteriora-
ta si care este instalatd conform reglemen-
tdrilor.

Intotdeauna introduceti stecherul de retea
intr-o priza usor accesibild, pentru ca in caz
de pericol sG puteti separa repede aparatul
de alimentarea retelei de curent electric. In
caz de pericol trageti imediat stecherul din
priza.

Aveti grija, cablul de retea sa nu fie tensionat
sis@ nu fie frant.

Dispuneti cablul de conectare in asa fel, incat
nimeni s@ nu calce pe acesta, nimeni sG nu se
agate de acesta si nimeni s@ nu se impiedice
de acesta.

Intotdeauna amplasati aparatul pe o supra-
fata stabild, uscatd, pland, antiderapantd si
rezistentd la caldurd.

Nu este permis ca aparatul si accesoriile sale
sa fie amplasate pe o suprafata fierbinte sau
in apropiere unei surse de cdldurd.
Aparatele electrice pot reprezenta un pericol

pentru animalele domestice si animalele de
casd. De asemenea, animalele pot provoca
deteriorarea aparatului. Din acest motiv, ti-
neti departe animalele de aparatele electri-
ce.

- Aparatul este echipat cu picioare din silicon.

In cazul pieselor de mobilier care sunt acope-
rite cu strat de lac sau material plastic sau
care au fost tratate cu agenti de ingrijire nu
poate fi exclus ca aceste materiale s@ atace
picioarele din silicon si sa le inmoaie. Dacd
este nevoie, asezati sub aparat un suport an-
tiderapant potrivit.

Siguranta in timpul functiondrii
- Nu lasati niciodatd aparatul in functiune ne-

supravegheat.

- Nu amplasati niciun obiect pe aparat.
- Respectati regulile obisnuite pentru igiena

bucdtdriei, cat si regulile din sectiunea ,Folo-
sirea alimentelor potrivite” si sectiunea ,Sfa-
turi pentru igiend si conservare”

- Umpleti punga asa cum va prezentdmin sec-

tiunea ,Umplerea pungii”.

- Aveti grij@, capacul sa fie blocat corespunzd-

tor in timpul exploatdrii aparatului.

- Dupa fiecare folosire scoateti stecherul din

priza.

Siguranta la curdtare
- Tnainte de fiecare curdtare deconectati apa-

ratul si apoi decuplati aparatul de la reteaua
de curent electric.
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Inainte de prima punere in functiune

« Inainte de prima utilizare indepartati de la
aparat toate materialele de ambalare.

Atentie!
Pagube materiale in urma deteri-

ordrii iremediabile.
In niciun caz nu indepartati banda
cu strat antiadeziv de pe sarma
de lipire etansd aflatd pe partea
inferioard a capacului.
o Curd@tati cu grijd aparatul inainte de prima
utilizare (vedeti in acest sens sectiunea ,Cu-
ratare si ingrijire”).

Folosirea alimentelor potrivite

Cu aparatul puteti ambala etans si/sau vida
alimente uscate sau umede.

Sfaturi pentru igiend si conservare

- Tnainte de ambalarea prin lipire etansd sau
vidarea alimentelor, este important sa@ va
spalati mdinile si sa curatati accesoriile cu
care lucrati si suprafetele de lucru.

- Raciti sau congelati alimentele perisabile
imediat dupd ambalarea prin lipire etansa
sau vidarea acestora.

- Alimentele uscate precum nucile sau cere-
alele pot fi pdstrate pentru mai mult timp,
dacd dupd ambalarea prin lipire etansd sau
vidarea acestora ele se depoziteaza intr-un
loc intunecos.
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- Tnainte de vidare cojiti fructele si lequmele
precum merele sau cartofii, pentru a prelungi
astfel durata de pdstrare.

Vidarea alimentelor speciale

- Daca doriti sa vidati si sG depozitati soiuri de
varzd, mai intdi trebuie sa le opdriti si apoi sa
le congelati, deoarece in caz contrar aceste
tipuri de legume pot emite gaze.

- Pentru vidarea alimentelor cu continut de
apd (precum supe si tocdnite), mai intdi con-
gelati-le intr-o anumitd forma.

- Tnainte de vidare congelati alimentele sensi-
bile la presare, cum ar fi zmeura sau chiflele.

- Dacad doriti sa vidati alimente cu margini td-
ioase precum carne cu oase sau crustacee,
mai intdi inveliti-le In hdrtie de bucdtdrie.
Astfel, evitati deteriorarea pungii.

Avantajele alimentelor vidate

Alimentele vidate pot fi pastrate proaspete
pentru o perioadd mult mai lunga. Acest lucru
se datoreaza lipsei oxigenului, care n cazul
pastrdrii alimentelor accelereaza alterarea

si care, de asemeneq, are influentd negativa
asupra aromei si nutrimentelor. De asemeneg,
vidul in combinatie cu folia de calitate superi-
oard protejeazad alimentele fatd de efectul de
ardere la congelare.



indbusirea alimentelor ,in vid”

Cerinte privind folia/punga

La metoda ,in vid”, alimentele sunt indbusite
in baia de apdincet si cu grija la temperaturd
joasa (intre 50-90 °C). Punga de vidat are
avantajul cd impiedica degajarea de lichid. In
urma indbusirii in ,suc propriu”, sunt pastrate
intr-o mare masurd vitaminele importante,
aroma naturald, cat si forma si structura ali-
mentelor si astfel experienta gustului ramane
neschimbata.

Prezentarea simbolurilor / tastelor

Puteti folosi folie tubularG pentru vidat sau

punga executatd in acest scop.

« Folia trebuie sd fie din nylon-PE.

e Latimea foliei nu trebuie sa depdseasca 30
cm.

« Folia trebuie sa prezinte o anumitd structurd
pe 0 parte (puncte, protuberante sau cane-
[uri).

« Grosimea trebuie sa fie intre 0,17-0,29 mm
(170-290 pm).

» La cumpdrarea foliei sG aveti in vedere inter-
valul de temperaturd in care poate fi folosita
aceasta, respectiv dacd alimentele vidate
pot fi apoi congelate sau indbusite.

e (dsiti aceste informatii pe ambalajul foliei
sau pe pungd.

Pregdtirea pungii

Taste (figura [EH)
C | Lipire etansa/Stop
Vidare si lipire etansa
E | Racord furtun
F | Vidare externd
G Tasta selectoare pentru alimente us-
cate sau umede
Afisaje cu LED (figura EN)
1 | ==== | Lipire etansd
2 | ™ | Vidare
3 | & | Alimentuscat
4 | O |Alimentumed

Amplasarea aparatului

o Amplasati aparatul pe o suprafatd stabilg,
uscatd, pland, antiderapantd si rezistentd la
caldurd.

Daca folositi pungi executate in acest scop, nu
mai sunt necesari urmatorii pasi.

» Derulati atata folie tubularg, cdt aveti nevo-
ie pentru punga dumneavoastrd.

» Pentru cantitatea de umplere a pungii soco-
titi cu aprox. 7 cm mai multa folie; inca 2,5
¢m, daca dupd tdierea pungii mai doriti sG o
lipiti etans.

« Taiati bucata de folie cu o foarfecq, cat mai
drept.

e Pentru lipirea etansd a unei pungi, urmati in-
structiunile de la sectiunea ,Lipirea etansd a

pungii”.
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Inainte de lipire etansa si vidare

Inainte de a incepe vidareq, reglati regimul
corespunzdtor pentru aliment uscat sau
aliment umed. Regimul pentru aliment uscat
este presetat, astfel ca afisajul corespunzator
cu LED verde se aprinde imediat ce aparatul
a fost conectat la reteaua de curent.

Comutarea in regimul pentru aliment umed

ePentru @ comuta in regimul pen-
tru aliment umed, apdsati tasta (G).
Se aprinde afisajul corespunzdtor cu LED
verde (4).

Lipirea etansd a pungii

Deschideti capacul (figura )

« Deschideti capacul prin ap@sarea simultand
a butoanelor de deblocare de pe partea ex-
terioarG a aparatului si ridicarea capacului.

Introduceti punga (figura [ET)

« Neteziti punga in locul in care doriti s-o lipiti
etans.

« Introduceti gura pungii in asa fel in aparat,
incdt gura pungii sG se aseze cel putin dupd
buza din cauciuc si ingintea inelului de etan-
sare. Aveti grijd ca punga sa fie pozitionata
la mijloc intre ciocurile anterioare din mate-
rial plastic.

Indicatie:

- Gura pungii trebuie sa se aseze fix, in caz
contrar procesul de lipire etansd nu va func-
tiona corespunzator.

inchideti capacul (figura [£1)

« Inchideti capacul aparatului, apasénd in par-
tea dreaptd siin partea stdnga la nivelul sim-
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bolurilor pentru mand " ", in asa fel incat
capacul s@ se blocheze simtitor pe ambele
parti.

Lipire etansa

» Apdsati tasta (C), pentru a porni procesul de
lipire etansd. Afisajul cu LED (1) lumineaza
cu rosu, iar dupd cGteva secunde incepe sG
pdlpdie. Procesul de lipire etansd s-a incheiat
imediat ce LED-ul se stinge.

Indicatie:
- Puteti intrerupe procesul in orice moment,
dacd apdsati tasta (C).

« Deschideti capacul prin apdsarea simultand
a butoanelor de deblocare de pe partea ex-
terioara@ a aparatului si ridicarea capacului.

Avertizare!
Pericol de ardere din cauza sdrmei

de lipire supraincdlzite!
- Niciodata nu atingeti sérma de
lipire, daca aparatul functioneaza.

Indicatie:

- Tnainte de folosirea pungii, verificati ca cu-
sdtura de lipire s@ fie inchisG complet i
corespunzator. O cusatur@ de lipire cores-
punzdatoare trebuie sa fie o fasie netedd si
continug.

Atentie!
Aparatul nu este potrivit pentru a fi

exploatat in regim continuu!

- Asteptati aprox. 15 secunde pdnd
la inceperea unui nou proces de
lipire, pentru ca aparatul sd se
poata rdci.



Umplerea pungii (figura [E)

Atentie!

Umpleti punga in asa fel, incdt la lipirea etan-
sa resturile de alimente sau lichidele sa nu se
scurga si sG nu patrunda in aparat.

Indicatie:

- S nu existe resturi de alimente sau lichide
in locul in care doriti sa lipiti punga. Aceste
locuri trebuie sa fie curate si uscate. In caz
contrar, procesul de lipire etansa nu va func-
tiona corespunzator.

- La umplerea unei pungi acordati atentie gra-
dului de incdlzire a alimentului si rezistentei
la temperaturd a foliei pe care o folositi.

- Respectati instructiunile din sectiunea ,Folo-
sirea alimentelor potrivite”.

» Umpleti punga in asa fel, incGt sa mai rama-
nd 7 cm pand la marginea superioard.

Vidarea si lipirea etansa a pungilor

A

Avertizare!
Pericol de electrocutare datoritd

umiditatiit

- La vidare s@ nu se afle lichide in
punga.

- Aveti grija ca la vidare sG nu as-
pirati lichide. Dacd totusi se in-
tdmpld acest lucru, intrerupeti
procesul prin apdsarea tastei (C).
Eventualele lichide ajung in vana
de captare a pldcii de baza. Ina-
inte de vidarea si lipirea etansa a
unei pungi noi, indepartati lichide-
le cu o carpd modale.

Deschideti capacul (figura F)

o Deschideti capacul prin apdsarea simultand
a butoanelor de deblocare de pe partea ex-
terioar@ a aparatului si ridicarea capacului.

Introduceti punga (figura [3)

» Neteziti punga in locul in care doriti s-o lipiti
etans.

e Introduceti gura pungii in asa fel in aparat,
incat gura pungii sa se aseze la mijlocul ine-
lului de etansare. Aveti grijd ca punga sa fie
pozitionatd la mijloc intre ciocurile anterioa-
re din material plastic.

Indicatie:
- Gura pungii trebuie sa se aseze fix, in caz

contrar procesul de lipire etansa nu va func-
tiona corespunzdtor.
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inchideti capacul (figura [£1)

« Inchideti capacul aparatului, apdsénd in par-
tea dreaptd siin partea stdnga la nivelul sim-
bolurilor pentru mand ™ (", in asa fel incat
capacul s@ se blocheze simtitor pe ambele
parti.

Vidare si lipire etansa

» Apdsati tasta (D), pentru a porni procesul de
vidare si de lipire etansa. Mai intdi se aprinde
afisajul cu LED verde pentru vidare (2). Ime-
diat ce din pungd a fost aspiratd intreaga
cantitate de aer, se mai aprinde afisajul cu
LED rosu (1) pentru lipire etansd. Dupd cdte-
va secunde incep sa pdlpdie ambele afisaje
cu LED (1+2). Intregul proces este incheiat,
imediat ce se sting ambele afisaje cu LED.

Indicatie:
- Puteti intrerupe procesul in orice moment,
dacd apasati tasta (C).

« Deschideti capacul prin ap@sarea simultand
a butoanelor de deblocare de pe partea ex-
terioarG a aparatului si ridicarea capacului.

Avertizare!
Pericol de ardere din cauza sdrmei

de lipire supraincdlzite!
- Niciodatd nu atingeti sGrma de
lipire, daca aparatul functioneaza.

Indicatie:

» Asigurati-va ca cusatura de lipire este inchi-
sa complet si corespunzator. O cusdturd de
lipire corespunzdtoare trebuie sa fie o fasie
neteda si continua.
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Atentie!
Aparatul nu este potrivit pentru a fi

exploatat in regim continuu!

- Asteptati aprox. 15 secunde pand
la inceperea unui nou proces de
vidare / lipire etansd, pentru ca
aparatul sa se poata raci.

- Dupa 5 procese succesive de vida-
re / lipire etansd Iasati aparatul sa
se rdceascad timp de 2 minute.

Racord de furtun pentru vidare cu
recipient de vidat sau punga de
vidat resigilabila (care poate fi lipitd
din nou)

%
PALY

Aparatul dispune de un racord de furtun
pentru vidare cu recipiente de vidat si pungi
de vidat resigilabile de la producdtori terti.
In acest caz, respectati indicatiile de siguran-
td, instructiunile de utilizare si datele referi-
toare la recipientele de vidat sau pungile de
vidat resigilabile.

Dimensiunile necesare ale adaptorului de as-
pirare pentru atasarea la orificiul de aspirare

(E) al aparatului:
Diametru exterior 55 mm

Lungime 8 mm



Vidarea cu o pungd de vidat resigilabild

e Inchideti capacul aparatului, apdsand pe
simbolurile pentru ménd " ", in asa fel in-
c@t capacul s@ se blocheze simtitor pe am-
bele parti.

« Inchideti cu grija punga de vidat.

o Conectati aparatul si punga cu un furtun
de vidare cu ventuzd de aspirare. Umpleti
punga in conformitate cu recomandarea
producatorului. Aveti grij@ ca membrana de
aspirare s@ se aseze bine.

e Verificati ca membrana de aspirare sa fie
acoperitd complet de ventuza de aspirare.

« Introduceti adaptorul de aspirare in orificiul
de aspirare (E) al aparatului.

» Apdsati tasta (F), pentru a porni procesul de
vidare. Aparatul se opreste automat imediat
ce a fost extras aerul din pungad.

Vidare cu un recipient de vidat

e Inchideti capacul aparatului, apdsand pe
simbolurile pentru mand ™ ", in asa fel in-
c@t capacul s@ se blocheze simtitor pe am-
bele parti.

« Conectati aparatul si recipientul cu un furtun
de vidare cu ventuzd de aspirare, sau cu un
adaptor de aspirare, conform recomanddrii
producdtorului.

» Umpleti recipientul in conformitate cu reco-
mandarea producatorului.

« Introduceti adaptorul de aspirare in orificiul
de aspirare (E) al aparatului.

« Apdsati tasta (F), pentru a porni procesul de
vidare. Aparatul se opreste automat imediat
ce a fost extras aerul din recipient.

Indicatie:

- Furtunul de vidare cu ventuzd de aspirare
si/sau adaptorul (adaptoarele de aspirare),
recipientul de vidat si pungile resigilabile nu
sunt asigurate de cdtre ,Switch On”. Dar le
puteti gasi la magazinele producdtorilor de
profil pentru aceste accesorii.
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Curatare si ingrijire

Avertizare!
Pericol de electrocutare datoritd

umiditatiil nu scufundati

- aparatul in apg;

- nu il tineti sub apa ce curge;

- nu 1l curdtati in masina de spdlat
vase;

- nu lasati ca tastele, ecranul, cablul
si stecherul sd intre in contact cu
apa.

Atentiel

- Nu utilizati nici bureti abrazivi si nici agenti
de curdtare abrazivi pentru ca suprafetele
aparatului sa nu fie deteriorate.

- In niciun caz nu utilizati pentru curdtare
agenti de curdtare agresivi, perii tari sau alte
obiecte tari. Aparatul poate fi astfel deteri-
orat.

e Asigurati-va ca stecherul de retea este scos
din priza.

« Curd@tati carcasa aparatului cu o crpd usor
umezita.

Scoaterea si inlocuirea pldcii de baza (figu-

ra i)

Pentru curdtarea mai usoara@ a aparatului, pu-

teti scoate placa de baza.

« Fixati capacul in asa fel, incdt el sa formeze
un unghi drept fatd de placa de bazd. Capa-
cul fiind in aceastad pozitie, trageti-1 jos de pe
placa de baza.

 Cu 0 cArpG umezitd curdtati lichidele de pe
placa de bazd si vana de captare. In cazul
murddriei persistente, folositi pe cdrpd un
detergent slab.
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« Uscati cu grija toate componentele.

« Inainte de folosirea sau depozitarea apara-
tului, asamblati din nou capacul si placa de
bazd. Aveti grijd ca la asamblare cele doud
componente sa formeze intre ele un unghi
drept.

Atentie!
- Nuinfdsurati cablul in jurul aparatului. Exista
pericolul ruperii cablului.

» Depozitati aparatul intr-un loc curat, fara
praf si uscat.

« Depozitati aparatul cu capacul inchis lejer si
fdra blocarea acestuia, pentru ca garniturile
de etansare sa nu se deformeze si functiona-
rea aparatului sd nu fie afectatd.



Remedierea defectiunilor

Problema

Aparatul nu functio-
neaza.

Cus@turile de lipire nu
sunt etanse.

Aparatul se decu-
pleazad.

Vidul generat este
insuficient.

Punga nu mentine
vacuumul dupd ce a
fost lipitd.

Cauze posibile

Stecherul nu este bagat in priza.

Cusatura este incretitd.

Cusatura de lipire permite trece-
rea alimentelor sau a umiditatii.

Aparatul este supraincdlzit.

La vidare gura pungii nu este pozi-
tionatd la mijloc in camera de vid.

Punga este deterioratd, sau o
cusaturd de lipire este permeabild.

Inel de etansare posibil deteriorat.

Punga este deterioratd, sau o
cusaturd de lipire este permeabild.

Remediere
Bagati stecherulin priza.

Neteziti punga in locul in care
doriti s-o lipiti etans.

S nu existe resturi de alimente
sau lichide in locul in care doriti sa
lipiti punga. Aceste locuri trebuie
sa fie curate si uscate.

Scoateti stecherul si asteptati 15
minute inainte de a folosi aparatul
din nou.

Introduceti gura pungii in asa fel
in aparat, incat gura pungii sa
se aseze la mijlocul inelului de
etansare.

Alegeti o alta punga.

Verificati inelele de etansare si
schimbati inelul de etansare
deteriorat cu un inel de etansare
de rezerva.

Alegeti o altd pungd. Pentru a
evita deteriorarea pungii, inveliti
alimentele cu margine tdioasd
intr-o hdrtie de bucdtdrie.
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Eliminare ca deseu Date tehnice

Eliminarea ambalajului

Ambalajul produsului contine materiale reci- et a0l

clabile. Eliminati ca deseu materialele de am- Tensiune 220-240 V~

balare corespunzator marcajului la punctele de Frecventd 50 Hz

colectare publice respectiv conform cerintelor '

specifice nationale. Putere 140 W
Clasa de [O]

Eliminarea ca deseu a aparatului vechi protectie I

Atunci cand nu mai doriti sG utilizati
aparatul, predati-I gratuit la un punct
de colectare public pentru aparate elec-
trice uzate. In niciun caz nu este permisd in-
troducerea aparatelor electrice uzate in tom-
beroanele de gunoi menajer (vedeti simbolul).

Alte indicatii de eliminare ca deseu

Returnati aparatul astfel incdt sa nu fie afec-
tatd o reciclare sau recuperare ulterioard a sa.
Aparatele electrice uzate pot contine substan-
te ddundtoare. In cazul manipuldrii incorecte
sau deteriordrii aparatului, la o recuperare
ulterioard, acestea pot conduce la afectarea
sanatatii sau poludrii apelor si solului.
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Lungime x Adancime x Indl-
Dimensiuni time
aprox. 386 x 101x 70 mm

C€

Garantie

Kaufland va oferd o garantie de 3 ani de la da-
ta cumpdrdrii.

Excluse de la garantie sunt daunele care se
datoreazd nerespectdrii instructiunilor de uti-
lizare din manual, utilizarii abuzive, manipuldrii
necorespunzGtoare, reparatiilor proprii sau in-
tretinerii si ingrijirii insuficiente.



Vézeni zakaznici!

Obsah doddvky

Gratulujeme vam k zakdpeniu vasho nového
zariadenia. Vybrali ste si vyrobok so skvelym
pomerom ceny a vykonu, z ktorého sa budete
dlho tesit.

Pred pouzivanim zariadenia sa oboznamte so
vsetkymi pokynmi na obsluhu a bezpecnost.
Pouzivajte zariadenie len podla uvedeného
opisu @ na urcené oblasti pouzitia. Pri odo-
vzdani zariadenia tretim osobam im poskytni-
te aj v8etky savisiace dokumenty.

- Vakuové zariadenie (A)

- Zmrstovacia folia, vhodnda na Sous-Vide
(-20 °Caz +110 °C), 28 x 300 cm (B)

- Nahradné tesnenie (C)

- Navod na obsluhu

Skontrolujte, Ci sU vsetky diely k dispozicii a i
sa zariadenie pri preprave neposkodilo.
Poskodené zariadenie neuvadzajte do pre-
vadzky.

V pripade poskodenia sa obratte na pobocku
spolocnosti Kaufland.

Legenda pouzitych piktogramov a signdalnych slov

Upozornenie!

Hrozi ohrozenie Zivota a/alebo tazké poranenia.

Upozornenie!

Nebezpecenstvo v dosledku hortcich ploch.

Upozornenie!

Nebezpecenstvo v dosledku zasahu elektrickym pradom.

Pozor!

Dodrziavajte pokyny, aby ste zabranili materidlnym Skodam.

Zariadenie nepondrajte do vody ani ho necistite pod teclcou vodou.

@
4

Nelikvidujte zariadenie v zmieSanom odpade z domacnosti.

q3

Zariadenie spifia poziadavky smernic ES.

O Trieda ochrany II (dvojita izoldcia)

PreCitajte si n@vod na pouZzitie.

[Ny
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Bezpecnost

Pred prvym pouzitim zariadenia si dokladne precitajte uvedené bezpecnostné pokyny.
Na zaistenie bezpecného pouzivania dodrziavajte vetky uvedené bezpecnostné po-

kyny.

PouzZivanie v salade s urcenim

- Toto zariadenie je urcené vyhradne na zvaranie a vakuovanie potravin v mnozstvach
typickych pre domacnosti.

- Pouzivajte zariadenie len v interiéri.

- Zariadenie je urcené na pouzivanie len v sukromnych domacnostiach. Nie je urcené
na komercné pouzivanie.

- PouZivajte zariadenie len na uvedend oblast pouzitia. Kazdé iné pouzitie alebo zmena
zariadenia je v rozpore s ur¢enim. Za skody vyplyvajlce z pouzivania v rozpore s urce-
nim alebo nespravnej obsluhy nepreberame zodpovednost.

Bezpecnost deti a inych osob

.ﬁ Upozornenie!
Detom hrozi pri hrani s obalovym materidlom nebezpecenstvo udusenia.

Obalovy materidl uchovavajte bezpodmienecne mimo dosahu deti.

- Deti mladsie ako 8 rokov a osoby so znizenymi fyzickymi, zmyslovymi alebo mental-
nymi schopnostami alebo nedostatkom skisenosti a vedomosti smu pouzivat toto
zariadenie len pod dohladom alebo po tom, ¢o boli poucené o jeho bezpecnom pou-
Zivani a porozumeli nebezpecenstvam z toho vyplyvajucich.

- Deti nesmu bez dohladu vykondvat Cistenie ani tdrzbu zariadenia.

- Zariadenie a pripojné vedenie uchovavajte mimo dosahu deti mladsich ako 8 rokov.

- Deti sa nesmu so zariadenim hrat.

- Viakuové vreckd a vakuové rolky nie su hracky.

- Uchovavajte vakuové vrecka mimo dosahu babdtiek a deti. Inak hrozi nebezpecen-
stvo udusenia.

VSeobecna bezpecnost

- Zariadenie sa nesmie pouzivat, ked je jeho sietovy kabel alebo teleso poskodené.
- Ak je sietovy kabel alebo zariadenie poskodené, smu ich opravovat len autorizované
servisné centr@, aby sa zabranilo vzniku nebezpecenstiev.
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% Upozornenie!
% Nepondrajte zariadenie do vody ani inych kvapalin a necistite ho pod tecucou
vodou.

- Odpojte zariadenie od siete pred kazdym Cistenim, po skonceni jeho pouzivania, ked
ho nechavate bez dozoru, pri burke, zlyhani, poruchach alebo nebezpecnych situdaci-
ach, pretoze kym je zastrcka zapojend v zasuvke, v zariadeni je nadalej urcité sietové
napdtie.

- Zariadenie nie je urcené na prevadzkovanie pomocou externych spinacich hodin ale-
bo samostatného telemechanického dialkového systému.

- Nikdy neotvarajte teleso zariadenia.

- Nikdy nevystavujte zariadenie extrémnym teplotam, vykyvom teplot, vysokej vihkosti,
priamemu posobeniu zdrojov tepla, horlcim povrchom a otvorenym zdrojom ohna
(ako napr. varné dosky, vyhrievacie telesa alebo sviecky), vysokym vibraciam, silnému
mechanickému zatazeniu, priamemu sinecnému Ziareniu, nadmernej tvorbe prachu
ani vihkosti. Zariadenie je vhodné len na pouzivanie v suchych priestoroch.

- Zariadenie nie je vhodné na trvalu prevadzku. Po kazdom zvarani nechaijte zariadenie
15 sekund vychladnat a po kazdych 5 za sebou nasledujucich procesoch vakuovania
alebo zvarania ho nechajte vychladnat na 2 minaty.

- Pouzivajte len zmrstovacie folie z nylonu a PE so Struktdrou (body, nopky ale-
bo drazky) z jednej strany a s hribkou cca 0,17 - 0,29 mm (170 - 290 um) a
max. Sirkou 30 ¢cm. V opacnom pripade nebude zvarovy Sev tesny a zariadenie sa
moze poskodit.

- V Ziadnom pripade nezahrievajte dodand foliu v rare na pecenie ani mikrovinnej rare.

- Nikdy nesiahajte na zariadenie ani sietovl zastrcku s mokrymi ani vihkymi rukami
a neprevadzkujte ho na vihkom povrchu.

- Davajte pozor, aby na sietovy kabel ani sietovu zastrcku nekvapkala voda.

- Davajte pozor, aby sa pripojné vedenie neposkodilo na ostrych hranach alebo hora-
cich povrchoch.

- Zariadenie sa nesmie umyvat v umyvacke riadu.

- Pozrite si éast ,Cistenie a Gdrzba”.
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Bezpecnost pri montazi a pripojeni

Zariadenie pripdjajte len k napdjaniu pradu,
ktorého napdtie a frekvencia zodpovedaju
Udajom uvedenym na typovom Stitku. Ty-
povy stitok sa nachadza na zadnej strane
zariadenia.

Nepouzivajte predlzovacie kable ani zasuv-
kové listy, ktoré nezodpovedaju pozadova-
nym bezpecnostnym predpisom.

Zariadenie pripgjajte len k neposkodenej zd-
suvke s ochrannym kontaktom nainstalova-
nej v stlade s predpismi.

ZapQjajte sietova zastrcku vzdy do dobre
pristupnej zasuvky, aby ste v pripade nudze
mohli zariadenie rychlo odpojit od napdjania.
V pripade nebezpecenstva ihned vytiahnite
sietovl zastrcku zo zasuvky.

Davajte pozor, aby nebol sietovy kdabel nap-
nuty alebo pokriveny.

Polozte pripojné vedenie tak, aby nan ne-
mohol nikto stapit, zamotat sa don ani sa on
potknat.

Zariadenie polozte vzdy na pevny, suchy,
rovny a protismykovy podklad odolny proti
teplu.

Zariadenie a prislusenstvo nesmu byt po-
lozené na hordcom podklade ani v blizkosti
zdroja tepla.

Elektrické zariadenia mozu byt zdrojom ne-
bezpecenstiev pre domace a hospodadrske
zvieratd. Okrem iného mézu zvieratd zaria-
denie poskodit. Uchovavajte preto elektrické
zariadenia vzdy mimo dosah zvierat.
Zariadenie je vybavené silikonovymi nozic-
kami. V pripade ndbytku, ktorého povrch je
upraveny lakom, plastom alebo osetrujicimi
prostriedkami, mozu tieto latky pdsobit na
silikonové nozicky a sposobit ich zmakcenie.
V takom pripade podloZte zariadenie vhod-
nou protismykovou podlozkou.
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Bezpecnost pocas prevadzky
- Ked je zariadenie v prevadzke, nikdy ho ne-

nechdvajte bez dozoru.

- Na zariadenie neukladajte ziadne predmety.
- Dodrziavajte zvycajné pravidla kuchynske;

hygieny, ako aj pokyny uvedené v Castiach
~Vhodné potraviny” a ,Tipy na hygienu a tr-
vanlivost”

- PInte vreckd podla pokynov v odseku ,Plne-

nie vreciek”.

- Pri prevadzke zariadenia davajte pozor, aby

bolo veko spravne zatvorené.

- Po skonceni pouzivania vzdy vytiahnite sie-

tov( zastrcku.

Bezpecnost pri Cisteni
- Pred kazdym cistenim zariadenie vypnite

a odpojte od siete.



Pred prvym uvedenim do prevadzky

« Pred prvym pouzitim odstrarite zo zariadenia
vietky obalové materidly.

Pozor!
Materidlne skody v dosledku nena-

pravitelného poskodenia.
V Ziadnom pripade neodstranuj-
te lepiacu pasku s neprilnavou
povrchovou Upravou nad zvaracim
drotom zo spodnej strany veka.
e Pred prvym pouzitim zariadenie dokladne
vyCistite (pozrite si pokyny v casti ,Cistenie
a adrzba”).

Vhodné potraviny

So zariadenim mozete zvarat a/alebo vakuo-
vat suché gj vihké potraviny.

Tipy na hygienu a trvanlivost

- Pred zvarenim alebo vakuovanim potravin je
dolezité, aby ste si vycistili ruky, ako aj vietky
pomdcky a pracovné plochy.

- Potraviny podliehajuce skaze dajte chladit
alebo zmrazit hned, ako ich zvarite alebo
zavakuujete.

- Trvanlivost suchych potravin, ako sU napr.
orechy alebo obilniny, mdzete predizit, ked
budete zvarené alebo vakuované potraviny
skladovat na tmavom mieste.

GO

- Ak chcete predizit trvanlivost ovocia a ze-
leniny, napriklad jablk alebo zemiakov, pred
vakuovanim ich o3upte.

Vakuovanie Specidlnych potravin

- Ak chcete vakuovat a skladovat kapusto-
vl zeleninu, najprv ju oblanSirujte a potom
zamrazte, pretoze inak tieto druhy zeleniny
uvolfuja plyny.

- Velmi tekuté potraviny, ako st napr. polievky
alebo jedla z jedného hrnca, najprv zamrazte
vo forme a az potom ich vakuujte.

- Krehké potraviny, ako st napr. maliny alebo
Zemle, pred vakuovanim zamrazte.

- Ked chcete vakuovat potraviny s ostrymi
okrajmi, ako napr. mdso s kostami alebo
kdrovce, zabalte ich do kuchynského papiera.
Zabranite tak poskodeniu vrecka.

Vyhody vakuovanych potravin

Viakuované potraviny vydrzia ovela dihsie
Cerstvé. Umoznuije to vyrazna absencia kyslika,
ktory pri beznom skladovani potravin spéso-
buje kazenie potravin a zaroven ma negativny
vplyv na ich arému a Ziviny. Vakuum v kom-
bindcii s kvalitnymi foliami zaroven chrénia
potraviny pred poskodenim mrazom.
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Sous-Vide - varenie vo vakuu

Poziadavky na foliu/vrecko

Pri metode Sous-Vide sa potraviny pomaly

a Setrne varia pri nizkych teplotach (v rozsa-
hu 50 - 90 °C) vo vodnom kipeli. Vakuové
vrecko ma vyhodu, Ze nedochddza k Uniku
Stavy. Varenim vo vlastnej Stave sa maximalne
zachovavaju vitaminy, prirodna aréma, tvar

a Struktdra potravin a vysledkom je neporov-
natelny chutovy zazitok.

Vysvetlenie symbolov/tlacidiel

Tlacidla (obrazok [EN)

C | Zvaranie/stop

\/akuovanie a zvaranie

E | Pripojenie hadice
F | Externé vakuovanie
G Tlacidlo vyberu suchych alebo vihkych

potravin

LED indikatory (obrézok [EH)

1 | ==== | Zvaranie

A | Vakuovanie

Suché potraviny

2
38
4 | O | Vihké potraviny

Montaz zariadenia

« Zariadenie polozte na pevny, suchy, rovny
a protismykovy podklad odolny proti teplu.
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Mdzete pouzivat vakuovacie zmrstovacie folie

alebo hotoveé vrecka.

« Folia musi byt vyrobend z nylonu a PE.

« Folia nesmie byt SirSia ako 30 cm.

« Folia musi mat z jednej strany Struktdru (bo-
dy, nopky alebo drdzky).

« Hrabka by mala byt v rozsahu 0,17 - 0,29 mm
(170 - 290 um).

« Prikipe folie davajte pozor gj na to, pri akom
rozsahu teplot sa mdze pouzivat, ak chcete
nasledne vakuované potraviny zamrazit ale-
bo varit.

« Tieto udagje ndjdete na baleni folie alebo
vrecka.

Priprava vrecka

Ak pouzijete hotové vreckd, nemusite vykona-
vat nasledujlce kroky.

« Odrolujte tolko zmrstovacej folie, kolko po-
trebujete na pripravu vrecka.

K objemu vrecka pripocitajte pri planovani
cca 7 ¢m folie naviac. Ak chcete vrecko po
jeho rozstrihnuti znova zvarit, pripocitajte
eSte 25 cm.

e Snazte sa odstrihnat kus zmrstovacej folie
noznicami €o najrovnejsie.

e Pokyny na zvarenie vrecka ndjdete v casti
LZvarenie vrecka”.



Pred zvarenim a vakuovanim

Pred zaciatkom vakuovania nastavte prislusny
rezim pre suché alebo vihké potraviny. Po
pripojeni zariadenia k sieti zasvieti zeleny LED
indikator prednastaveného rezimu pre suché
potraviny.

Prepnutie do rezimu vihkych potravin

o Ak chcete prepnit na rezim vih-
kych  potravin, stlacte tlacidlo  (G).
Rozsvieti sa prislusny LED indikator (4).

Zvarenie vrecka

Otvorenie veka (obrézok [FA))

e Otvorte veko stlacenim blokovacich tlacidiel
po strandach zariadenia a zdaroven pri tom ve-
ko odklopte.

VloZenie vrecka (obrazok [E3)

« Vrecko vyhladte na tej strane, ktord chcete
Zvarit.

« Otvor vrecka vlozte do zariadenia tak, aby
siahal minimdlne za gumend listu a pred
tesniaci krazok. Vrecko musi byt umiestnené
v strede medzi prednymi plastovymi zaraz-
kami.

Upozornenie:
- Otvor vrecka musi tesne priliehat, inak nebu-
de zvaranie spravne fungovat.

Zatvorenie veka (obrdazok [£3)

« \Veko zariadenia zatvorte stlacenim vpravo
a vlavo vo vyske ruénjch symbolov ™ i, aby
veko pocutelne a pevne zaklaplo na oboch
strandch.

GO

Zvdranie

e Proces zvarania spustite stlaenim tlacidla
(C). LED indikator (1) sa rozsvieti nacerveno
a po niekolkych sekundach zacne blikat. Pro-
ces zvarania je dokonceny, ked LED zhasne.

Upozornenie:
- Proces mdzete kedykolvek prerusit stlacenim
tlacidla (C).

» Otvorte veko stlacenim blokovacich tlacidiel
po strandch zariadenia a zaroven pri tom ve-
ko odklopte.

Upozornenie!
. Nebezpecenstvo popdlenia

v dosledku horlceho zvaracieho
drétu.
- Ked je zariadenie v prevadzke,
nikdy sa nedotykajte zvaracieho
drétu.

Upozornenie:

- Pred pouzivanim vrecka sa ubezpecte, ze
zvarovy Sev je riadne a Uplne uzatvoreny.
Spravny zvarovy Sev musi byt hladky a vyze-
rat ako pasik po celej dizke.

Pozor!
Zariadenie nie je vhodné na trvald

prevadzku.

- Pred spustenim nového zvéracie-
ho procesu pockajte cca 15 se-
kand, aby zariadenie vychladlo.

PInenie vrecka (obrazok [H)

Upozornenie!

Vrecko naplrite tak, aby pri zvarani v Ziadnom
pripade neunikali zvysky potravin ani kvapali-
ny, ktoré by mohli preniknat do zariadenia.
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Upozornenie:

- Na mieste, kde chcete vrecko zvarit, sa ne-
smu nachddzat ziadne potraviny ani teku-
tiny. Takéto miesto musi byt Cisté a suché.
V opacnom pripade nebude zvaranie sprav-
ne fungovat.

- Pri plneni vrecka davajte pozor na teplotu
potravin a odolnost pouZivanej folie proti
teplote.

- Dodrziavajte pokyny v Casti ,Vhodné potra-
viny".

« Vrecko naplite len 7 cm od vrchného okraja.

Vakuovanie a zvaranie vrecka

Upozornenie!
. Nebezpecenstvo zasahu pridom

v dosledku vlhkosti.

- Pri vakuovani sa vo vrecku nesmu
nachadzat ziadne tekutiny.

- Davajte pozor, aby pri vakuova-
ni nedoslo k nasatiu tekutin. Ak
sa tak predsa len stane, preruste
proces tlacidlom (C). Ak sa do zd-
chytnej nadoby podkladovej dosky
dostand nejaké tekutiny, postupuj-
te takto: Vysajte tekutinu mdakkou
utierkou a aZ potom vykonajte
vékuovanie a zvarenie nového
vrecka.

Otvorenie veka (obrdzok [F2)

« Otvorte veko stlacenim blokovacich tlacidiel
po strandch zariadenia a zaroven pri tom ve-
ko odklopte.

VloZenie vrecka (obrdzok [)

» \recko vyhladte na tej strane, ktord chcete
zvarit.

« Otvor vrecka vlozte do zariadenia tak, aby
sa nachddzal v strede v tesniacom krazku.
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Vrecko musi byt umiestnené v strede medzi
prednymi plastovymi zarazkami.

Upozornenie:
- Otvor vrecka musi tesne priliehat, inak nebu-
de zvaranie spravne fungovat.

Zatvorenie veka (obrazok [£3)

« Veko zariadenia zatvorte stlacenim vpravo
a vlavo vo vyske ruénjch symbolov ™, aby
veko pocutelne a pevne zaklaplo na oboch
stranach.

Vakuovanie a zvdranie

« Proces vakuovania a zvarania spustite stla-
¢enim tlacidla (D). Najprv sa rozsvieti zeleny
LED indikator vakuovania (2). Po vysati viet-
kého vzduchu z vrecka sa rozsvieti aj Cerveny
LED indikator (1) zvarania. Po niekolkych se-
kundach zacnd oba LED indikatory (1+ 2) bli-
kat. Cely proces je dokonceny, ked oba LED
indikatory zhasna.

Upozornenie:
- Proces mdzete kedykolvek prerusit stlacenim
tlacidla (C).

« Otvorte veko stlacenim blokovacich tlacidiel
po strandch zariadenia a zaroven pri tom ve-
ko odklopte.

Upozornenie!
. Nebezpecenstvo popdlenia

v dosledku horlceho zvaracieho
droétu.
- Ked je zariadenie v prevadzke,
nikdy sa nedotykajte zvaracieho
droétu.

Upozornenie:

« Ubezpecte sq, Ze zvarovy Sev je riadne a apl-
ne uzatvoreny. Spravny zvarovy Sev musi byt
hladky a vyzerat ako pasik po celej dizke.



Pozor!
Zariadenie nie je vhodné na

trvald prevadzku.

- Pred spustenim nového zvaracie-
ho procesu pockajte cca 15 sekand,
aby zariadenie vychladlo.

- Po kazdych 5 za sebou nasleduju-
cich procesoch vakuovania alebo
zvarania nechajte zariadenie na
2 minaty vychladnat.

Pripojenie hadice na vakuovanie
pomocou vakuovacej nadoby alebo
opakovane uzatvdratelného vakuo-
vacieho vrecka

2
PALN

Zariadenie je vybavené pripojenim hadice na
v@kuovanie pomocou vakuovacich nadob ale-
bo opakovane uzatvaratelnych vakuovacich
vreciek od inych vyrobcov.

Dodrziavajte pri tom bezpecnostné pokyny,
navody na obsluhu a tdaje tykajuce sa vakuo-
vacej nddoby alebo opakovane uzatvaratelné-
ho vakuovacieho vrecka.

Potrebné rozmery odsavacieho adaptéra na
pripojenie k odsavaciemu otvoru (E) zariade-
nia:

Vonkajsi priemer 55 mm
Dizka 8 mm
Vakuovanie pomocou opakovane

uzatvaratelného vakuovacieho vrecka

« Veko zariadenia zatvorte silnym stlacenim
ruénych symbolov " (", aby veko pocutelne

GO

a pevne zaklaplo na oboch stranach.

« Dokladne uzatvorte vakuovacie vrecko.

» Prepojte zariadenie a vrecko pomocou vaku-
ovacej hadice s odsavacim zvonom. Naplrite
vrecko podia odportcania vyrobcu. Dbajte
na to, aby ods@vacia membrana tesne pri-
liehala.

« Davajte pozor, aby bola odsavacia membra-
na Uplne obkolesena odsavacim zvonom.

» Zapojte odsavaci adaptér do odsavacieho
otvoru (E) zariadenia.

e Proces vakuovania spustite stlacenim tla-
Cidla (F). Zariadenie sa automaticky zastavi
po odsati vzduchu z vrecka.

Vakuovanie pomocou vakuovacej nadoby

e Veko zariadenia zatvorte silnym stlacenim
rucnych symbolov (" ", aby veko pocutelne
a pevne zaklaplo na oboch stranach.

» Prepojte zariadenie a nddobu pomocou va-
kuovacej hadice s odsavacim zvonom alebo
odsavacim adaptérom podla odpordcania
vyrobcu.

« Naplite nddobu podla odportcania vyrobcu.

» Zapojte odsavaci adaptér do odsavacieho
otvoru (E) zariadenia.

» Proces vakuovania spustite stlacenim tla-
Cidla (F). Zariadenie sa automaticky zastavi
po odsati vzduchu z nadoby.

Upozornenie:

- Vakuovacia hadica s odsavacim zvonom a/
alebo odsavacimi adaptérmi, vakuovacia nd-
doba a opakovane uzatvaratelné vrecka nie
sU stcastou sortimentu znacky ,Switch On”.
Toto prislusenstvo si vsak modzete kapit od
inych $pickovych vyrobcov.
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Cistenie a Gdrzba

Upozornenie!

Nebezpecenstvo zdsahu pradom

v dosledku vihkosti. Zariadenie

- nepondrajte do vody;

- necistite pod teclcou vodou;

- neumyvajte v umyvacke riadu;

- Tlacidla, displej, kabel a sietova
z@strcka nesma prist do kontaktu
s vodou.

Upozornenie!

- Nepouzivajte hubky ani abrazivne Cistiace
prostriedky, aby nedoslo k poskodeniu zaria-
denia.

- V Ziadnom pripade nepouZivajte na Cistenie
agresivne Cistiace prostriedky, tvrdé kefy ani
iné tvrdé predmety. Zariadenie by sa pri tom
mohlo poskodit.

« Uistite sa, Ze je sietova zastrcka vytiahnuta
Z0 zQsuvky.

« Teleso zariadenia vycistite jemne navihce-
nou handrickou.

Demontaz a pripevnenie podkladovej dosky

(obrazok [Kd)

Na jednoduchsie Cistenie zariadenia mozete

podkladov dosku odmontovat.

« Nastavte veko tak, aby bolo v pravom uhle
s podkladovou doskou. V tomto uhle vytiah-
nite veko z podkladovej dosky.

« Vycistite podkladovd dosku a zachytnd na-
dobu na tekutiny vihkou handrickou. V pri-
pade odolnych necistdt naneste na handric-
ku jemny Cistiaci prostriedok.

» \Setky diely dokladne osuste.

» Pred pouzitim alebo uskladnenim zariadenia
znova zmontujte podkladovd dosku a veko.
Pri mont@zi dbajte na to, aby boli oba diely
zariadenia vzajomne v pravom uhle.
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Upozornenie!

- Kabel neobmotavajte okolo zariadenia. Hrozi
pri tom zlomenie kabla.

» \lyCistené zariadenie skladujte na cistom,
bezprasnom a suchom mieste.

» Zariadenie skladujte s privretym vekom bez
toho, aby bolo Uplne zatvorené. Zabranite
tak deformacii tesneni a naruseniu funkc-
nosti zariadenia.



Odstrdanenie porich

Problém

Zariadenie nefunguje.

Zvarové Svy netesnia.

Zariadenie sa vypina.

Nevytvara sa dosta-
tocné vakuum.

Po zvareni sa vo
vrecku nezachova
vakuum.

Mozné priciny
Sietova zdastrcka nie je zapojend.
Zvarovy Sev je zvrasteny.

Cez zvarovy Sev unikaju potraviny
alebo vihkost.

Zariadenie je prehriate.

Otvor vrecka nie je pri vakuovani
v strede vakuovacej komory.

Vrecko je poskodené alebo
zvarovy Sev netesni.

Tesnenie je zrejme poskodené.

Vrecko je poskodené alebo
zvarovy Sev netesni.

Riesenie
Zapojte zastrcku do siete.

Vrecko vyhladte na tej strane,
ktor( chcete zvarit.

Na mieste, kde chcete vrecko
zvarit, sa nesma nachddzat ziad-
ne potraviny ani tekutiny. Takéto
miesto musi byt Cisté a suché.

Vytiahnite sietovi zastrcku a pred
dalsim pouZitim zariadenia poc-
kajte min. 15 minat.

Otvor vrecka vlozte do zariadenia

tak, aby sa nachadzal v strede
v tesniacom krazku.

PouZite iné vrecko.

Skontrolujte tesnenie a vymernte
poskodené tesnenie za nahradné.

Pouzite iné vrecko. Potraviny

$ ostrymi okrajmi najprv obalte
kuchynskym papierom, aby sa
vrecko neposkodilo.
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Likvidacia

Technické adaje

Likvidacia obalu

Obal vyrobku je vyrobeny z recyklovatelnych
materialov. Obalové materidly zlikvidujte v su-
lade s ich klasifikaciou na verejnych zbernych
miestach, prip. v sulade s miestnymi predpismi.

Likviddcia starého zariadenia
Ak uz nechcete elektrické zariadenie
dalej pouzivat, mdzete ho bezplatne
odovzdat na verejnom zbernom mieste
pre staré elektrické zariadenia. Staré elektrické
zariadenia sa v Zziadnom pripade nesmu vyha-
dzovat do kontajnera (pozri symbol).

Dalsie pokyny na likviddciu

Odovzdajte staré elektrické zariadenie v ta-
kom stave, aby bolo nadalej mozné jeho opd-
tovné pouzitie alebo recykldcia.

Staré elektrické zariadenia mozu obsahovat
Skodlivé latky. Pri nespravnej manipuldcii ale-
bo poskodeni zariadenia mézu tieto latky pri
recykldcii sposobit zdravotné problémy alebo
znecistenie vody a pody.
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Model VS-A0101

Napdtie 220 - 240 V~

Frekvencia 50 Hz

VWykon 140 W

Trieda ochrany |I O]

Rozmery Dizka x hibka x vyska

cca 386 x101x 70 mm
g
Zaruka

Spolocnost Kaufland poskytuje zaruku 3 roky
od datumu nakupu.

Zaruka sa nevztahuje na poskodenia vyply-
vajuce z nedodrZiavania ndvodu na obsluhuy,
nespravneho pouZivania, neodbornej manipu-
lacie, svojvolnych oprdv alebo nedostatocne;
Udrzby a starostlivosti.



YBaXXaeMM KNNEHTH,

O6em Ha pocTaBkara

no3apasaBame Bu 3a MoKynkaTa Ha T03W HOB
ypen. Bue n3bpaxrte npomyKT ¢ OTAMYHO CbOT-
HOLLIEHME LIeHA - NPOKU3BOAMTENHOCT, OT KOWNTO
Le 6GbeTe YO0BNETBOPEHU.

Mpeny ynotpebarta Ha ypena ce 3ano3HanTe ¢
BCMYKM yKO3aHWS 30 ynoTpeba v 6e30nacHoCT.
V13non3BanTe ypena camo cbobpasHo ommca-
HWETO W 30 NOCOYEHUTE 0ONACTM HA NPUNOXeE-
Hue. MNpn NpefocTaBAHE HA Ypena Ha TpeTu
NNLA NpefaBanTe LANATA AOKYMEHTALMS.

- Ypep 3a Bakyymmupane (A)

- PvkasHo $ponmo, nogxonsio 3a,Cy
BMA" (roTBEHE BbB BAKYYM)
(-20 °C go +110 °C), 28 x 300 cm (B)

- Pe3epseH ynnbTHUTENEH NpbCTeH (C)
- PbKkoBOLCTBO 30 ynoTpeba

lpoBepeTe AANW €A HANMULE BCUYKM YACTW.
lpoBepeTe ypena 3a Hanuume Ha TPAHCMOPT-
HU LLETH.

He n3non3sante nospeneH ypea!

B cnyuart Ha noBpena ce o6bpHeTe KbM punu-
an Ha Kaufland.

Nerenp,a Ha n3non3BaHunTe MAKTOrpamMmun N CUTHANHK pymn

Mpepynpexpexne!

Bb3MOXHQ OMACHOCT 34 XMBOTA /UMK TEXKMN HGD(]HFIB(JHVIFI!

Mpepynpexpenne!

OnacHoCT Nopaay ropeLLL MoBbPXHOCTH!

MpepynpexpeHue!

OnacHocT nopam TokoB yaap!

BHumaHme!

CvbrtofaBamnTe ykasaHngTa, 3a fd NpefoTBpaTITE MATEPUATH LLETH.

He notansiiTe BbB BOAA U He MOUMCTBAIATE MO, TeUdlld Boad.

@
4

ype,[l,bT He 61BA Oa ce M3XBbPNA 3aedHO C 0OMAKMHCKNTE OTNAObLN.

q3

YpeLbT 0TroBApS HA M3NCKBAHWATA HA aupekTuauTe Ha EO.

O Knac Ha 3awmTa Il (nBoiHa nsonatims)

[N

MpoyeTeTe pbKOBOLCTBOTO 30 ynoTpe6a.
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be3onacHocT

Mpeoy nbpBara ynotpeba HA ypeLd npoyetete BHAMATENIHO CleLHATE YKA3AHWS 3
6e30mnacHocCT.

3a 6e3onacHa ynotpeba CnassamTte BCUUKM MOCOUEHM MO-L0Ny yka3aHua 3a besonac-
HOCT.

Ynotpe6a no npegHasHaveHue

- Toau ypeL, e npedBUaEeH eL/HCTBEHO 34 3aNeYaTBAHE 1 BAKYYMUPAHE HA XPAHUTENHM
NPOAYKTV B 06WMUANHM 30 €0HO [LOMAKMHCTBO KOMMYECTBA.

- M3non3eaiTe ypena camo B 3GKPUTY MOMELLLEHUS.

- Ype[ur e npefHa3HayeH 3a ynotpeba camo B LOMALIHK YCoBuA. Tor He e mMpefHas-
HQYeH 3a NpodecroHanHa ynotpeba.

- M3non3BainTe ypena camo 3a omncaHaTa obnact Ha npunoxenue. Beaka opyra ymo-
Tpeba 1Ny NPOMAHA HA Ypeaa ce CunTd 3a He Mo NpefHa3HaveHve. He ce noema
OTFOBOPHOCT 30 LLETH, Bb3HMKHANM B PE3YNTAT HA ynoTpeba He no npefHasHauYeHne
W HEMPABUIHO 0OCNYXBAHE.

be3onacHoCT Ha geua n Xxopa

.ﬁ Mpepynpexpexue!
OnacHocT OT 304yWadBaHe 30 [eLd npu Urpd C ONaKOBbYHKA MATepuan

3a/IbXUTENHO JPbXTE ONAKOBbUHMS MATEPUAN [Aney oT fewa.

- To3u ype[, Moxe [a ce 13Mon3Ba Ot geud Hag 8 ro4MLLIHA Bb3paCT, KAKTO ¥ OT nLd ¢
OrpPAHNYEHM GU3NYECKM, CEH30PHM UK YMCTBEHU CMOCOBHOCTH, MW C NIAMCA HA ONUT
W NO3HAHM, KO €A MO HAL30P WK €A BUW MHCTPYKTUPAHK 3a Be3onacHaTa yno-
Tpeba Ha ypena v pasbupar NpousTUYALLMTe OT TOBA OMACHOCTU.

- [ouncTBaHeTo 1 NoTpebuTtenckata NogapbXka Od He ce M3BbPLUBAT OT feud bes3
Ha30p.

- Ype[sr 1 CBbp3BALLMAT My Kaben TpsOBa L4 Ce ObpXAT Aaney OT AeLd Ha Bb3pacT
nog, 8 roguHu.

- [leua He 6uBa oa urpasdr ¢ ypeaa.

- Top6uukuTe 30 BOKYYMUPAHE 1 PONKITE 30 BAKYYMUPAHE He CA Urpaukm.

- [IpbxTe TopbuukmTe 30 BaKyymMnpaHe ganey ot 6ebeta u feLa nopaam onacHocT ot
30/0yLLIaBAHE,
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O6w,a 6e3onacHoct

- Ypenpt He 61Ba LA Ce M3MON3BA, KO 3AXPAHBALLMAT KAben 1 KopnycwT ¢a nospe-
LEHM.

- AKO 30XPAHBALLLMAT KON 1y ypeLsT e NoBpeLeH, ToW Crefpa 4a 6bae peMOHTUPAH
CAMO OT OTOPU3NPAH CepBK3, 3a La Ce M30erHar onacHOCTH.

% MpepynpexpeHue!
& He notansunte ypend BbB BOLA WK B OPYri TEUHOCTM U He rO MOUMCTBANTE
nog, reyawa soaal

- M3kntouBaiTe ypeaa or 3axpaHBAHETO MPedy BCAKO NMOUMCTBAHE, KOraTo He ro 13-
non3Bate, KOraTo ro octasaTe 6e3 Haazop, Npu 6yps, Npu HEMPABUHO $yHKLIMOHMPA-
He, B Clyuam Ha NOBPea WK ONACHOCT OT eNeKTPUYECKATa MPEXA, Thid KATO YpedbT
BCE OLLe € MOf, HANPEeXeHWe, [OKATO 30XPAHBALLMAT KaOen e BKHOUeH B KOHTAKTC.

- YpenT He e npedHasHaueH 3a paboTa ¢ BbHLLEH TAMMEP UK C OTAEMHA CUCTEMA 30
OMCTAHLMOHHO YNpABAEHME.

- Hukora He oTBapsiiTe KOPNyca Ha ypeaa.

- Hukora He n3naranTe ypena Ha eKCTPEMHI TeMMEPATypy, TEMNepaTypHu KonedaHms,
BICOKA BNAXHOCT HA Bb3MyXd, MPEKU U3TOUHWLIA HA TOMAUHA, TOPELLIM NOBbPXHOCTM
WA OTKPUTW M3TOYHMLM HO NOXAp (KATO HAMp. KOTOHM, OTONNATENHV TENd U CBe-
LLIK), CUAHK BUOPALLAK, TONEMI MEXAHWUYHI HATOBAPBAHMS, NPSKA CTbHUEBA CBETMHA,
MpeKoMepHa 3anPAaLLIEHOCT, KAKTO M BIAXHOCT. Ype/dbT € NoAX0AdLL, CaMO 3a ynoTpe-
0a B Cyxv MOMELLLEHNS.

- Ypempr He e noaxomsL 3a HenpekbcHata pabota. Cnef, BCAka npoLeaypa no 3ane-
YaTBaHe 0CTaBANTE ypena Aa u3cTuHe 15 cekyHaw, a cnef, 5 nocnefoBaTenHu npoue-
OYpV N0 BaKyyMUPAHe W/ 3aneyarBaHe - 2 MUHyTHU.

- /13non3Baite camo HAMNOHOBO PbKaBHO Gonno PE ¢ TekcTypa (TOUkM, Mbrku uau
6pasay) oT egHata cTpaHa v gebenuna ot ok. 0,17-0,29 mm (170-290 pm) 1 makc.
LMpounHa ot 30 cm. B NpOTMBEH CNyuai LLIEBLT HE € XepPMETUUEH 11 YPeIsT MOXe Ad
Obfle NOBPEMEH.

- B HMKGKbB Cnyuait He 3arpsiBamTe JOCTABEHOTO (GONMO B MEUKA UMK B MUKPOBLIHOBA
GypHa.

- Hukora He XBaLLaTe Ypeaa nv 3aXPaHBALLIMA KAOEN C MOKPY UM BNIAXHM PbLE W He
ro MyckamTe B eKCMA0ATALAS, [LOKATO CTOMTE BbpXy MOKPA MOBBbPXHOCT.

- YBepere ce, ue BbpXy 3aXpaHBALLMA KAOEN UK LLiencenda He kane Boaa.
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- BHumaBaiTe cebp3BaLLmMaT kaben oa He 6bae NOBpeeH 0T 0CTPU pbOOBE MN rope-

LLIM MeCTa.

- Ype[sr He 61BA 04 Ce NOYNCTBA B ChAOMMANHA MALLVHA.
- Cvbrogasante pasgen ,[ouncTsaHe u rpuxu”.

Be30nacHoCT NPy MHCTANUpPaHe U CBbp3-
BOHe

CBbp3BANTE Ypeda CAMO KbM 30XPAHBAHE,
UMETO HAMpEXeHWe U YecToTa OTroBAPAT HA
[LAaHHWTE, NOCOUEHU BbPXY TUMOBATA TaberN-
ka! Tunosarta Tabenka ce HamMMpa oT 3a4HATA
CTPAHA HA ypeada.

He w3non3gavte yopnxasawiy kabenu mmm
KOHTAKTK, KOUTO He OTrOBAPST HA HeobXoau-
MUTE HOPMU 30 6e30MACHOCT.

CBbp3BANTE YpeLa CaMO KbM 30,paB, UHCTA-
NAPaH  CbOOPA3HO  WM3UCKBAHMATA KOHTAKT
T1n LLyko.

BuHary BKMtoUBaMTE LLiencend B MecHo-
LOCTBMEH KOHTAKT, 30 4,a MOXeTe 6bp30 4a
W3KMoUMTe Ypend OT 3aXpaHBAHETO B (BA-
pUHA cuTyauma. B cnyuyaw Ha onacHoct
He3a6aBHO WU3BALETe LLLeNCena oT KOHTAKTA.
YBepete ce, ue 30XpaHBALLMAT Kaben He e
OMBHAT UKW NPErbHAT.

Mpokapante cBbp3BaALLMg Kaben Takd, ye
HUKOW [0 He MOXe [, CTbMBA, 44 Ce 3aKaun
WK Ld Ce CribHe B Hero.

BuHarv noctasante ypena Bbpxy CTabuUIHQ,
CyXQ, pPABHA, YCTOMUMBA HA XTb3raHE 1 HA TO-
MAUHA NOBBLPXHOCT.

Ypemwr v Herosute NpUHALNEXHOCTY He 61-
BA [L0 Ce NOCTABAT BbPXY rOPeLLLd MOBbPXHOCT
WU B 6RM30CT SO U3TOUHUK HA TOMIUHA.

Ot enekTpoypeoure MOrar L4 Bb3HWUKHAT
OMACHOCTY CBLLO 1 30 LOMALUHU W CeNcKo-
CTOMAHCKY XMBOTHMW. CbLLO TAKA XMBOTHUTE
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MOraT [a NpUUMHST NoBpeay no ypead. 3a-
TOBA MO MPABMIO [PbXTE XMBOTHITE Aaney
OT eNeKTPOypeaMy.

Ypembr € 060pyABAH CbC CUIMKOHOBM Kpa-
yeta. Mpu mebenu, KoUTo ca C NoKpuTHE OT
NGK WKW NAACTMACA UM €A TPETUPAHW C
NpenapaTii 3a NofAaPbXKa, He e U3KMHUEHO
Te31 BELLECTBA [0 PA3fAAT UM pasmMekHaT
CUNNKOHOBMTE KpaueTa. MMpu HeobXxoaUMOCT
nocTaBeTe NOf, Ypead NpOTMBOMTb3rALLd 1
MOAXOASALL NOAIOXKA.

besonacHocT no Bpeme Ha pa6orta

Hukora He octassnTe ypena 6e3 Hag3op, Lo-
KATO € B rOTOBHOCT 30 ynoTpe6a.

He noctasanTe npeLMeTy BbpXy ypena.
CvbniopasanTe 06UUAHATE NPABING 30 X1~
TMEHA B KyXHITQ, KAKTO U paszgenure ,MNpu-
FOLHOCT HA XpaHWUTENHWUTE NpoaykTn” 1 ,Cb-
BETK 30 XWUIMEHA W CPOK HA rofHOCT”
HanbnHeTe TopbrUKaTa TaKA, KAKTO € OMNCa-
HO B pa3fena ,3anbiBaHe Ha Topbuuka”.
Mpv TOBG BHAMABAMTE 30 NPABMAHOTO 6M10-
KVPOHEe Ha Kanaka, Korato 13nonseate ype-
aa.

Cnep, Bcgka ynotpeba WM3BaXLanTe Lience-
na.

besonacHoct no Bpeme Ha NOYUCTBAHE

[peny BCAKO MOUMCTBAHE U3KMIOUBANTE ype-
04 W ro pa3efuHIBaMTE OT enekTpuyeckard
MpEexXa.



Mpepu nbpBOTO NyCKaHe B ynotpeba

o [Ipey NbpBATA ynotpeba OTCTPAHETE BCUY-

K ONakoBbYHM MATepuanu Ot ypeaa.

BHumanme!

MatepuanHy LWeTW Nopaam Hemo-
npaBsvma nospena.

B HWKaKBB CNyyai He OTCTPAHABAN-
Te NIeHTATa C He3anensaLLo nokpu-
TWe HAZ, 3aMeyYaTBaLLma peoTaH ot
LOMHATA CTPAHA HA KAMaKa.

« [pey MbpBATA YNoTPeda NouncTeTe rpux-

NMBO ypena (3a uenta BuxTte pasgen ,Mo-
UNCTBAHE U Tpuxun”).

MpurogHOCT Ha XPAHNTENHMTE NPO-
BYKTH

C ypefia MOXeTe [id 3ameYarsate U/wnu Ba-
KyyMMpaTe camo CyXu 1 BIAXHU XPOHTENHMN

NPOLYKTU.

CbBeTH 30 XMrMeHa U CPOK HA FOAHOCT

Mpeny 3anevyatsaHe UNW BAKyyMUPaHe Ha
XPOHWUTEMHW NPOAYKTM € BAXHO 4a CTe U3MK-
NW NPEeLBAPUTENHO PbLLETE CW, KOKTO U BCUY-
kvt npru6opK 1 paboTHN NOBLPXHOCTU.
Oxnapere nnu 3ampasete 6bp30PA3BANALLM-
Te Ce MPOLYKTW BELLHAra CNeq, 3aneyarBaHe-
TO WK BAKYYMUPAHETO WM.

CpOKBT HQ rOOHOCT HA CyXuTEe XPAHWUTENHU
MPOLYKTW, KATO HAMP. $4KWA WM 3bPHEHN
XPOHW, Ce YObIIXABA, KO CbXpaHABATE 3a-
MeyaTaHuTe UK BaKyyMUPAHU XPAHUTENHN
MPOLYKTW HA TBMHO MSCTO.

ObenBanTe NNOLOBETE U 3€MEHUYLIMTE, KA-
TO Hamp. 96bnku unn kaptodu, npegu 4a

I BOKyyMMPATe, 30 44 YObAXWTE CPOKA HA
rOJHOCT.

BakyymupaHe Ha cneLuanHyu XpaHUTenHu
NpoAayKTH

- AKO Xenaete [0 BAKYyMUPATE U CbXPaHS-
BATE PA3NMUHM BUOBE 3ene, TpAOBA Npef-
BApUTENHO 00 ONaHLWmMpare u cnefg T08A Ad
3aMpasuTe 3eNeHUyLMTe, Th KATO B NPOTU-
BEH C/lyYan Tesn BUO0BE 3eMeHUyLIM M3MyC-
KQT raso.e.

30 A BAKyyMuMpaTe XPAHWTENHU NPOLYKTM
C BMCOKO CbIbPXAHWE HA BOLJ, KATO HAMP.
Cyn1 U MAHOXW, MbPBO 'V 30MPA3ABANTE BbB
dopma.

- [lpeon  BAKYYMUPGHETO  3aMPa3SBAMTE
UYBCTBUTENHW HA  HANATGHE  XPAHWUTENHM
MPOLYKTK, KATO HAMP. MANMHM UK XnebueTa.
AKO xenaete [a BAKyymMupaTe XpAHUTENHM
MPOLYKTU C OCTPK pbOOBE, KATO HAMP. MECo
C KOCT NN YepynKOBW XMBOTHY, yBUIATE Xpa-
HWUTENHUTE MPOLYKTU B KYXHEHCKA XAPTWS.
Taka NpefoTBpaATSBATE NOBPEXIAHE HA TOP-
buykara.

MpepumcTBaTa HA BAKYYMUPAHUTE
XPAHUTENTHWU NPOAYKTH

Bakyym1paHmTe XpaHUTENHU NpoayKTH ce
30Ma3BAT CBEXM 3HAUNTENHO NO-AbAro. ToBA
Ce IbMXM NPeauMHO HA OTChCTBUETO HA KIAC-
1OPOL, KOITO NPN 0BUKHOBEHOTO CbXPAHEHME
HQ XPOHUTENHM NPOAYKTY CNOCOBCTBA 30 pas-
BANSHETO UM 1 CbLLIO TAKA OKA3BA HETATMBHO
BAMSHME BbPXY OPOMATA W XPAHUTENHNTE
BeLLecTBa. OCBeH TOBA, BOKYYMbT B KOMOMHA-
Ly C BMCOKOKAYECTBEHO GONMO NPeLnassa
XPOHUTENHUTE NPOAYKTYW OT U3CYLLABAHE BbB
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dpu3epa, korato Te 6bAAT 3AMPA3EHN.

Cy Bup, - loTBeHe BbB BAKyyMm

Mpy meToga Cy BIG, XPOHUTENHUTE NPOOYKTH
ce roTBST 6ABHO 1 LAAALLO HO HUACKA Temne-
parypa (mexay 50 1 90 °C) BbB BoAHA 6AHS.
BakyymHaTa TopbuuKa “Ma npegumMcTBOTO, Ye
He [LonycKa 13NM3AHETO HA HUKAKBA TEYHOCT.
UYpes3 rotBeHETO B COBCTBEH COC BAXHUTE
BUTAMUHM, €CTECTBEHUST APOMAT, GopMaTa

W CTPYKTYPATA HQ XPAHWTENHMS NPOAYKT Ce
30Ma3BAT B HAM-TONSMA CTEMEH W OCUrypsiBaT
HECPABHMMO BKYCOBO M3XMBSBAHE.

Nerenpa Ha cumBonute/6yToHNTE

MOBbPXHOCT.

M3KUCKBAHNSA KbM
¢onmnoro/Topbnukara

ByTonm (¢ur. [KH)

C | 3aneyartsaxe/Cron

BakyymupaHe 1 3aneyatBaHe

E | M3Bog, 3a Mmapkyu
F | BbHLLUHO BakyymupaHe
G ByTOH 3a M360p MeXy Cyxv v BNAXHK

XPAHUTENHN NPOOYKTK

CBeToaMOIHUA MHAMKALMK (ur. (1))

---- | 3aneyaTeaHe

2™ | Bakyymmpane

CyXu XPAHWUTENHM NPOLYKTH

B NN -
ISS3

O | BRaxXHW XpaHUTENHM NPoayKTH

WUHcTanupade Ha ypepa

e [locTaBeTe ypena Bbpxy CTAOGUMHG, Cyxa,
PABHA, YCTONYMBA HA XNTb3rAHE W HA TOMAUHA
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MoxeTe 4,0 M3non3sate pbkaBHO GONKO 3a

BQKYYMUPQHE UMK FOTOBM TOPOMUKM.

o ®onKnoTo TPA6BA Ad € OT HawnoH PE.

o ®0onMoTo He 6MBA a € NO-LUMPOKO OT 30 cm.

» ®onnoTo TpOBA OT €AHATA CTPAHA AC € C
TEKCTYpa (Toukw, MbNky nnu 6pasam).

e [lebenuHata Tpsbea aa e mexay 0,17-0,29
mm (170-290 um).

o [1pu nokynkata o6pbLLIAKTE BHUMAHMKE CbLLO
W1 HQ TOB, B KOKBB TEMMEPATYPeH AnanasoH
MOXe A0 Obde W3MOn3BAHO (ONMOTO, AKO
CNef, TOBA XenaeTe Aa 3aMpa3ABATE UK Ld
rOTBUTE BAKYYMUPAHUTE XPAHUTENHU NPOLY-
KTh.

« LLle oTKpueTe Te3un LaHHK BbpXy ONAKOBKATA
HQ GOMMOTO UM TOPOUUKNTE.



MoproroBka Ha TopbuuKa

AKO 13M0on3BaTe rotoBY TOPOUUKK, ClieBALL-
T€ CTBMKKM OTNAAAT.

« Pa3BuitTe TOMKOBA PbKABHO GONKO, KOMKOTO €
HeobxonyMo 3a Bauara Topbuuka.

* B nonbaHeHne KbM KONMYECTBOTO 34 30MbI-
BOHe HO TOp6UMUKATa MpefBuaeTe Oule OK.
7 ¢cm ¢onuno; noc 2,5 cm, ako xenaete aa
3aneuatBate Top6UuUKATA OTHOBO Cnef OT-
PA3BAHETO.

o OTpexeTe C HOXWLA NAPYETO PbKABHO (QO-
N0 Bb3MOXHO HAW-NPABO.

30 30MevyaTBaHe Ha Topbuuka ChenBanTte
WHCTPYKLMKMTE B pastend ,3aneyarBaqe Ha
TOpONUKQ”.

Mpenn 3aneyaTtBaHeTo U
BAKYYMWPAHETO

Mpeay na 3anouHeTe ¢ BaKyyMUPAHETO,
HOCTPOIATE CHOTBETHWS PEXIM 30 CYXM UK
BNCXHW XPAHUTENHW NPOAYKTH. PeXnMBT 3a
CYXW XPAHUTENHW NPOAYKTY € NPefBAPUTENHO
HACTPOEH, TaKa Ye CbOTBETHATA 3eM1eHa CBETO-
OVMO[HA MHMKALWS CBETBA, LLOM Ype/bT 6bae
CBbP3AH KbM ENeKTPUUecKaTa Mpexa.

MpemuHaBaHe KbM peXUMa 3a BNAKHK
XPAHUTENHN NPOAYKTH

* 30 10 NPEBKIKOUMTE KbM PEXMMA 30 BIAXHM
XPAHUTENHI NPOLYKTH, HaTUCHETE 6y TOHA (G).
CbOTBETHATA 3€NeHa CBETOAMOAHA MHAMKA-
Lus ceeTBa (4).

3aneyaTBaHe HA TOp6MuUKa

OTBapsHe Ha kanaka (¢ur. )

« OTBOpETE KAMOKA, KATO HATUCHETE efHo-
BpemeHHo 6yToHuTe 3a ocBoOEkpaBaHe OT
BbHLLIHWTE CTPAHW HA ypeaa 1 0TBOpUTe Ka-
naka.

MocraBsHe Ha Top6uuka (dur. [H)

* V13rnapete TopbMUKaTA HO MACTOTO, HA KOETO
XenaeTe [d A 3aneyatare.

« [locTaBeTe OTBOPA HA TOP6MUKATA B ypead
TOKQ, Ue OTBOPBT HA TopbuukaTa ad e pas-
MONOXeH MOHE 3a[, FYMEHOTO YMbTHeHue
W npen yNabTHUTENHWS npbcTeH. Cnepete
30 pasnonaraHe Ha TopbuykaTa B CpeaaTa
MEX Ly NpedHu1Te NNACTMACOBM 3b6MU.

Ykasanue:

- OTBOPBT Ha TopbMuKaTa TpAGBA L4 NpUAAra
MMAAKO, B MPOTMBEH Cyyan 3aNeyaTBaHETO
He QYHKLIMOHMPA NPABMITHO.

3arBapaHe Ha kanaka (§ur. 1)

« 30TBOpETE KANAKA HA YPeid, KATO HATUCHETe
OTNSBO M OTAACHO HA BUCOUMHATA HA CUMBO-
nue Poue ", Taka ue kanaksT 4a LpakHe
W [0 ce GUKCMPA 3PABO OT fIBETE CTPAHM.

3aneyarBaHe

e HatucHete 6yTtoHa (C), 30 oa craptupare
npoLemypara no 3anevarsaxe. CBetoayos-
HATa MHAMKALMS (1) CBETU B UEpPBEHO U Cref,
HAKOMKO CeKYHOM 3amouBa aa mura. Mpotie-
[ypaTa o 3aneyaTBaHe e 3aBbPLUEH , LLIOM
CBETOJMOABT U3racHe.
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Ykasaume:
- MoxeTe no BCsko Bpeme Aa npekbCcHeTe Npo-
Liefypatda, kato HaTucHete 6yToHa (C).

» OTBOpETE KAMAKA, KATO HATWUCHETE efHo-
BPEMEHHO OYTOHUTe 30 0CBOOOX[ABAHE OT
BbHLLIHUTE CTPOHM HA Ypeaa 1 0TBOPUTE Ka-
naka.

Mpepynpexpexue!

OnacHoCT OT U3rapsHe nopaam
ropeLL, 3aneyarsatl, peoTaH!

- Hukora He JOKOCBAWTE 3aneyar-

BALLMS PEOTAH, KOraTo YpeasT
pabotw.

Ykasanue:

- YBeperTe Ce, e LLEeBLT € NPABUIHO W HAMBIHO
30TBOPeH, Npeau La u3non3sare Topbuuka-
70. [pABUNHMAT LLeB TPF6BA 40 MMA MALKA
W HenpekbCHATa 1BMLA.

Buumanme!

Ype[pT He e NOLXOLALL 30 Henpe-

KbcHarta padoral

- M3yakane ok. 15 cekyHam, npeau
[0 CTapTMpaTe HOBA mpoLenypa
Mo 3aneyarBaHe, 3a 4d MOXe ype-
ObT [10 Ce OXNamu.

MbnHene Ha Top6uuka (ur. H)

BHumaHwme!

HanbnHete TOpOUUKATA TAKA, Y€ B HAKAKHB
C/lyyan Npu 3aneyaTeaHeTo 4d He MoraT aa
W13n93aT K A NONALHAT B YPeaa ocTaTblLim o7
XPAHUTENHW NPOLYKTU UK TEUHOCTU.

YkasaHue:

- Tam, KbOeTo XenaeTe 3a 3aneyararte Topduu-
KaTa, He 6MBA 04 MMA HWKAKBW XPAHWU W
TEYHOCTY. Tean MecTa Tpabsa 4a Cca UMCTU 1
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Cyxu. B NpoTvBeH Cyuyai 3aneyaTBaHeTo He
(YHKLMOHMPA NPABMITHO.

- [1py MbNHEHeTO Ha TOPOUUKY BHUMABAMTE 30
TOM/MHATA HA XPOHWUTENHWUTE NPOAYKTW 1 3
TEMNEPATYPHATA YCTOWUMBOCT HA GOMNOTO,
KOeTOo W3ron3gare.

- CvbriopaBante pasgena ,MpUrogHoOCT Ha
XPAHWUTENHNTE NPOLYKTN".

o [TbHeTe TOPOMUKATA CAMO A0 7 CM nof, rop-
HWS Kpan.

Bakyymupate n 3aneyarBaHe Ha
TOp6MuKa

Mpepynpexpgexue!

OnacHocT oT TOKOB yLdp Mopagu

gnara!

- [pn BakyymupaHe B Topbuukata
He 6MBA 0,0 MMA HUKOKBW TEUHO-
cTu.

- [1pu BaKyyMMpPaHeTO BHUMABAWTE
Ld He 3acmyyere TeyHoCTW. Ako
TOBA BCE MOK Ce Cyum, MpekbC-
Hete npoueaypara ¢ 6ytoHa (C).
EBEHTYANHO HAMMUHW  TEUHOCTU
nonaaart B CbOupaTenHarta BaHa
Ha ponHata nnoyd. OTCTpaHeTe
TEYHOCTTA C Meka Kbprd, npeau
L4 BaKyymupaTe W 3aneyarare
HOBQ TOPOUUKA.

OtBapsHe Ha kanaka (¢ur. )

OTBOpeTe KANAKQ, KATO HATUCHETE efHOBpe-
MEeHHO BYTOHWTE 30 0CBOOOXAABAHE OT BbHLL-
HUTE CTPAHM HA YpeLa 1 BOMrHETe Kanaka.



MocrasaHe Ha Top6uuka (¢ur. )

e [/13rnapete TopbUUKATA HA MACTOTO, HA KOETO
Xenaete 1a 4 3aneyarare.

e [locTaBeTe OTBOPA HA TOPOWUKATA B ypend
TaKQ, Ye OTBOPBT HA TOpPOWUKATA fd e pas-
MONOXeH B CPERATA HA YNTBTHUTENHUS NPbC-
TeH. CnefeTe 3a pasnonaraHe Ha Topouuka-
T4 B CPELLATA MEX[Y NpeLHNTe NNAcTMACoBM
300,

YkasaHue:

- OTBOpBT Ha TOpbKUyukaTa TpsbBa 4a npunsgra
rMAgnKo, B NPOTMBEH CyYan 3ANeYdTBAHETO
He GyHKLMOHMPA NPABUIHO.

3arBapsHe Ha kanaka (¢ur. 1)

« 3qTBOpETE KANAKA HA YPejid, KaTo HATUCHETe
OTASBO U OTASICHO HA BUCOUMHATA HA CUMBO-
nute Pvue " ", Taka ue kanaksT 4a LWpakHe
M 1a ce GUKCMPA 30,paBO OT [BETE CTPAHM.

BakyymupaHe 1 3aneyarBaHe

« HatucHete 6ytoHa (D), 3a ma ctaptupare
npoueaypata no BakyyMMpaHe W 3aneyart-
BaHe. [TbpBO CBETBA 3€NEHATA CBETOAMOIHA
MHOMKaLMS 30 BaKyymupareTo (2). LLiom Bcu-
UKMAT Bb3OYyX OT TOpOUUKATA ObLe U3TErEH,
CBETBA CbLLO M YUEPBEHATA CBETOAMOLHA UH-
oukaums (1) 3a sanevatsaxeto. Cnep, HaKon-
KO CeKyHau [iBeTe CBETOAMOAHN NHAMKALAN
3anousat murat (1+2). Lignata npouemypa e
30BbPLLEHT, LLIOM [JBETE CBETOAMOLHM UHOM-
KQLW U3racHar.

YkasaHme:
- MoxeTe no BCAKO Bpeme Aa npekbCcHeTe Npo-
Lieaypata, kato HatucHete 6yToHa (C).

» OTBOpeTe KAMAKQ, KATO HATUCHETe efHo-
BpemeHHO OyTOHWTe 30 0CBOOOXAABAHE OT
BbHLUHWTE CTPAHU HA ypena ¥ BOUrHeTe Ka-
naka.

Mpepynpexpexue!
OnacHoCT OT 13rapsHe nopagm
' ropeLL, 3aneyarsaLL, peota!
- Hukora He [okoCBaWTe 3aneyat-
BALLMA PEOTAH, KOraTo Ypeasr
pabotw.
YkasaHue:
* YBepere Ce, Ye LIEeBLT € MPABUIHO 11 HAMbBHO
3aTBOPEH. [paBUNHMAT LWeB TpS6BA L 1MA
FMAAKA N HENPEeKbCHATA MBMLLA.

BHumanue!

Ype[sr He e MoaXo4dLL, 3a Hernpe-

KbcHata paboral

- M3uakaute ok. 15 cekyHau, npemnu
L0 CTapTMpaTe HOBA mpolenypd
Nno BAKYyMWUPAHe/3aneyarsaHe, 3a
[,0 MOXe YpeqdsT 4d ce OXNamum.

- OcTaBsanTe ypena oA M3CTuHe 2
MUHYTU Cnep, 5 NocnenoBaTenHu
npoLenypy no BAKyymupaHe/3a-
neyaTeaHe.

W3Bopa 3a mapkyy 3a BaKyymupaHe
HO CbJ, 3a BAKYYMUPAHE UK BAKY-
yMHa Topb6MuKa 30 MHOrOKpaTHA

norpe6a

)/pe,u,bT pasnonara C n3BoA 3a MApKyuy 3d
BAKYYMMPAHE HA Cba0Be 3a BAKYYMUPAHE U
BAKYYMHN TOp6VNKM 30 MHOTOKPATHA
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ynotpeba Ha 4pyrv NPOU3BOLUTENN.

3a uenta cbONoABANTE YKA3AHWATA 30
6e30NaCHOCT, MHCTPYKLMIATE 3a ynoTpeba u
YKA3aHWATA Ha Bawwmsg cba, 3a Bakyymupaxe
WA BAKyyMHQ TOPOWYKC 30 MHOTOKPATHA
ynotpe6a.

Heobxogumute pasmepu Ha afantepa 3a
13CMyKBOHE 30 CBbP3BAHETO C 0TBOPA 30
n3cmyksare (E) Ha ypena ca:

BbHLLEH ouameTsp 55mm

[IbmXunHa 8 mm
BakyymupaHe Ha BaKyymHa Top6uuka 3a -
MHOrOKpaTHa ynorpe6a

« 3aTBOPETE KANAKA HA Ypepd, Kato HATUCHe-
Te 3npaso cumsonmte Puie ' ), Taka ve ka-
NAaKbT 40 LWPAkHe 1 4d ce GUKCMPa 304paBo
OT [1BeTe CTPaHN.

* 30TBOpETE BHUMATENHO BAKYYMHATA TOP-
ounuka.

« CBbpXEeTe ypeaa v Topbruukata ¢ Mapkyu 3a
BAKYYMMPOHE C BAKYYMHA udllka. Hambn-
HeTe TOpP6MUKATA CbMACHO MPENOPbKATA
HQ Npou3BoamMTeNs. BHAMABAITe 30 MALHO
NpunsraHe Ha MeMbPaHATA 3a U3CMYKBAHE.

» Ocurypete MbnHO 06XBALLAHE HA Membpa-
HOTA 30 M3CMYKBAHE OT BAKYYMHATA YLLK

« BkapaiTe agantepa 3a U3CMykBaHe B OTBO-
pa 3a n3cmyksane (E) Ha ypeaa.

e Hatucrete 6ytoHa (F), 3a pa ctaptupare
npoueaypata no Bakyymupaxe. Ypeasr cnu-
pa ABTOMATWYHO, LLIOM Bb3[yXbT Obae 13Ter-
NneH oT TopbuuKaTa.
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BakyymupaHe Ha Cbj, 30 BAKYYMUPaHe

« 3aTBOPETE KANAKA HA ypena, KaTo HaTUCHe-
Te 3ppaso cumsonmte Puue ! ) Taka ve ka-
MAKbT 40 LWPAKHe U Oa ce ¢pukcmpa 30paso
OT JBeTe CTPaHM.

« CBbpXETe ypena u Cba C MApKyY 3a BaKy-
YMWPQHe C BAKYYMHQ YaLLKa unv agantep 3d
M3CMYKBOHE CbIMACHO NPEnopbKaTa Ha Npo-
13BOANTENS.

* HanbnHeTe Cba CbIMACHO NPenopbkaTa Ha
NpOM3BOAMTENS.

« Bkapavte anantepa 3a U3CMykBaHe B OTBO-
pa 3a n3cmykBaue (E) Ha ypena.

e HatucHete 6ytoHa (F), 3a pa ctaptupare
npoLieaypara no Bakyymmpae. Ypeawr cnu-
PA GBTOMATWYHO, LLIOM Bb3yXbT Obfie W3Ter-
NeH OT Cbag.

Ykasanume:

- Mapkyy 3a BakyyMupaHe ¢ BakyyMHa YaLLKa
n/nnn agantep(v) 3a 3CMyKBAHE, Cb0BE 30
BAKYYMUPQHE 1 TOPOUUKM 30 MHOMOKPATHA
ynotpeba He ce npegnarar ot ,Switch On”.
Obaye moxeTe Oa CM HAO6ABWUTE TAKMBA OT
TbProBCKATA MPEXA 3a MPUHAANIEXHOCTU HA
BOMELLI/ NPON3BOAMNTENN.



MouncTBaHe U rpuXxm

Mpepynpexpexue!

OnacHocT oT TOKOB ymap nopamu

gnara! Ypeapr

- He OvBa [,0 Ce MOTANA BbB BOLA;

- He 61BA [0 Ce ObPXM NOL TeyaLLld
BOLG;

- He OMBQ [0 Ce MOYNCTBA B CbAO-
MUAMHA MALLMHA.

- byToHute, gucnneqr, kabensr W
Lencenst He 6uBA L4 BMM3AT B
KOHTQKT C BOAQ.

BHumaHue!

- He usnonseaite abpaswBHM rbbu nnu abpa-
3VIBHM MOYNCTBALLY NPenapaty, 3a 4d He ce
MoBPeLAT MOBLPXHOCTUTE HA Ypena.

- B HMKaKBB Cryuan He U3Mon3eaiTe arpecs-
HW MOYNCTBALLM MPEenaparyt, TBbPAN YeTku
WNK OpyTV TBLPAY NPELMETH 30 NMOYNCTBAHE.
ToBa Moxe [a NoBpeny ypena.

e YBepeTe Ce, ue LLEMNCeNntT e U3BALEH OT KOH-
TAKTA.

o [louncTBauTe KOpNyca Ha ypeaa C Neko HaB-
NAXHEHA Kbpna.

CBansiHe M NOCTABAHE HA [MONHATA MAOYA

(cpuar. [

3a [ NOUMCTITE YPEna No-NecHo, MoXeTe fd

CBANMTE LLOAHATA NA0YA.

« /3npaBeTe KANaka Taka, Ye Ad e nog, npas
I CMIPSMO [LONHATA Nnoua. Msternere ka-
NAKa N0, T031 bI'bA OT [OAHATA NAOYA.

« MounCTeTe LONHATA NAOYA M CbBUPATENHATA
BAHQ 30 TEYHOCT C BAAXHA KbPNa. [p yro-
DUTI 3OMBPCABAHMA LO6ABETE MEK MOUNCT-
BALL, MPENaparT BbPXy Kbpnara.

« MofcyLLeTe FPUXAMBO BCUUKIA YACTH.

« Crno6ete [ONHATA NA0YA M KANGKA, NPELy

L4 v3non3sare unu npubeperte ypena. Mpu
TOBO CriefieTe 30 MpAB brbil Mexmy [LBeTe
UacTi Ha ypena, korato rv crnobgsare.

BHUMaHMe!

- He HaBmBante kabena okono ypepd. Cb-
LLECTBYBA OMACHOCT OT MPEeKbCBAHE HA Ka-
bena.

o CbXpaH4BAMTE MOUMCTEHMA YPEL, HA UNCTO W
CyX0 MACTO 6e3 npax.

o CbXpaHgBanTe ypend ¢ xnabaBo 3ATBOPEH
kanak, 6e3 na ro 6nokupare, 3a 4d He ce
0edopMMPAT YMABTHEHUSTA U 44 Ce HApYLLX
(YHKLMOHMPAHETO Ha ypeLa.
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MomoLw, npn HeU3NPABHOCTM

Mpobnem
He dyHKUMOHMPAQ.

[lleBoBeTe He ca
XEPMETUYHN.

Ypemsr ce 13KHuBa.

He ce cb3gaBa nbneH

BAKYYM.

Topbuukara He
30,0bPXA BAKyyMa,
cneq karo e 6una
3aMneYaraHa.
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Bb3moxHH NPUUYKAHKA

LLlencenst He e BKHOYEH.

LLleBbT e npersHar.

LLleBbT NpoMycka nopaam XpaHu-
TENHM NPOLYKTY NN TEUHOCT.

Ypeqpt e nperpan.

[py BakyyMUPAHETO OTBOPBT HA
TOPOMUKATA He € B CPeaaTa Ha
BAKYYMMPALLOTA KaMepd.

TopburukaTa e NoBpeeHa U
“Ma NPonycKaLL, LUeB.

Bb3MOXHO e [1a e NOBPefeH HAKON
YMNbTHUTENEH MPbCTEH.

Topbuukara e nopeLeHa uimn
MMA MPONYCKALL, LUEB.

OTcTpaHsBaHe
Bkntouete wencena.

M3rmapete Topburukara Ha
MACTOTO, HO KOETO XendaeTe Aa 4
3aneyarare.

Tam, KbIIETO XenaeTe 3a 3aneva-
TaTE TOPOUUKATA, He BMBA 4a MMA
HWUKAKBW XPAHM NI TEUHOCTM.
Te3n MecTa Tp96BA A4 CA UNCTH

W CyxU.

/13Baaete wencena v n3Jakain-
Te NoHe 15 MUHyTW, Npeay od
13M0on3BaTe OTHOBO ypend.

[ocTaseTe OTBOPA HA TOPOUUKA-
T4 B Ypeaa Taka, Ye OTBOPLT HA
TOPOMUKATA [0 € PA3MONOXeH

B CPEOATA HA YMABTHATENHNS
MpbCTEH.

V136epeTe apyra Topbuuka.

MpoBepeTe ynabTHATENHUTE
MPbCTEHN U CMEHeTe NOBpeeHNs
YNAbTHUTENEH NPBCTEH C
PEe3epBHYS.

36epete apyra Topbuuka. Mpea-
BAPMTENHO YBUITE XPAHUTENHM
MPOLYKTW C EBEHTYQHN OCTPY
PbOOBE C KYXHEHCKA XApTHS, 30 Aa
He ce noBpeLy Topbnukata.



OTCTpCIHiIBCIHe KAaTo oTNAanbK

TeXHNUeCKU B,aHHU

OTCTpaHsABAHE HA ONAKOBKATA KATO OTNA-
IbK

OnaKoBKATA HA NPOLLYKTA Ce ChCTOM OT Nogle-
XALLW HO peLmknpaHe matepuanu. Mpenait-
Te ONaKOBbUHITE MATEPUANM CbOBPA3HO Map-
KMPOBKATA WM B O6LLECTBEHUTE CbOMPATENHM
MyHKTOBE, CbOTB. CMOpen, CreLuduuHuTe 30
CTPAHATA M3NCKBAHMS.

OTCTPaHsIBaHe HA CTApMS Ypep, Kato oTna-
AbK

AKO He Xenaete [a K3non3sare nose-

ye ypena, npefanTe ro 6e3nnaTtHo B

06LLLeCTBEH CbOMpATENEH MyHKT 30 U3-
nesnu ot ynotpeba enekTpoypenu. M3nesnute
OT ynoTpeba enekTpuueckn ypeam B HUKAKbB
CAyyai He 61Ba A Ce U3XBbPAST B KOHTEMHE-
PUTE 30 CMET (BUXTE CMMBONA).

JlonbAHNTENHU YKA3AHMA 30 OTCTPAHABA-
HETO KaTo oTNaabk

BupHeTe 06pATHO CTAPUY enekTpuYecku ypeq,
MO TAKBB HAYMH, Y€ MO-HATATHLUHOTO My MOB-
TOPHO M3MOM3BAHE UMW YTUNWU3MPAHe 00 He
6bfie 30CerHaTo.

Crapute enekTpuyecks ypedu Mordr nod Cb-
ObPXAT BpeLH BellecTsd. [pu Henpasur-
HO GopaBeHe unmW MOBPedd HA ypend, npu
nocnemBaLLloTO YTUIU3UPAHE TO MOXe [Ld
MNPUYMHI YBPEXLLAHE HA 34,PABETO MK 3aMbP-
C9BAHE HA BOLMTE M MOYBATA.

Mogen V/S-A0101
HanpexeHne | 220-240 V~
Yectota 50 Hz
MoLLHoCT 140 W
Knac Ha I @
3aWwuTa
IObmxuHa x [ObnbounHa x
Pasmepu BucounHa
0K. 386 x 101 x 70 mm
FapaHums

Kaufland npenocTaes 3 roauHi rapaHLms,
CUMTAHO OT L,ATATA HA 3AKYNyBaHe.

OT rapaHUMATa ce WU3KMKYUBAT LWETW B pesyn-
TAT OT HECNA3BaHe HA PbKOBOLCTBOTO 3 Yro-
Tpeba, 3noynotpeda, HenpasuinHO HOpaBeHe,
CBOEBOJTHI PEMOHTM WMNW HEOOCTATbYHW MOA-
LPBXKA W FPUXN.
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Haben Sie Fragen zur Bedienung des Gercites?
Schnelle und kompetente Hilfe erhalten Sie tber
unsere kostenlose Service-Hotline:
@0800/1528352

(Kostenfrei aus dem deutschen Fest- und Mobil-
funknetz)

www.kaufland.de

@

Mate dotazy tykajici se obsluhy zarizeni?
Rychlou a kompetentni pomoc ziskate na nasi
bezplatné zakaznicke lince:

@ 800165 894

(bezplatné z Ceské pevné a mobilni sité)
www.kaufland.cz

Imate li pitanja vezano uz uredaj?

Za brzu i strucnu pomo¢ nazovite nasu sluzbu za
potrosace na besplatan broj:

@ 0800223223

(besplatno iz hrvatske fiksne ili mobilne mreze)
www.kaufland.hr

Czy masz pytania dot. dziatania tego
urzqdzenia?

Szybkg i fachowq pomoc otrzymasz dzwonigc na
naszq bezptatng infolinie:

@©800300 062

www.kaufland.pl

Aveti intrebdri cu privire la utilizarea
aparatului?

V@ stdm la dispozitie prin asistenta rapida si com-
petentd disponibild gratuit prin hotline-ul nostru:
RO: @ 0800 080 888

(numdr apelabil doar din retelele Orange, Vodafo-
ne, Telekom, Upc Romania si RCS&RDS)

MD: @ 0800 10800 (numdr apelabil gratuit din
orice retea de telefonie din Moldova)
www.kaufland.ro

GO

Mate otdzky tykajice sa zariadenia?
Rychlu a odborn pomoc ziskate na nase;
bezplatnej zakaznickej linke:

@ 0800/15 28 35

(Bezplatne z pevnej aj mobilnej siete.)
www.kaufland.sk

Wmare nu BbNPOCK OTHOCHO M3MON3BAHETO HA
ypena?

Bbp3a 11 KOMMETEHTHA MOMOLLL MOXeTe [ MonyunTe
Mo HaLIATA 6e3MNATHA CePBU3HA FOPeLLd NHNS:
@ 080012220

(6e3nnaTHo OT LANATA CTPAHA)

www.kaufland.bg
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Die aktuelle Bedienungsanleitung finden Sie auch unter: www.kaufland.de
AktudlIni ndvod k pouziti je mozné nalézt také na adrese: www.kaufland.cz
Upute za uporabu mozete potraziti i na adresi: www.kaufland.hr

HEEE

Aktualng instrukcje obstugi mozna znalez¢ rowniez na stronie: www.kaufland.pl
Din acest moment puteti gasi instructiunile de utilizare si pe: www.kaufland.ro
Aktudlny navod na obsluhu je mozné ndjst aj na adrese: www.kaufland.sk

SIS

AKTYQnHOTO pbkOBOACTBO 30 YNOTPeba MOXeTe Aa HamepuTe Cbllo Ha: www.kaufland.bg

Hersteller / iyrobce / Proizvodac / Producent /
Producdtor / Vyrobca / Mpowssoguren:

Kaufland Stiftung & Co. KG, Rételstr. 35,
74172 Neckarsulm, Deutschland, Némecko,
Njemacka, Niemcy, Germania, Nemecko, 'epmatus

Importator / Distribuitor MD: Kaufland SRL,
str. Sfatul Tdrii, nr. 29, ChisinGu, MD-2012,
Republica Moldova

Oucrpubytop: Kaydnaxg bearapus EOOL eng Ko KL,
yn. Ckorme 1A, 1233 Codus

Ursprungsland: China / Zemé pivodu: Cina /
Zemlja podrijetla: Kina / Wyprodukowano w Chinach /

Tara de origine: China / Krajina pévodu: Cina /
(CpaHa Ha nponsxo; Kurai

VS-A0101

788 /195652 / 5026260

Stand der Informationen e Stav informaci e Datum informacija e Stan informacji « Versiunea
informatiilor e Stav informacii e AkTyanHocT Ha nHpopmaumata: 03 /2020





